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z WIOB RAZ ENL EM. DZIEŁA, 
SŁAWNYCH LUDZI. 
Pies pisma ogłosiły nie dźwno, e 
w jednym kraiu teraznieyľzym upodobały 
się dńwne mumiie Egipskie. Ażeby i w ten 
sposób ; mogli tam wiekówać sławni la- 
dzie. Gust i wynalazek tzadki i ciekawy. 
Sámym niegdyś p et ego > ogona 
„awyczńyny. ż ) 

Ale dały nim uczuć też sáme pismi „żę 
którzykolwiek poznanie ludzi E nie na sńmóm 
widzeniu człowieka i znaiomości twórzy 
zasadzają; ci wfzyscy dlá takiego wyna- 
lazku , nie skwapliwy szacunek olazóli. s 


Malárz i snycórz., depióy: Ere przemysł 
Egipski , zaśiomą djá, „nieznńiących czło 
A wie- 
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wieka postać wyrabiń: którćy chocińżby 
żadnóy nie było; nie przeto jednak niepo- 
spolity człowiek, byłby. mnićy słównym, 
Nie mnićy są sławni wielcy mężowie , tos 
iest wielce ludziom pożyteczni, których 
ani obrńzu, ani polągu żadnego nić ma; 
jak fą i ci, którzy (wóy wizerunek w 
obrizach i pofągach zostawili. Nie równie 
zaś.od dobrego pędzla i dłóta mniéy zna- 
czącą, bo martwą tylko, acz priwdziwe- 
go człowieka postać , mumiia utrzymuie. 

Jedná niegdyś xiążka Xenofenta, po- 
wiedzińł Cycero: więkfzą cześć Agiezyla- 
ufzowi sprawiła; nad wfzystkich infzych 
obrázy i polągi; których Agiezylaufz dl 
siebie mieć nie chciał. 

Czyliż i dziś, iedną uwaga Plutarcha 
nie więcóy znaczy; niżeli choćby náydo- 
skonalfzń, gdyby się gdzie znaąydowała , ič- 
go mumiia? 


„ Zdrowy rozum— mówi sám Plutarch 
na wstępie życia sławnego Peryklesa. — 
tych słufznie gani; którzy wrodzonćy 
fwóy ciekawości, nie łożą na to, co iest 

Jeg 
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gódnieyfzóm ich poznawania i staruhki. Ale 
z zaniedbaniem priwdziwcgo pożytku i 
prżystoyńóści; marnuiją swóy Czas ńa słucha- 
niu i widokach czczych ipróźnych... Czyliż 
nie przystoi zabawić mysli, dobrą i po- 
żyteczną uwagą, z któtcyby tóż i dufza 
mieć mogła posiłek? ,.. Często ceńiąc ro- 
botę, nie dbńmy o robotnika. Bo nie iest 
koniecznym Wnioskiem; aby dlá tego. dzia- 
łacz był wielki człowiek; że iego dzićło 
wielkiego fzacunka warte. Wfzystko to 
z mnieyfzym iest pożytkiem ; co naśla- 
dowczóy chęci w dufzy nie rodzi: ani za- 
pała woli, do wyrażenia na sobie samym 
podobieństwa oryginalu. ,, 


p Cnotliwe żaś dzićła tóy są własności ; 
że ie uwśżaiąc, natychmińst i poważamy žo 
czcią ; ispriwcom onych podobnymi bydź 
chcemy. ,, — 

W tym widokit, i célu posługi moićy, 
zbióraiąc siviatło i gust wieków i narodów, 
mało co tknięte i znaiome w nafżym języ- 
ku, a wielkiego pożytku, przyiemności i 
zabawy dzićło myślątego mędrca, iak wy- 
borną ziemie, przypadkiem od rolnika opil- 

A2 fzczo- 
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fzczoną, przekładaniem wyrobić postano- 
wiłem: ź 
Nie idzie mi oto, w jakim rzędzie 
prńcy umiefzczony bydź. mogę; bylebym 
się choć i zdaleka, do pożytków oświćcenia 
powfzechnego przyłozył. 


Plutarch naytroskliwfzóy edukacyi swo- 
ióy godnie odpowiadaiąc , do naypićrw(zych 
urzędów wzywany, nietylko w Grecyi 
u rodaków swoich; ale Greczyn u Rzy- 
mian, którzy nikogo przed sobą nie wi- 
"dzieli, u Prokonsulów i sńmego Traiana , 
w poważeniu i czci zostawał. Wprzód a- 
*toli „, nim pićrwfzego znaczónia dofzedł ; zà- 
trudniśł się drobnieyfzą wysługą niżlzego 
. stopnia:: lubo 1 znakomitego rodu w Chero- 
nei polomek, i od lat młodzieńczych słá- 
wny dowcipem, talentami i rozumem. Ale 
co mu tylko zlócono ; wfzystko z naywięk- 
fzą ochotą, gorliwie pełnił. A iako na 
„wyżfzych urzędach nie isterosowany i przy- 
„kładny; tak na niżfzych i prźcowitych 
niezmordowany. 

„ Nić ma w tém nic małego i nizkie- 
go, co nam Qyczyzna powierzą , mówił, 


Kto 
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Kto má rozum i cnotę; potrafi uzacnić i 
nie znaczny stopień , na którym służy. Od 
fposobu wysługiwania się, idzie zasługa. ,, 


A Zazdrośni chwale Epaminondesa, 
chcąc go znieważyć ; przeznaczyli mu do- 
zór policyi, iednego wydziału w swóm 
mieście. Mogła bydź ta posługa, przez 
innego rzędu obywatela dopełnionń. Po- 
diął się ióy z ochotą Epaminondas « ani ićy 
sobie za uymę poczytńł. Bo sprawiedli- 
wie sądził, że nie tylko się świeci urząd 
na człowieku; ale i człowiek na urzę= 
dzie. A tak Spartanów zwycięzca, w ca- 
łóy Grecyi mąż znaczący, i ieden z nay- 
znakomitfzych , po władaniu 'woyskiem i 
zwycięztwach, poruczone miśł sobie w Te- 
bach czyfzczenie kanałów , ochędóztwo ulic. 
Przyiął na siebie niestosowną do nabytćy 
iuż chwały, i nieznaczną posługę. Ale ią po 
sobie świetną i znaczącą zostawił. ,, 


Trzema wiekami od swoiego współ- 
ziomka późnieyfzy Plutarch , podobnie my- 
slit i czynił. ,, Nie ieden się może z przy= 
bywaiących do nafzego miasta, ze mnie 

roz- 
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rozśmieie ; gdy mię obaczy, koło czego tu 
chodzę. Ale ia w takiém zdarzeniu pamię- 
tam, co rzekł Filozof Antystenes. Bo kie- 
dy mu się któś dziwowńł, że on såm z ryn- 
ku niósł do domn rybę soloną ; ża żo Əlá, 
szebie ig niosę rzecze. Mnie zas kiedy 
tu kto przymówi , że ia mierzę dachówki, 
że ważę możdżórze i zapisuię liczbę kamić- 
ni; zaráz na to odpowiadńm: ża źa ie SZA 
siebie, ale 0/4 Oyczyzny czynię. y 


x» Nadto, w tym i tym podobnych 
przypadkach, gdyby kto na swóy własny 
rachunek, zbytnią , a niżeli przystoi ofzczę- 
dność , tak daleko posunął; możeby się 
spodlił, i nie ufzedłby nagany. Ale nić 
má nic podłego; co się dzieie dlń publi- 
cznéy wygody: dlń posługi cáłego miasta, 
Owfzóm, im się nie znaczniey(zą zdaie cza- 
sem posługa; tym znaczniey(za chęć dobrá. ,, 


Takich zdań Autor, wart bydź prze- 
łożonym. Nie iednego życzeniem było, 
czytać go po Polsku. I tén sám iśkikol- 
wiek onego tłumścz , doskonalfzego i zrę- 
cznieyfzego, ad dawna życzył. Woliłby: 

tóż 
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tóż z drugiómi o cudzym wykładzie sądzić ; 
a niżeli ograniczony swym czasem, i inną 
pracą zajęty, nową ledwo nie nad siły 
przyymować. 


Wielu wfzakże przedsięwzięciom inne 
go pisma, mogły bydź , i były na przefzko- 
dzie okoliczności. Stary Autor, obcy iest 
dziś mniemóauiom , które swiat przewrścaią. 
L,ecz i w simym otmęcie mićfzaniny , świa- 
tła; i ciemnoty , błędów i prawdy , burzli- 
wych zapałów, i zdrowego a spokoynego 
rozumu, oraz bez końca sprzecznych po- 
budek, zamiarów i cćlów , iakićmi naród 
ludzki od początku swoiego, nigdy bar- 
dzióy na różne strony rozerwany nie był, 
tłumaczenie takiego dzióła, trudne wpraw- 
dzie i długie; ałe uwóżnych Czytelników 
pożytku nie chybi. Szkodliwóm, nigdy 
nie będzie. 

Bo owfzóm w rozfzórzonćy wieku na- 
fzegą zarazie, gorfzących zdań i obycza- 
jów, z doswiadczónia i rozumu starych 
Autorów, nigdy dosyć nić można powtó- 
rzać prawdy; która iak zdrowy balsam go- 

ący 
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iący rany, przynosi ulgę i zaspokoiónie 
ciśrpiącóy ludzkości. 

Prócz tego, rozmńitych ludzie zabów 
dl nudy i rozrywki szukaią, Znaczny ie- 
den z dawnych Literat, (ale i nie on ie- 
den,) (a) radość i ulgę w pilnowźniu na- 
uk znńydowśł, Nie mu tak wesołego, że- 
by z niemi wesellzóm: nie tak smutnego , 
coby przy nich, mnióćy smutnóm nie było. 


Mieć do czynienia z wielkiemi ludźmi ; 
piękną i poważną zabawa. Nie małą iednak 
praca. Ale iest wielka naukń. Ta zaś mą 
do siebie: że choć się co kiedy dotkliwićy 
cznie; zawfze się atoli cićrpliwićy zno- 
si. (b) 


Zostówmy więc szczęsliw(zym dowci- 
pom i wiekom, sławę oryginalności. Mo- 
że się na czas, iak strumyk od źrzódła da- 
lekim; tak tóż i tłumacz przydś. Niechże 
nim będę. 

Staw 


M 


(a) Plinius, Ep. lib. 8. 19. 
(b) fd, ibid: Literae faciunt, ut adyersa magis in- 
telligam, & patientius feram, 
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Stiw przedemną wielkich mężów : że- 
bym ich poznśł i z nićmi rozmawiśł — ode- 
zwśł się pełen imainacyi i miłości słówy mło- 
dzieniec: (©) do głosnóy na cńłym wscho= 
dzie wiefzczki: o któróy było mniemśnie „ 
że może stawić przed żywómi umarłych. 


Nie daleko stojący człowiek, który w 
zgiełku nie żył, zbliża się do młodego bo- 
hatyra, i mówi — chwślebnń żądza. Otrzy- 
mafz ióy skutek. Oto mafz xiążkę. Weź 
ią, i czytńy. Zwóśż tylko pilnie charakte- 
ry ludzi w nióy wyrażone. Im więcćy się 
wczytafz; w tym więkfzóm towarzystwie 
znńydziefz się ludzi wielkich; z któremi 
się chcefz poznać i bawić. 


Tu iest zebranń starożytność náysłá- 
wnieyfzń. Każdy tu człowiek z swoim cha- 
rakterem , dowcipem, talentem, i wpływaią- 
cą do losu narodów cnotą, lub wadą u- 
miefzcezony. Tu urodzenie, edukacya, oby- 
czaje, zasady i prówidła, które gruntuią 
charakter , albo go narufzaią: i wielu ra=- 

. zem 


(c) Essais sur les eloges. Thomas. 
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zem wielkich ludzi, w przeciwauych sobie 
działaniach dają się poznać. Tu nad pospo- 
lity obyczáy natury i ciemnego wieku, 
zdarzony bokatyr, w niedostatku infzego 
światła, sám ieden iaśnieie. Albo mocą 
swóy dufzy, walczy z upadającym narodem, 
i spodlonemi jego obyczaiami, 

Tu widzieć nagły i nadzwyczayny. 
wzrost świóżego ludu, któremu ieden nie- 
pospolity człowiek, nądaie znamić swego. 
rozumu , charakteru i słiwy. Tu ruch na- 
rodów idzie od ustów , męztwa, wymowy: 
i wielkich cnót» rzadfzych niż talenta. 7 
tych iedne bystré i wzrufzaiące, drugie. 
spokoyne igruntowne: z nagła, lub powo, 
li, odmićniaią rzeczy postać na świecie. 


Głębokiego układu zamiary wielkie, 
ráz długim lat przeciągiem namyslone i prze- 
trawione , drugi ráz iakby 2 natchnienia, 
w jednóy prówie chwili, zaczęte i wyko- 
nane. Gdzie, kiedy zbywś pory do przey- 
źrenia i namysłu ; siła iśkaś nadzwyczńynń „ 
od wielu razem zawad i trudności tężfzń , 
w swoim zapędzie, wfzystko przed sobą 

obá- 
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obśla i znosi. A ta droga, która była nte- 
przebyta ; zdaie się bydź w momencie uła- 
twioną. 

Zgoła słówne życie, sláwne śmierci, 
i te nńyczęscióy gwśłtowne: (bo przyro- 
dzonym rzeczy porzą kiem, którzy drugim 
pokoju nie daią, sńmi go mieć nić mogą ,) 
toż obok chwśły, potęgi, i ośyzbawienniey* 
fzych przedsięwzięć, zemsta, wygnanie, 
więzy , miecz i trucizna: z jednóy strony 
fzkodliwe skutki źle użytych namiętności, 
upór z niewiadomością i słepotą złączony, 
zaniedbźnie swiatła i nauk, do tego prá- 
wdy pogarda, która nigdy w końcu nie u- 
chodzi bezkarnie: z drugióy strony rozum, 
przezorność, cnota, męztwo i stałość nie- 
porafzonś ; ten iest w krótkim abrysie , ży- 
cia ludzkiego wielki obróz: ińki Plutarch , 
wedle spraw ludzi, o których pisśł , wier- 
nie i zręcznie odmalował. 

Co do stylu, i sposobu iego pisania, 
dobrze on swoim czytelnikom znaiomy. Jest 
to pełen mądrości wytrawiony starzec, da 
widoku rzeczy ludzkich przywykły. Ani 

się 
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sią przymufzć, ani zapalą. Dziwi się spo- 
koynie, gani bez żółci. Wfzędzie iakby 
przypadkiem , sieie po drodze nasiona prá- 
cy i doświadczónia: wedle tego, co mu 
pamięć poddaie. Wfzędzie się bawi z swym 
czytelnikiem , i znim rozmawiś. W znóio- 
mości swiata, w wydániu charakteru czło- 
wieka, interesuie go wfzystko ; ale iakby 
náymniéy o tém nie mysli. W tém. zas 
osobliwfzy; że i z drobnieyfzych nawet 
fzczegółów , dńie ludzi należycie pozná- 
wać. Co iąk iest nader ważnóćm edukacyi 
dopełnieniem; tak nader ważną w społeczno- 
ści dlń człowieka potrzebą: 


Nie wiele wprńwdzie mieysca u niego 
maią, wydńtne owe i pyfzne obrazy: od 
infzych dzieiopisów , nakfztałt kolofsalnych 
posagów używane. Ale on, to mó przed 
nićmi, co i*st daleko łepićy: że człowieka, 
"w _ dziśłania maluie i wyobrażń. Słiwni 
ięgo ludzie, zdaie się, że sámi mówią, sámi 
działńią. Oni maią z siebie , dla siebie prAw= 
dziwych. świadków. Tak, ze wf[zystkich 
iego stosunków i okréslénia , wyrażone po- 


staci, naturalnćy miary dochodzą. 
j W tá- 


* 
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W takim sposobie pisania historyi ta- 
dzi, ińkiómi się okazywali, i iákiémi w 
istocie byli: w takióm wydaniu charakteru 
i serca ludzkiego ; nić mámy ani ze stáro- 
żytnych, ani z poźnieyf(zych, równego do- 
tąd Plutarchowi Pisarza. Czy to uwóżany 
będzie iáko Dzieiopis, któremu wfzystko do 
zamiaru odpowiada: czy ińko Filozof; co 
gruntowne zdania, dlá wspólnego wfzyst- 
kich dobra, ludziom i narodom skazuie: czy 
iako Literat; umieiący przedziwnie użyć 
do swych obrazów rzeczy wyboru, pędzla 
i żywości kolorów; zawfze miłą zabawę , 
łączy z pożytóczną nauką. Bo wyobrażń 
ludzi, nie tylko w jasnym widoku publiczne- 
go znaczenia; ale i w Życiu prywatnóm, 
w zńcifzu domowóm, w gronie familii , 
“obcowaniu przyińciół, w zdarzćniu nieprze- 
widzianćm, 


Nic iego przezorności nie unika. Prze- 
chodzi wfzędzie ze swiatłóm. Tiiyniki i 
skrytości ludzkiego serca oswićca. Zgłę- 
biń niedocieczone iawnych działań przyczy- 
ny, i ukryte sprężyny machin odkrywá, 

Każde- 
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"Każdemu zaś kto dzieie ludzkie uwśżź; 
wiadomo ; iak wiele rzeczy wielkich , z mà- 
łych drobności urosło. 

Sprawca odmińny wśżnóy i świat dzi- 
wiącćy , częstokroć w ogólnych dzieiach , 
nie inaczćy się okazuie ; tylko iak teatral- 
ny działacz, w grźnin roli Monarchy , lub 
bohatyra. Nić må dosyć na takióm pozná- 
niu, fzcżególnego życiń pisarz. Idzie on 
za nim, za teatr iego wystawy. Uwáżá go 
w własnóm odzićwiu: bez przydatkowych 
ozdób i okazałości. A poznawfzy publiczne- 
go męża; opufzczą bohatyra: (zuka, i znáy- 
duie sńmego człowieka. 

Gdy widzę wielkiego męża na stopniu ; 
którego dostoyność , urodzenie i władza, 
nie przewśżń ku nadwątlóniu sprówiedli- 
wości, którego wziętość , nie zatłumiá gło- 
su pokrzywdzonego ; ani przywłafzczź so- 
bie przywileju bez karności ; którego mają: 
tek, uie pomnożył się ze fzkodą publiczne- 
go, którego przykład, prowadzi do po- 
wolności pr4wom, do (zanewónia ludzkości, 
do umiarkowśnia włźdzy; którego dom 

zamknię- 
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zamknięty iest zbrodni i pogorfzeniu , a 
cnocie i zasłudźe otwarty: którego mo- 
-ment rozrywki , nie kofztuie łez ludzkich, 
"ani westchnićnia żału: który nic na tóm 
nie traci, chocińż będzie zblizka widzia- 
nym; czyliż go pięknićy poznać mogę ? 

Kto fzlachetnóm postępowaniem, rodu 
nić podłego dowodzi, kto bardzićy myśli 
połączone z własńemi cnoty przodków, 
żostawić wnukom, a niżeli pidstowanych 
przez siebie, honorów zafzczyty, i raczóy 
przestrzegń pospolitować się z występkiem, 
a niżeli z lósei niefzczęsliwego: ieŹli iego 
chęć wywyżfzenia, póydzie z powodu u- 
ćzynićnia drugim przysługi; takiego ambi- 
cyą, nazwę. cnotą. Sżanować będę, w nifm 
obyczáie. 

Jeźli obfitość , nie zepsowała bogacza, 
ieźli dostatek, serca w nim twardego nie 
zrobił, w dumę nie wprświł; ieźli go 
znaydę pomińrkowanego w swych żądzach, 
dobroczynnego bez chluby, ddiącego niż(ze- 
mu protekcyą , bez iego upokorzónia ,i 
niewymógniącego zbyt ofiśr, na zamian 

łaski 
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łaski swoiśy; czyliż nie powićm , że oby: 
czńie, przy obfitości, bydź mogą? 

Jeżeli w stanie pomiernym , obśczę go* 
'towość ma pełnienie obowiązków: obywa- 
-telów" nie iichylaiących się od żadnych po- 
winności obywatelskich , którym «hwalebnie 
zadosyć uczynić mogą: (bo w tćy mierze 
skromność , iie iest cnotą :) ieżeliich upa- 
trzę w domu rządnych, roztropnie i cnd- 
tliwie kieruiących interesa: ieżeli się prze- 
konám o takićy rzetelności, któróy można 
zaufać: gdy postrzegę to męztwo w nie- 
fzczęściu , to poddanie się Opatrzności; 
które człowiekowi przeciwność losu osła- 
„dza ; pomyslę sobie z radością — (zczęśliwi 
przy obyczaiach ci ludzie. 

Gdy się zapytam w okolicy sąsiadów, 
a dowióm się od nich, że nic więcćy po 
nich żądać nić mogą, owfzóm wzaiemność 
dla siebie znąyduią ,i słodkie momenta w 
„takióm sąsiedztwie przepędzaią ; iednostay- 
ne na to świadectwo , będzie swiadectwem 
obyczaiów i cnoty, 

Jeżeli póydę do rolnika, do kupca , lub 


rze- 
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rzemieslnika, i patrzyć będę na porządną 
pracę iego przemysiu ;deźli go doswiadczę , 
że przestaje ną zysku przystoyńym, nie 
wyciąga nad slu(zność, gdy mu baczna 
ofzczędność, prócz nakladowych i domo- 
wych potrzeb, jefzcze i na wsparcie dru- 
gich wystarcza; izaliż razem z takiemi 
ludźmi, obyczajów nie poznam ? 


Zblżęli się po miastach idworach , do 
liczńóy części ludzi , co nie używaią swo- 
ićy wolności, tylko żeby ią więcćy daią- 
cemu przedali: których czas, sposobność 
i praca, zupelnie ma bydź dla tego, kto 
ich płaci: gdy pomiędzy temi dobrowol- 
nemi niewolaikami, poznam takowych, co 
sobie niezgwałcone priwo przepisali , numo- 
wy swoie szanować , wiernemi bydź swym 
panom , przychylnemi tym, którym służą, 
gorliwemi w jch interesach: gdy pomiar- 
kuię , że znofzą wady i nieiednostayne pań- 
skie humory, a zasługuią nietylko na ufność , 
lecz i szacunek; czyliż mię taki sługa nie 
zniewoli powiedzieć , że iest prawdziwym 
przyiaciciem swolego péna? 

B Spoy- 
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Spoyźrzawfzy na młodych, gdy obacze, 
że są powólni starfzymi, iako więcóy do- 
świadczónia mającym, kiedy z wdzięcznością 
ich rady przyymuiją: a od uporu dalecy, 
nie zasadzaią się na własnóm zdaniu: kig- 
dy unikaią płochego tonu, szuknią, i dd- 
biorą sobie statecznych i rozsądnych przy- 
iaciół, kiedy się wczesńie do pricy dalfze- 
go życia sposobią, ani trwonią niarnie 
drogiego czasu młodości swoićy: gdy wi- 
dzieć będę łagodność umysłu, czoło wy- 
pogodzone, iako obraz nie zachmurzonóy du- 
fzy, serce czułe bardzićy na niefzczęście 
blizniego, niż na ponętę roskofzy ; cze- 
muż nić mam zgadnąć, na iakich ludzi 
wynidą ? i 

Zbierzmy wraz ludzi takowych oby- 
czałów: umiesćmy ich po Familiach: niech 
będą im podobni miófzkańcy miast i wio- 
sek: niechay się złożą ź nich narody: a 
Mądry Rząd niemi władnący , skutecznie 
wfzystkich natchnąwfzy duchem iednomysl- 
aćy gorliwości, wielkie i pożądane dzić- 
ło, powfzechnego szczęścia , naywyżfzą 


Mądrością swoią doprowadzi do e > 
ie 
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Nie będzie wtenczas, iak i nigdy nie 
jest, ale tym bardzićy wtenczas, przystoy- 
na władza bez sprawiedliwości, dostatki 
bez dobroczynności; talenta bez pomnożóć- 
nia pożytków , nauka beż cnoty, wystawa 
bez gruntu. Nierówność stanów i maią- 
tków , nie zrodzi zazdrości. Obmowa ma- 
ło napotka Żyru: a potwśrż wiary nie 
znaydzie. Zniknie óbawa, żeby kto cię- 
żarem wielkości swoićy obalony nie upadł. 
Mały człowiek, nie będzie nigdy skazanyńa 
na wielkiegó człowieka: na mieysce nie 
swoie. Zabiegi bez zasług, cnocie i zá- 
słudze, placu nie wezmą. W zaiemną ufność, 
ten scisty związek społeczności, serca i 
umysły połączy. Szczórość nie będzie 
ostrą, prawda nie rażącą , ani obcowanie 
nudne. Złego przykładu boiazń, zamknie 
bramę zgorfzóniu. Każdy po obywatelsku , 
prawdziwie brat w bracie swoim, upatry- 
wać tylko będzie wspólnego towarzyfza 
prac i ubićgania się, do dzieła zamiórzo- 
nćy od Rządu, szczęsliwości powfzechnóy: 
dzieła godnego oswiócenia wieku, i wiel- 


biénia potomnych. 
i B2 Kie- 


http://rcin.org.pl 


© (20) GN 

Kiedyż tak piękny , tak pożądany czas 
przyydzie? który wiek do tóy szczęsli- 
wóy zmiany w narodzie ludzkim prżezna- 
czony ? Albo w któróy strómie mićfzkalie- 
go swiata, naprzód takie odmiany ` zait- 
śnieią 2 | ; 
Może to epoka bardzo od nas daleką. 
Może nie nastąpi nigdy. _A może bliżfza; 
niż rozumiómy. Niechayby tylko każdy 
tak myślił i czynił, iak mu należy: nie 
. dak wielu myśli i czyni; — zbliżymy się prę- 

„dzey do tóy odmiany. Owfzóm ią sami 
sprawiómy. Nie tracę nigdy nadzici. 

Bo i dziś, acz skażone są obyczńie, 
ale iefzcze maią swóy fzacunek. Jefzcze 
zbrodnia i podstęp ciemności szuka W po- 
śród rozwiozłości wieku; to iednak zdanie 
"przewóża, że obyczaie , do prywatnego i 
-publicznego ufzczęśliwićnia należą. I ten 
nawet , kto jest bez charakteru; pokrywa 
się nim; p temi zwłafzcza, z któremi 
ma interes: gdzie mu idzie o sprawienie 
"zaufania dla siebie. Pan nie rzetelny, wy- 
maga rzetelności po słudze , niesprawiedli- 

wy; 
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na'niesłu(zność narzóka, zły nawet. człowiek, 
gani co iest złego. A tak i sam interes 
prywatny, do utrzymania obyczaiów pos 
maga. 

Krwawy i strafzny na zgonie wiek XVIII. 
już przefzedł. Pódź młodzieńcze wieku 
XIX! Przypatrzsię tu ludziom zdaleka. Da 
ci poznać ich Plutarch. Korzystay z błędów, 
chroń się omyłek, naucz się prawdy. D4a- 
wne to dzićło: nie teraznieyfze. Ale téż 
ludzie , ludziom podobni. Swiátło, cnoty, 
występki, szkody i pożytki wieków, Z so- - 
bą się schodzą. Obńacz przez szczegół , 
jak ludzie sądzą, działają i błądzą. Jak się 
stalą szczęsciem, albo niefzczęsciem Rodzi- 
ców , krewnych, i ziomków swoich. Nie 
iest tu ani panegiryk, ani palzkwil. Od 
oboyga równie prawda daleka. Tu ią znay- 
dziefz twoią zabawką , nauką, przestrogą. 


Jeden rozsądny człowiek spytany , iaką= 
by téż xiążkę sobie chciał gachować, gdy- 
by mu przyszło inne utracić? sławnych 
Judzi Plutarcha— Lepfzóy do znaiomości 
„swiata nie widział. Nie o tóy ia mówię 

zna- 
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znaiomości swiata, która przestrzega zwy: 
czaiowych grzeczności, śmieje się z omy- 
łek, uchybienia potępia. Gdzie często dro* 
bności, poczytanć za rzeczy wielkie; a 
rzeczy wielkie, za małe czasem uchodzą: 
czego iednak nie wiedzieć, albo temu nie 
dogodzić , trąciłoby grubiiaństwem: albo 
przynżymnićy wydałoby niezręczność , i 
byłoby smićlznością. Nie ganię ia przy- 
zwoitości. Ale mim rzecz o istocie w zna- 
iomośći świata, toiest poznaniu ludzi, 


Czy dosyćże na takiém poznaniu, ią- 
kie pospolicie miówa nie dorosły , a czą- 
sem uprzedzony młodzieniec, który na świat 
wychodzi? Niżeli sobą zacznie rządzić „i 
pokaże się w obywatelstwie ; wyłącza go 
sam wiek od wielu wydarzeń i towarzy- 
stwa: w których się znayduie nieprzeli- 
czony zbićg interesów , namiętności, kiero- 
wania się, osobistości. Gdzie fałfzywy i 
pozorny rozufi, fałfzywe, lub niezgodne 
z cnotą przekonanie: a tém się każdy iak 
tarczą zastawiń. Filozofia w uściech, a 
zbrodnia w sercu i sprawach: Obroty , 

zabie- 


ttp://rcin.org.pl 


CA (23 ) GH 


zabiegi, podstępy , i żądła tym niebezpie- 
cznieyfze; że nieznaczne. Widzi w ze- 
braniu ludzi, po więkfzćy części , iak na 
teatrze udawane role, aktorów i maski. 
Nie wiele gruntu , wiele wystawy. Trudno 
iest poznać , co to za ludzie. 


Wyfzedłfzy zaś z edukacyi, (ta się mo- 
że do niego nie przyięła: ) naprzeciw sidłom, 
których wfzędzie na młodego pełno, nie- 
warowny, prędzóy się powtarzanym w 
swych oczach przykładem , da zwićsdź i 
ofzukać ; niż ludzi pozna. Dopióro nastę- 
pnie, przykróm na sobie doswiadczóniem, 
prawdy którćy nie słuchał, przypłacać 
musi. 


Niechże za czasu, ludzi uważa» i pā- 
trzy na tych zdaleka; z któremi do czy- 
nienia mieć będzie. Pokażą się mu orygi- 
nały i kopiie, w téy szczególnóćy życia 
ludzkiego historyi. Wolny od zgiełku, nie- 
porwany iefzcze od wiru, może im się 
iak z obranego widoku, dobrze przypa- 
trzyć, i dobrze ich poznać. Nie dla tego, 
żeby nieufny, zawfze im nie dowierzał, 

i po- 
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i podobnych sobie miał w nienawiści. Ale 
żeby cudzych błędów uniknął, a swego 
charakteru nie nadwerężył. Taka znaiomość 
go nie zepsuie; przecież ostrożnieyfzym 
uczyni. i 

DR tego dawno iuż w wielu ięzykach 
Europeyskich, dawnióy iefzcze w łacin- 
skim, słówni ludzie Plutarcka znaiomi. 
Polska Literatura tego dzićła dotąd nić 
miała. I Autor tak pożyteczny, ledwo co 
w nafzym języku, a prawie był nieznany. 
Bo chociaż w wychodzących przed 2o. kilku 
laty xiążkach, pod napisem— Zabawy 
przyiemne i pożyteczne, znayduie się prze- 
łożone życie Marcella i Pawła Emiliufza , 
a dawnićy iefzcze, bo od roku 2613. ie- 
den z Pisarzów Polskich , faz Fanu/zowski 
Archidyakon Sandecki, życie Tezeufza i 
Numy, cząstkowo z Plutarcha wybrał ; nie 
wiele mu iednak pomogli cząstkowi tłu- 
macze, do obeznania się z nami. 


Lecz w odległości wieku nafzego , do 

wieku Plutarcha, są rzeczy, które dziś 

‘nie interesują: iako to niepewne, nadto 
s oso- 
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osobliwe, i do nieawierzenia , różnok(ztał- 
tne dzieie bohażyrskich , czyli raczóy mo- 
że aliegorycznych czasów: podąnia gmin- 
ne, i różne ich wykłady: tłumączónie wy- 
razów i nazwisk, śledzónie. ich początku, 
i rozmaite rozmáitego ludu mniemania. 
Ale te za wieku Plutarcha, interesowały 
nie tylko pospolitych czytelników, albo 
zagłębionych starożytności badaczów ; lecz 
i oswióceńfzych Filozofów. Z tego powo- 
da, trzeba się postawić w wieku Autora, żeby 
o nim bez niesprawiedliwości sądzić, Au- 
tor zaś, musiał mieć na pićrwfzym wzglę- 
dzie, wiek, w którym żył, i ludzi, dla 
których pisał. Tłumaczowi, niewolno ni- 
czego opufzczać, 1eżeli chce bydź wier- 
nym, iak powinien. 

Na iak rozmaite powieści i tradycye 
napadł Autor ; takie tóż rozmaicie umiefz- 
czał. Często sam niepewną powieść, za 
niepewną przywodzi. Czasem żadnego zdá- 
nia swego nie położywfzy; zostawia do 
woli czytelnika sądzenie. W fzystko atoli 
„służyło mu do wykładu zwyczaiów , obrzę- 

dów, 
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dów, charakteru , skłonności, i gieniufzy 
narodowego. d 


Jakóż i w baśniach, od których po 
znacznóy części, wolne nie są żadnego nā, 
rodu dzieie , musi się zawfze iakas cząstka, 
lubo odmiónionóy i przeinaczonóy prawdy 
znaąydować. Wydobycie onćy i przeczy- 
fzczenie od błędów , dziwów i osobliwości, 
wymaga wprawdzie niezmiernóy pricy , 
umieiętności wielu starożytnych ięzyków , 
ustawicznego stosunku rzeczy i wyrazów , 
sposobu mówienia; aleby w wielkim świetłe 
dzieie ludzkie stawiło: przydaiąc więkfzą 
cechę pewności, dla czego się co kiedy na 
świecie działo: co dało przyczynę iakiemu 
prawu, ustawie i zwyczaiowi: albo z já- 
kich względów , zamićniła się prawda, w 
błąd i niepewność, 

Grecy chciwi znać wfzystko , co. się 
w jakim względzie do nich sciągało, już 
to dla swoióy sławy, iuż dlá zdarzonćy 
nieraz w wymawianiu obcych słów odmiń- 
ny, to przez polubićnie osobliwości, i dâ- 
wnieyfzych przed niemi ażlegoryż po- 

wta- 
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wtarzanie, to przez imainacyą Poetów ; 
wiele basni potworzyli. Czórpały ie od 
nich inne narody, iak z obfitego źródła, 
W Rzymie zwłafzcza i osadach Rzymskich, 
podwyżfzony kurs miały. 


Wprawdzie , starożytny iest względem 
nás, naród Grecki i Rzymski. Ale te na- 
rody, od nierównie dawnieyfzych poprze- 
dzone. Zeglarze i wędrownicy , od wscho- 
du i południa, zaprowadzali różnemi cza- 
sy Greckie osady. Toż samo czynili Gre- 
cy po madbrzeżach i wyspach Azyi, na po- 
morzu Włoskióm, tudzićż wyspach i kra- 
inach Włochom przyległych. Swego ię- 
zyka, wiadomości, dowcipu, zdań i mnie- 
mań , udzielali kraiowcom przychodnie. Od 
pokolenia do pokolenia , ciągnęły się pićr- 
wotne podania: rozmaitemi następnie przy- 
datkami zmiófzane, i odmióniane. Stąd 
w starożytności zbyt odległóy , trudność 
w dochodzóniu prawdziwego rzeczy i po- 
wieści znaczenia. Historya, która mieć 
powinna cechę pewności i prawdy ; ani 
podobieństwa do niéy czasem nie znąydzie. 

Ztóm 
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'Ztómwfzystkióm iednak, wielu bar- 
dzo starożytnych powieści, kolorem -hiy 
<toryi napufżczonych, za istętne dzieie 
brać nić można. Nie brali ich tym spo- 
sobem starodawni pisarze : których pozo- 
stałć pisma, domyślać się każą, czego się 
i oni domyslali, Często im bowióm malo- 
wanie, rzeźba, charaktery., osobliwości, 
znaki, godła, i postaci rozliczne , dowci- 
pną dla wiadomości, albo przestrogi ludz- 
kióćy allegoryą przybrane ,  dowodziły 
dawnieyfzych przed nićmi, rozumu i tłu- 
maczćnia się sposobu. Jakóż wfzystkie ele- 
menta, pory roku, i czasów odmiany, prá- 
«ce, pożytki, zabawy , nauka, wynalazki, 
obyczaie „słowem całą natura, i cokolwiek 
tylko ludzie znąć i dochodzić mogli; nie 
tak w dzieiopisów powieści, iak w uży- 
wanych powfzechnie przypowieściach u- 
kryte. Z takiego źródła, mytologiczne 
„bayki , pomnożone niezmiernie. | 

Tymczasem Mythologia, zę swojego 
nazwiska,  znaczy— mowę świętą , czci 
„godną: «Czyliż tak poważąć imić, samym 

wójś ba- 
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basniorń, zdrowy rozsądek i obyczaie ra+ 
żącym, służyć może ? Chyba, że ludzie 
wtenczas z rozumu obrani byli. Ale icl 
nić można tak niesprawiedliwie sądżić.. Rze- 
Czy: inaczćy przekonywaią. " Niórma często- 
kroć do mitologii, i tak zwanych boha- 
tytskich wieków , dowodnie pewnego klu: 
Gła: ten za czasem, z wiekami. zaginął ; 
gdzie nie' gdzie atóli pozostał tór prawdye, 
k:óty do nióy prowadzi. — Sżarożyćzć Te- 
ologia ( mówi z Plutarcha Euzebiufz ) (s) 
rdwnie Greków, tak cuJzożiemców , nie 
co innego iest, tylko naturalną Filozofia , 
pod pokrywką baiek: z których świadomi, 
w domysłowym È przenośnym sposobie , 
prawdy dachodzą. Pokazuie się to iawnie 
z poematów Orfeusza, z obrzędów Egip- 
skich, i tradycyy Frygiyskićh. Wizy- 
stko to zaś dowodzi, że udział wiadomości 
dawnieyfzych, nie pofzedł prosto od Gre- 
ków ; ale im się skąd inąd wprzód dostał. 

Wschodnie allegorye , Greckim dowci- 


pem 
A — 


(a) Eoseb. Prep. Ev. tr. 3. 
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pem ożdobnieyfze , ale oráz mnióy rozuż 
miałe bydź zaczęły. Wefzły w dzieje bos 
hatyrskie, imainowane osoby. Wynalazki 
poźnieyfże,uchyliły i przemićniły dawniey- 
fzych znajomość. Niektóre imiona, w 
pamięci i pofzanowaniu zostały. Pewnych 
także liczb (e ) w rozmaitym składzie, toiest 
mitologicznym i bohatyrskim, stosunek do 
osób, iakby te kiedyś wiek awóy przeży» 
ły, 


— -M MoO 


(e) Siedmiu synow Rheż, 7. córek Astarty. 7. har- 
monicznych pifzczałek bożka Pana. 12. prac Herkuleż 
sa. 5o. iego synów z 50. siostr narodzonych, 50. Át- 
gonautów , go. Pallantydesów, 360. Libiyskich kapta- 
nów, którzy leią wodę do 360. naczyń: liczby 7. 1a. 
5o. 360. maią swoie znaczenie allegoryczne czyli dos 
mysłowe. 7. bależy albo do qmis planet zdówna zna» 
iomych: albo pospolitićy do zmi% dni i nocy w tygo» 
dniu. 12. znaczy 12. mięsięcy w roku, iz, znakow 
zodyaku, i pråcę rolniczą każdego miesiąca, 50. wyòe 
braża 50. tygodni w roku, iak 360. dni, składało niee 
gdyś rok starodńwny. Wielkie iest podobieństwo, że 
12. znacznieyfzych bogów, należy także z powyżfzemi 
liczbami do kalendarza. Jabłoński w swoim Pantke. 
on Aegiptiacum dobrze uważa, że postaci tych pićrwfzes 
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ły, Wydanie allegoryą , przerobioną na póz 
wieść históryczną. Do tego względu , wiel- 
ka część Tezeufzowego życia, Pałłantydot 
wie, Aryadna, Minotaurus, Heleną, i 
Amazonki należą. 


Tezeufz, równie iak ińsi bohatyrskie- 
go wieku tycórze , po drodze swoiego bo- 
hatyrstwa, niebezpieczeństw i zwycięztwa 
fzukdiąc , przestrafzył winnych, zatrwo- 
żył niewianych. To co w młodości, z 
początku panowania, i przy końcu życia 
czynił; wystawuie go w postaci bochaty- 
ra, króła, 1 awanturńika. Wedle tych 
odmiennych stosunków ; zasłużył Tezeufz 
na podziwiónie, cześć, i wzgardę Ateń- 
czyków. Lecz przypuściwfzy allegoryą , 
do niektórych życia iego szczegółów ; zo- 

st4- 


— 


go rzędu bogów i bogiń, zawfze i wfzędzie, tak są 
iednostiyne; iak gdyby od iedóćy ręki zrobione. Cze» 
mu nie potrzeba się dziwić, ieżeli wfzystko do iednych- 
że miesięcy w kalendarzu należy. Więcćy o tém wprzy- 
pisach na kofńcń, ‘Hist, du Calendrier le Monde primit. 
Court, de Gebelin, 
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stanie na swolóm mieyscu, przy sławie 
bohatyra i Króla; i przestanie bydź awans 
turnikiem, 


Niefzczęsciem rodu ludzkiego! histo 
iya więkfzóy części ludzi, mnióy ma do 
opowiadania enót i przymiotów ; a niżeli 
wad iwystępków. W ciągu dzićla, choć 
nie często , atoli trafiaią się takie- sprawy i 
mowy; które rażą delikatność nafzego wier 
ku: gdzie się rzeczy przystoyniśy mówią, 
niż czynią. Ale czyż nie należy szukać i 
wybiórać ż pilnością cnoty; choćby się 
obok zbrodni znalazła? Kiedy zaś w jn- 
fzych ięzykach, Tłumacze Plutarcha, nic 
bynaymnióy z dzióła jego nie opufzczali; 
<czemużby się i w polskim, przystoynie wy- 
fazić nić miało mniemanie, lub uczynek 
pogański ? 

A czyliż mało (rzecze mi kto) znaio- 
mych zdrożności w obyczajach? trzebaż ie po 
xiążkach wykładać iefzcze£ Usuń raczóy od 
oczu młodego czytelnika , sprawę człowie= 
ka rozumnego niegodną : i zedrżyy tę kar- 


tę 
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tę, którą mafz zgorl(zyć niewinność. Nie 
ta iest robota tłumacza. 


Stróżu młodego wieku! słufznie otwe- 
go wychowańca troskliwy: czyliż ty wie- 
dzieć nie będziefz ; co, i iak, twóy mło- 
dzieniec přzeczytá? Umióy tylko z nim 
czytać; umiey go oświócić. Użnńfz 1ak 
słufznie ieden Filozof, zamiast innych xig- 
žek , słiwnych ludzi Plutarcha dzióło, od 
wychowańca swoiego, chce mieć czyta- 
ném. Co zaś pomoże utaiónie znaiomych , 
iuż zdrożności? Bo co innego iest chwa- 
lié zły uczynek, albo zdńdie; co innego 
wiernie tłumaczyć. 


Lubo tam, gdzie z czytania xiążki, 
więcóy nierównie istotnego ieśt pożytku, 
a niżeli mniemanćy szkody; wierności tłu- 
maczenia, pomnieyfze niektóre względy, 


'przefzkadzać nie będą. A iako pewriość 


przy baśni, priwda przy błędzie; tak 
przystoyny i cnotliwy czyn, przy nieprzy- 
stoynym i niecnotliwym, mocnióy się wy- 
da. Chwáli Plutarch, gdzie zaaydzie cno- 
tę irozum: gani zły uczynek, i nierostro- 
c paość, 
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pność, wytyk niecnotliwych : ale występku 
nie uczy. Pifząc o ludziach, słabości ludz- 
kie, nie dla ich nasladowania; lecz- dla 
wstrętu od nich, przez okazanie skutku 
przywodzi. Anibierze zł iedno tego, któ- 
ry czasową słabością upada, z owym, co 
do złego z siebie, gorfzy iefzcze nałóg i 
zuchwałstwo przydąaie. 


Ciągle tego w swych pismach dowiódł, 
ińkie iest niefzczęście z nieoświecenia , 
uporu, niesprawiedliwości, z unikania od 
pracy, z zaniedbania edukacyi, gardzónia 
ludźmi, z obłudy, pochlóbstwa, z niepo- 
bożnosści, i z niezbożności. Bo acz poga- 
nin; Religią i cześć Bozką , (f) liczy mię- 
dzy cnotami, zafzczycaiącemi człowieka, 

Te- 


———.,.., 


m a 

(£) Nić ma na świecie mówił niegdyś Filozof i 
mowca Rzymski, Żadnego ludu tak grubego; Żeby 
nie vznawół Boga nad sobą: i nie był przekonany o 
potrzebie czci iego, która człowieka do Boga zbliżą, 
Rozum falfzywy, lub uprzedzony, nie zastanawiń się, 
gardzi rzeczą swiętą i błądzi. Ale czy naybystrzey: 
fzy, czy naymiernieyfzy rozum, przy należytéy uwa 


dze, nigdy inaczćy nie sądził, 
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Tego się w edukacyi swoićy nauczył. Nie- 
odstępny prawideł z nićy powziętych. 
Przywiązania do siebie i nadziei Qyca i 
Dziada nie zawiódł. 

Spomini nietiz o swoim Oycu, iako 
znacznym mężu, wiadomości pełnym iczci- 
cieli cnoty ; nigdzie go atoli po imićniu nie 
midńuie. Przynąymnićy w pozostałych dzić- 
łach, nić ma wymićnionego nazwiska Oyca. 


C2 Ale 


Jak godnń iest rozumu, oswićcenia i losu człowies 
ka, uznawać się przez Religią, pod opieką samego 
Boga, mieć go za przewodnika, za swiadka, i sędzie= 
go mysli i spraw swoich! Cóż zbawiennieyfzego dlń 
dobra, pokoiu I deskonalości ludzkiey , jak odwieczny 
i święty związek meralności, z wieczhóm przeznacze= 
niem czlowieka? Dawni mędrcowie, chcieli sobie za- 
pewbić nieśmiertelność; Chrześcianie ią zapewnioną 
iuż maią. Możeli bydź czystfzy rozum i cnota, iak 
w żachowania prawideł Chrystusowćy nauki? która 
nie tylko złych i nierozumnych słów i uczynków, ale 
i zlego nawet pomyslenia zabrania? Religia i tam 
Chrześcianina pilnulie; gdzie Żadna iùż ustawa ludzka 
doyśdź, i zapędu na złe wstrzymać nie zdołń, Ztóm 
wfzystkióm , iakże dsleko od tego, co iest, do tego, 
co bydź powinno! 
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Ale baczną iego przestrogę umiefzczś; 
Bo gdy w ważnym intetesie, do Prokon- 
sula Rzymskiego , wespół z drugim obywa- 
telem, odbył szczęsliwie poselstwo, a w 
opoznionym powrocie kollegi , gotowśł się 
do dania sprawy ziomkom z odbytóy po- 
sługi; wziąwfzy go Oycieć nastrónę — ,, 
móy synu rzecze: w dawaniu spriwy, 
strzeż się tak mówić: byłem, mówiłem, 
Jokazałem : ale zawfze tłumacz się tak — 
byliśmy , mówiliśmy, Ookazalismy. W ża- 
dnóy okoliczności, kollegi niewyłączńy. 
Aby OQOyczyzna, połowę dobrego skutku, 
twemu tóż kolledze przyznała. Przez cb 
umaiey(zyfz sobie nienawiści: którą zawfze 
idzie za sławą , gdy się co dobrze udiie. ,, 


Dziad iego zwáł sią Zamprias, Mowca 
wielki, imainacyi niepospolitóy, którą w 
towarzystwie przyińciół i stołowóy ocho- 
cie, wydawała się bardzo sźczęsliwie, 
Zostawił nám wnuk, coo sobie Dziad mó- 
wil: żew jego zagrzancy głowie, taki sku- 
tek sprówuie wino; iaki na ogićń rzu- 
cone kadzidło : które paruiąc, nóyprzy* 


iemniey póchnie. 
Pra- 
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Pradziad Plutarcha Mikąrchus , oglą- 
dał swego prawnuka: i od niego był zná- 
nym. Bo ten przytomny powtśarzanóy od 
Pradziada powieści; umieścił ią w życiu 
Antoniufzu : że podczas iego woyny z Okta- 
wianem Augustem, w niedostatku sprzę- 
żaiu, dáwniéy iuż zabranego , musieli Che- 
roncyczykowie sámi na własnych barkach, 
wory ze zbożem, aż ku morzu Antycyry , 
do magazynów Antoniufza zanosić. Ztyłu 
ich żołniórze chłostą niedobrowolny po- 
spiech naglili. Jednę iuż tłokę odbywfzy, 
gdy się iefzcze mufzą gotować na drugą; 
przychodzi wiadomość o zwycięztwie pod 
Actium. Zaróz się żołniórze i zawiadowcy 
Antoniufza rozbiegli. Cheroneyczykowie, 
z tak uciążliwóy konieczności wybawieni; 
wzięli się natychmiast do podziału zboża. 


Wiądomo, że Plutarch, po przepę= 
dzonćy dobrze młodości swoióy , nabył 
znaczenia i wziętości za panowania Wespa- 
zyana i Trajana. Zył w piórwfzym wieku 
ery Chrześciańskióy: aż do początków 
Antonina. Ale roku tak urodzenia, iako 

tóż 


http://rcin.org.pl 


© (38) GNS | 
téż smierci iego, nić można z pewnością 
położyć. i 
Narodził się w niewielkiém miescie 
Cheronei : ale słáwném wielkiemi bitwami 
z porńżką Greków, w kraiu Beockim: po 
całóy Grecyi z nieoswióćcenia i grubiiań- 
stwa okrzyknionym. . 


Niedopiéro. się zdarzanym przesądem , 
ludzie o ludziach zawodzą. Nić ma nigdzie 
przywileju , na talenta i rozum. W podłóćy 
lepiance, znńydzie się wspaniała i wielka 
dufza. Rzadká owfzóm na swiecie kraina, 
żeby jak Beocya 3. takich ludzi wydała, 
iakiemi byli naprzód Pindar (zdaniem Ho- 
racyufza, naylepfzego w téy mierze po- 
zniwcy:) nie nasladowny Poeta: w sto 
lat po nim Epaminondas: nakoniec Plu- 
tarch. 

Temistokles, który małemu mieyscu , 
wielkie imić chciał nadadź , iednemu Se- 
ryfeńczykowi godnie odpowiedziśł, gdy 
mu ten przymówił, że— nie swoią wła- 
sną, ale OQyczyzny sławą iasnieie.— To 
prawda: lecz ani ia, tylebym słáwy nabył, 

gdy- 
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gdybym się w Seryfie rodził; anity, gdy- 
byś w Atenach. 

Dziś Cheronea, nie tak zwycięztwa- 
mi i klęską pamiętna, iak że iest Oyczyzną 
Plutarcha: gdzie on tak pięknie myslił i 
pisńł. Wielki mąż, nie wielkiemu miastu , 
wieczną po sobie sławę zostawił. 

Zawfze on lubił tam miefzkać: skłon- 
ność i przywiązanie do mieysca urodze= 
nia swoiego, nad wystawę i zabawy náy- 
wspanial(zych miast swiata przenofząc. Mo- 
ia Oyczyzna, dość i tak mała; zmniey+ 
szyłaby się bezemnie. Dla tego mi nie 
chce się z niéy wychyłić. Jakóż nie odda- 
láł się stamtąd; wyiąwfzy za młodu, na 
wydoskonalenie domowóy edukacyi , w ma- 
tematycznych i Filozoficznych naukach. 
W dalfzym zas wieku, albo dla posługi 
w jnteresach kraiowych , albo dlń sprAwdza- 
nia na mieyscu, historyi ludzi. W tym 
celu, nieráz i do Włoch podróż odprawił: 
gdzie iednak dla zatrudnień , któremi był 
zajęty, nić mćgł iak się sám przyznaie, 
nabydź dostatecznóy umieiętności łacin- 

skie- 
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skiego języka. Tłumńczył się po Grecku: 
lubo w Rzymie dlużéy , niż gdzię indzićy 
bawił. i 


Zdaniem iego — kto zbióra do napisa: 
nia historyi materyały , których mieć na 
doręczu nić może , trzeba mu się koniecz- 
nie znńydować w miescie wielkióm, lu- 
dnóm i gust maiącćm: ażeby mu nie brako- 
wało na xiążkach, towarzystwie i wiado- 
mościach szczególnych. Bo te czasem ró- 
żnych pisarzów uniknęły; a w pamięci 
ludzkióy zostaią. — 

O nim sńmym , nie wiele skąd inąd , 
prócz z własnych iego dziół wiadomości. 
Dobrze się to nagridzń. Bo pismo pokazuie 
człowieka. On sám powiędziśł, że— w náy- 
sławnieyfzych Greków i Rzymian czynach, 
wielką má cząstkę fortuna; lecz w zdarzo- 
nym przypadku, wyrzeczone ich słowa, 
iak w zwierciędle iakióm , wydaią stán du- 
fzy wewnętrzny. — Przywiązania iego do 
Oyczyzny , lubo w odmianie rzeczy „i mi- 
łości dobra publicznego , oprócz powyżlze- 
go wspomniónia, nic bardzićy nie dowo- 

dzi: 
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dzi; iak że był czułym na to, iż w ada- 
rzonych zayściach i kłótniach, iego wspoł- 
ziomkowie, swoióy wziętości u Prokon- 
sulów i Pretorów ufaiąc , sprawy prywatne, 
pod ostateczne ich postanowienie wyno- 
sili. Chciał on to poprawić. — ,, Kiedy pod 
wyżfzą władzą iesteśmy ; trzebaż uważać, 
mówił, żeby się iefzcze bardzićy nie spo- 
dlić. Mafz więzy na nogach; nie kładźże 
ich sobie na kark dobrowolnie: co niektó- 
rzy robią, gdy się z drobnemi swemi 
sprawami, do Prokonsula udaią. Zaiste tą- 
cy, urągaią się z niefzczęścia swoiży 
Qyczyzny. Albo raczóy przewracają po- 
rządek: nabawiaiąc zawfze Qyczyste mia- 
sto niepewnosci, trwogi, niepokoin: i 
odzićraiąc ie do refzty, z pozostałego 
znaczenia. js , 


„, A iako ci, którzy bez lókarza , po- 
siłku i kąpieli nie biorą, zdrowia swoje- 
go nie używaią tyle, ile im natura pozwa- 
la; tak i ci, co do każdego wyroku i po- 
stanowiónia w domu, do káżdéy łaski i 
przywileiu, chcieliby zawfze przyłożoną 

mieć 
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mieć cechę woli i postanowienia wyżfze- 
go; tém samém , Panuiącego Pretora i Pro- 
konsula, zniewalają , ażeby iefzcze więk- 
fzéy mocy używał nad tę, którą ma 
w ręku. Przyczyna tego nieporządku za- 
zdrość , duma i choiwość możnieyfzych, 
skoro chcą słabfzych pognębić. Albo nie 
chcąc równym ustąpić; sami się czernią, 
i przed urzędy Rzymskie wyprowadzaią. 
Przez co urzędów swoich znaczenie osła- 
binią i nifzczą, któreby raczćy wfzelkie- 
mi sposobami zasłaniać powinni, ,, 

Qyciec 4. synów iiednćy córki, win- 
fzowáł sobie Plutarch szczęsliwości do- 
mowóy, z dobremi dziećmi i Tymoxeną 
małżonką , ktorćy obyczńie, dowcip i ro- 
zum chwśli. Spominń czule naymłodfzóy 
córeczki postępek. Bo ta prosiła mamki, 
żeby tóż i lalki jéy karmiła. Dobre serce 
dziścięcia malując, swoie nam odmalowół. 
Troskliwy iuż i dobry Qyciec, dobre 
o edukacyż dzieło, między wielu innemi 
napisńł. Ale wiele pism iego, w przecią- 
gu wieków zaginęło 

Slá- 


http://rcin.org.pl 


© ( 48) NS 

Sławnych ludzi, po więklzóy części, 
€zas przecie zachowńł. Do więkfzego 
jednak poznania starożytności , przydała- 
by się wiadomość która nąs nie doszła, co 
prócz opisu Herkulesa, Pindara, Epami- 
nondy, Scypiona Afrykańskiego , pisńł — 
o baykach , wykładzie Hezyoda, o duszy , 
p zmysłach, o dziełach sławnieyjzych 
miast, o obrazach historycznych, i poe- 
tycznych, o edukacyt kobiet. i. t. ð. 


W obóyściu z domownikami, łagodność 
ze sprawiedliwoscią połączył. Nikogo nie 
skrzywdził, ale na kim upomnićnie skutką 
nie wzięło ; tńkiemu nie podarowśł. Nigdy 
Żas w gniówie nie karał. Względem cze- 
go, tłumáczy się obfzórnie. Ráz w uka- 
raniu złego sługi, który coś przy Filozo* 
fie, Filozofii zakofztowśł , a na karę zasłu- 
giwał, gdy ten, swoiemu pánu ziadliwie 
wyrzucał, jak rozkazy bicia człowieka, Fi- 
lozofii pańskióy niegodne, bez gnićwu, 
ale i bez wstrzymania naznaczonćy kary 
dowodził, co wedle sprawiedliwości; przy- 
mufzony był kazać. 

Mimo 
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Mimo to wfzystka, kary zwłafzcza bo- 
lesne, zdaią się bydź częstokroć nie tak 
sprawiedliwości potrzebą , iako raczóy spo- 
sobem, którego (powiódzmy prówdę ) po- 
spolicie niewiadomosć i nieoswiócenie , 
za swoie własne niedbalstwo, w rządzeniu 
ludźmi, i prowadzeniu onych używń. Rzadko 
będzie potrzeba káry; ieżeli ją zawfze do; 
bry przykład, baczny rząd, ipilny dozór 
uprzedzi. Wfzelako ene są nakoniec dlś 
wstrzymania złego potrzebne. Ale smutnś 
iest potrzeba: rozumnemu człowiekowi , 
z podobnym sobie, i nie bezrozumnym, 
do takiego srodka poprAwy przychodzić. 
Daleko więcóy iednakże znamion kary za 
złe; a niżeli nágrád za dobre. Nie wątpię 
zas byniymniśy, że się więcóy u ludzi 
znóydzie cnót i talentów ; gdy się więcćy 
nagród okaże, 

Trzymał się naprzód Plutąrch, zbytnićy 
dla służących powolności. Ganiła mu ią 
roztropną żona i przyiaciele. —,, Zaczą- 
łem tedy karać moich domowych: rozu- 
mieiąc, że nie ukarani; będą gorfzymi. 
Przekonałem się atoli, choć późno , że na- 

przód 
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przód wolę , aby się oni moią powolnością 
psowali; miżelibym ia przez ich karanie, 
tricił moię łagodność. Do tego uważałem, 
że niektórzy z nich, aby karanemi nie by- 
li; wstydzili się źle robić. Darowanie na- 
wet kary, zaczynało mieć dobry skutek. 
Zgoła, daleko lepióy , żeby w domu zawfzć 
rozum; a niżeli gniów kiedy rządził. — ,, 
Ale iego domowi, bylito niewolnicy : któ- - 
rych wedle stirego zwyczsiu, pínowie zà 
nic nić mieli. Ztómw(zystkióm , prze- 
ciwko zwyczaiowi pospolitemu , wolśł on 
bydź ludzkim pánem; dla. swoich ludzi. 
Wielki diś ludzi tytan, zły zwyczńy. 

Te i wiele innych nie zapalczywóy, 
dufzy znamion, wydźią sposób myslenia, 
umiarkowźnie i charakter rozsądnego czło- 
wieka: który bardzićy na to uwazń; co mn 
przystoi; a niżeli na to, co może zrobić, 
Nie mińł on we zwycząiu bydź popędli- 
wym, ztządnym , nie dogodnym. Nie gnié- 
wał się za uchybienia zdarzone: za które 
częstokroć u ludzi, nie darowanń miłosci 
własnóy obraza , skrytey zemsty dozę zapra- 
wiá. Spokoynego w sobie Filozofa, sło- 

wa 
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wa są pamiętne. — Zepźćy, żeby nigdy nić 
było Plutarcha;' niżby kiedy rzeczono ; 
że Plutarch... zły człowiek. 

Dzióła iego czytaiąca potomność , kła: 
dzie go w tym sńmym rzędzie; w którym 
on nźysłówniey(zych ludżi umieścił. Imić 
jednego Cheroneyczyka , ale cżci godnego 
Pisarza, z wielkiemi Królmi i Bohatyra= 
mi, do nńyodlegleyfzćy potomności, wie- 
ki nafze przechodzi. 


Dotąd acz słabym rysem, nie małą 
jednak część obrńzu Plutarcha, iużem wy= 
kryślił. Sám się on nierównie lepićy da 
poznać. Ale mi tu, nie przyfzło iefzcze 
tego wyobrazić; co iest iego mocą i pię- 
knością: co się w wysokim guście Litera- 
tury znayduie, i zapewniło po wfzystkie 
wieki, cćluiącą sławę Dzieiopisa Filozofa, 

Jefzczem się ani dotknął iasnieiących 
wielkim rozsąkiem, dowcipem i delikatno- 
ścią, w stosunku ludzi do ludzi; porównań 
iego. Trudno ie tak dobrze wydadź ; iak 
one warte. Myslący czytelnik, lepićy sám 
6 nich sądzić będzie, 

Lecz 
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Lecz , ieżeli rozchodzące się oswióce- 
nie, aby zupełać było, przyydzie do tego 
stopnia, żeby w towarzystwie, powfze- 
chnie nakoniec szanowanych obyczaiów , 
priwdziwy, nie pozorny Hozum i Cnota, 
pomiędzy ludźmi i narodami, swóy maie- 
stat zasiadła: kiedy gieniu(z starego Plu- 
tarcha, przemówi do podobnego sobie gie- 
niufzu; znóydzie się tym pięknieyfze no- 
wego wieku, swiatła i obyczaiów , ż wie- 
kami po więkfzey części niewiadomości 
iniecnót porównanie , że następnych cza» 
sów wiadoniości, wynalazków , i.gustu na- 
bytkiem, przy ułatwieniu prác i trudności, 
coraz doskonalćy pomnożone, zaiasnieie. 


W tenczas , nie będzie iuż mieysca tóy 
przymówce , którą uczynił zefżłego wieku 
Filozof: mówiąc o różnicy wielkich ludzi 
swoiego czasu, Z wielkiemi ludźmi staro- 
żytności; że dńwni z mńłą pomocą, wiele 
działali: poźnieysi, z wielką pomocą , mało 
działóią. 


ORC) (RAD 
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N áypier fi Ż porządku Slaw- 
„nych ludzi Tezeu/z i Romulus, 


żale "YPO= "DK NE 24 


http://rcin.org.pl 


TEZEUSZ. 


Zy? około roku świała - + 2700. 
Przed piórw/zą olimpiadą 'na lat 45a. 
Przed założeniem Rzymi - = - 470, 
Prze0 erą Chrzesciańską = = 1200. 


MERA 


J ak pospolicie kraiopisowie w zakró- 
Śleniu kraiów sobie nieznaiomych, 
zwykli na karcie dokładać— dalóy tam 
iuż mióysca bezwodne , suche piaski, 
srogie zwićrzęta, albo nieprzebyte ba- 
gna , albo że pasma gór Scytyyskich, 
albo lodowate morze zachodzi; tak i ia 
kochany Senecyonie, w tém porówny- 
waniu sławnych mężów, przesledziw- 
fzy wieki, w których co podobnieyfze- 
go do prśwdy upatrywał domysł, albo 
co dokładnićyfze i ciągłe swiadectwo 
dzieiów mogło udzielić, gdy sie dó 
D zbyt 
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zbyt zapadłóy starożytności przedzić- 
ram, słufznie tak mówić mogę: co 
nad to iuż dawnićyfzego, wfzystko 
wymysłem i fałfzem. Baiarze tylko i 
Poetowie, swoie siedlisko tam maig. 
Ci wiele posunęli nad prówdę: wiele 
na tragiczny króy poprzerabiali. A 
zatóm to wfzystko, ani stałego grun- 
tu, ani dowodnćy pewności nić mia, 

Ale po wydaniu życia Likurga i 
Numy, zdało mi się, że można zayśdź 
aż do Romula, dofzedłfzy tak blizko 
czasów iego. 

Kiedym zaś myślił, iak mówi 
Eschil— kto przed nim stanie, ko- 
góź mu zrównamy? postanowiłem u 
siebie, wspaniałych i przesławnych 
Aten Fundatora, z Oycem niezwy- 
ciężonego i chwalebnego Rzymu po- 
równać. Pragnę tylko, ażeby owych 

zatarte- 
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żatartego śladu wieków mylne i ba: 
ieczne dzieie, tak się pod moićm 
piórem przetarły ; aby postać histo- 
ryi na siebie wziąć mogły. (a) Je- 
żeli gdzie zaś takie się trafią opisy , 
które ani podobieństwa do prawdy 
nie znaydą ; trzeba nam prosić o prze- 
baczenie łaskawych Czytelników: że- 
by tak zapadłćy starożytności bada- 
mia, za złe nić mieli. 

Tezeufz i Romulus z wielu miśr 
do siebie podobni. Oba synowie nie- 
pewnych Rodziców, poczytani za zro: 

D2 dzo- 


(a) Wieleby w tym tomie mieysca zabićrał 
przypis, w stosunku dò przerzeczonego cza- 
su. jest nato osóbne pismo Tłumacza— Alle g- 
orye starożytne. — Zaraz to po piórwfzym 
tomie następnie. Tamsię kładzie samat reść 
znaczenia mitologicznego. Może oha w nieia- 
kiey części, zapadłćy starożytności nië“ 
pewność umnieyfzać, 
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dzonych z Bogów. Oba wałecznie oð- 
ważni, iak to wfzyscy wiemy (b) łą- 
czyli z mocą roztropność. Jeden 
Rzym założył, drugi Ateny: z różnych 
siedlisk do iednego miasta ludzi ze- 
brawfzy. Obadwa byli sprawcami pór- 
wania niewiast: i nie uniknęli domo» 
wych niefzczęść i nagany ziomków. 
Oba swoie ręce blizką krwią zmazali: 
a pod koniec życia, podpadali niena- 
wiści rodaków. Jeżeli tylko, podo- 
bnieyfze nawet do prawdy o nich po- 
wieści, a te nńymnićy tragiczne, co- 
kolwiek pewności mieć mogą. 

Tezeufz po Oycu, fzedł z rodu 
Erechteufza , z naypierwfzych i náy- 
dawniéyfzych miéfzkańców Attyki. 
Po Matce, Pelopidów potomek. Pe- 


lops między wfzystkiemi Królmi Pe- 
lo- 


(b) Wićrfz z Homera. 
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loponezu , nie tylko w dostatki ibo- 
gactwa zamożnieyfzy , ale nadto iefz- 
cze licznego potomstwa Oyciec, wie- 
le swych córek za ludzi możnych po- 
wydawał. Dla synów, uńyznacznićy- 
fze kraie zyskać potrafił. Macierzy- 
sty Dziad Tezeufza Piteufz , był ie- 
dnym z jego synów. Ten niewielkie 
miasto Trezenę założył. Rozumem i 
mądrością wfzystkich współczesnych 
celował. 


Nauka tamtych wieków, fzcze- 
gólnićy zawisła na zwięzłości zdań i 
prawideł obyczaiowych. Przez co i 
Hezyod sławę zyskał , xięgą swoią pod 
napisem Dzićla ź Oni. Gdzie między 
innemi , przypisuie Piteufzowi to zda- 
nie: mićy w pogotowiu nagrodę, któ- 
rą przytacielowi obiecaleś. 

Przyniymnićy Arystoteles to ie- 

mu 
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mu przyznaie. Lecz i Eurypides mia. 
nuiąc Hippolita— swiętego uczniem 
Piteufza, wysoko iego szacunek u- 
miefzczą. 


Fgeufz bezdzietny, życząc sobie, 
potomstwa, udáł się do wyroczni A- 
pollina. Gdzie otrzymał odpowiedź 
każdemu wiadomą. Nie radził wyrok 
inney dla niego partyi, tylko w Ate- 
nach. Lecz, że rada wątpliwa i nie 
jasna była; udaie się na powrót do 
Aten, przez Trezenę. Tam zwierza 
się Piteufzowi, ińki wyrok ode- 
brał. Był on właśnie takiego skła- 
du — możny królu, nie rozwięzuy wę- 
zła, póki w śró0 twego ludu nie stó. 
niefz. Trudno wiedzieć , co sobie Pi- 
teufz z tego wyroku rokował. Ale 
namową, czy zręcznością, porozu- 
mićnie Egeufza z córką swoią Etrą 

ułą- 
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ułatwił. Następnie pomiarkowawfzy 
Egeufz , że to była córka Piteufza ; 
zostawniąc ią przy nadziei, znaki 
rycerskie i swóy miecz gdzieś pod 
dużym kamieniem ukrył. Nikomu 
prócz Etry, taiemnicy swoićy nie wy- 
iawił. Oney samćy zálécił , ieźliby 
syna powiła, a ten do lat przyfzedł- 
fzy, mógł owego kamienia uchylić ; 
niechiyże składu dostaie, i z nim 
iak nóyłaiemnićy wyprawiony , pufz- 
cza się do Aten. Obawiał się bo- 
wićm synowców od Pallasa Palłanty- 
desów , którzy w liczbie 50. gardzili 
nim, iako, bezdzietnim, ażeby ro- 
dzonego syna poznawfzy, zasadzek 
iakich , przychodniowi na drodze nie 
zrobili, 

Etra syna powiła: którego sto- 
ı sownie do składu od Oyca złożone- 


go 
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go Tezeufzem nazwano. Są iednak ca 
rozumieią , że to imie dopićro w Ate- 
nach, po rozeznąniu swoićm od Qy- 
ca otrzymał. W domu dziadowskim, 
wychowany był od nieiakiego Chon- 
nidasa ; któremu dotąd Ateńczykowie 
w dzień poprzedzający Tezeufza uro- 
czystość , baraną ofiaruią. 


Sprawiedliwfzą i przyzwoitfzą 
cześć dla pamiątki tego męża , co Te- 
zeufzą wychował; (c) niżeli Arty 

stów 
(c) Ten Ateński obycząy wprowadził 
w Atenach przysłowie— baran wychowa- 
nie płaci, — W tóy iakoby myśli: że się 
nigdy dostatecznie za dobrą Edukacyą wy* 
płacić nić można, kiedy stróżowi edukacyi 
Tezeufza, Bozkie honory przyznane, Za cza- 
su Plutarcha, było iuż około 1300, lat od 
smierci Tezeulza: a iefzcze młodości iego 
Opiekuna, ze czcią spominano, Naypięknićy+ 

fzę 
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stów Syllaniona i Parrazyufza: z któ» 
rych pićrwfzy iego posąg wyrobił, 
drugi obraz odmalował. 

Że zaś dawny był zwyczady, aby 
młodzieniec w pewnych latach, piérw- 
fze swych włosów postrzyżyny, w Del. 
fach Appolinowi poświęcał; udał się 
tamże z rówiennikami Tezeufz , ną 
dopełnićnie tych pierwiastek ofiśry, 
Dodziśdnia mieysce obrządku tego, 
od Tezeufza nazywa się Thereia, 

Ale strzyżony nie bywał, tylko 
przód głowy. Wedle tego co mówi 

Ho- 


fze od rzadkich nawet artystów, wyobra« 
żenie kfztałtu człowieka, sądzi sprawie- 
dliwie Plutarch, że kfztałtowaniu rozumu 
i obyczajów, ustępować powinno. Ale się 
nie bez wielkióy czasem trudności, dobry 
szczep przyymuie. Lecz iprzyięty, usycha, 
Często okoliczności i zły przykład zepsoę 
Wał; co dobrą edukacya zafzczepiła. 
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Homer o zwyczaiu Abantów: u któ- 
rych taki sposób postrzyżyn, nazy- 
wał się Tezeidą. Nie pofzli oni w tem. 
zak uważa Homer , ani za zwyczaiem 
Arabów, ani Misyanów: co niektó: 
rzy twićrdzili; lecz nie dali się brać 
za włosy, i woleli ie ucinać. Bo lud 
smiały i waleczny, dzielną tylko prá- 
wic3 , zblizka z nieprzyjacielem w za- 
pasy chodził. To i Archiloch swiad- 
czy w jedney swoićy elegii. „ Nie 
s» lubią oni strzał i łuków. Ale iak 
» tylko Mars da znąk do bitwy ; zaj 
s Tiz na pałafze idą, i mężnie dzia- 
;, łaią. Ten iest iedyny tryb woiowa- 
» nia, Kubeyskich wyspiarzy. Anisię 
» 4Czą, ani znają innego. „, Mamy téż 
o Alexandrze Macedońskim podanie, 
że swoim Macedonom brody golić 
przykazał. Ponieważ w spotkaniu, 
À łatwiey 
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łatwiey nieprzyiácielowi za brodę 
chwytać. 

Ostrożna Etra długo taiła, czy- 
imby synem był Tezeufz. Wychodzi- 
ła zaś od Piteufza pogłoska, że był 
synem Neptuna: którego Trezeńczy- 
kowie w szczegolnićyfzey czci má- 
ją. On się ich miastem opiekuie, 
A oni mu wfzystkich owoców i roli, 
pierwiastki ofiaruig. Troykliste Ne=- 
ptuna widły , na ich monecie wybite, 


Ale gdy iuż Tezeufz do lat mła- 
dzieńskich przychodził, a ze wzro- 
stem sił przyrodzonych , łączył moc 
dufzy , statek , męztwo , rostropność ; 
prowadzi go matka do składowego 
kamienia. Tam urodzenia iego taie- 
mnicę odkrywa. Każe dobydź schowa- 
nych od oyca znaków , i morzem do 
Aten udadź się radzi, Łatwo Tezeufz 

podno- 
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podnosi kamień, i składu dostaie. Ale 
na to nie przystał; żeby się morzem 
do Aten pufzczał : lubo była daleko 
krótfza droga morzem, niż lądem. 
A Matka i Dziad, usilnie go o ta 
prosili, dlń niebezpieczney lądem po- 
dróży. Jakóż mieysca prawie nie by- 
ło na ziemi, od zbóieçtwa wolnego. 

Jefzcze albowiem w tym wieką 
zyk ogromnty postaci ludzie , w nady- 
więkfzćy pracy niezmordowani: któ- 
rych nadzwyczayna odwaga, moc, 
i szypkość, wfzystkich infzych wpró. 
wę, daleko przechodziła. Jednak przy- 
rodzćnia dąrów, na żaden pożytek 
i przystoyność nie użyli. Wfzelki 
owfzem rodzáy zuchwalstwa i nie- 
sprawiedliwości, poczytali sobie za- 
fzczytem. U nich owćy potężnćy si- 
ły celem, nie co innego było, tylko 

| nurza- 
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nurzanie się aż do- zbytku, w okrue 
cieństwie srogiey dziczy. Każdego 
oni zaczepić , każdego znękać , i zgu- 
bić gotowi, kto tylko miśł niefzczę: 
scie, w ręce im wpódać. 

Sprawiedliwość, ludzkość, wstyd 
i przystoyność , cnoty od fizycznóy 
siły zacnieyfze; u nich żadnego wzglę- 
du nić miały. Przeciwnie tak u sie- 
bie trzymali; że ie tylko ci chwźlić 
mogą, którzy przez własną słabość , 
i brak smiałości, boią się krzywdy 
wyrządzać. Ci zaś, co móaią moc; o 
nic więcey dbać nie powinni. Herku- 
łes w wyprawach swoich, wiele już 
był tych okrutników wyplenił. Dru- 
dzy nie smieli mu w oczy spoyrzeć : 
i na odgłos iego przechodu, ukry- 
wali się po iaskiniach. Następnie wi» 
dząc upokorzonych ; wzgaxydził refztg, 

1 u48 
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i nie prześladował. Gdy iednak niefz. 
częsciem , Jfita żabił ; oddalił się do 
Lidyi: gdzie u Królowey Omfale , na 
długi czas służbę przyiął : sam sobie 
tę karę, wedle owych wieków zwy- 
czaiu naznaczywfzy. Miała wtedy 
Lidya zupełny pokóy i bezpieczeń- 
stwo; ale w Grecyi zagęściły się 
łotrostwa. Bo nie było, ktoby ie ka- 
rał i wstrzymywaół. DIa tego, droga 
lądem z Peloponezu do Aten, wcale 
niebezpieczna była, Piteufz niczego 
nie zaniedbał , dli odwrócenia wnu. 
ka od przedsięwzięcia. Wystawiał 
mu każdego w szczególności zbóycę ; 
opowiadał srogie ich z podrożnymi 
obćyście. Lecz od daiwności dogrzć- 
wała iuż Tezeufzowi Herkulesowa 
sława i męztwo. Wfzystko niżéy wa- 
żył; nad cześć takiego bohatyra. 
è Rad 
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Rad był przysłuchiwać się opowiada: 
niu dzićł iego, i one wiedzieć , zwłafz* 
cza od tych, co ich byli swiadkami. 
Każdy go nawet szczegół interesowśł, 


Wtenczas to na niego przypadło, 
czego kilku wiekami potćm Temisto- 
kles doswiadczył: który to o sobie 
mówił, że mu sława zwycięztw Mil- 
cyadesa, spać nie daie. Tak dzielność 
Herkulesowa, cały Tezeufza umysł 
obięła. Sprawy iego męztwa , zawfze 
mu i we Śnie stawały. Bodziec fzla- 
chetney zazdrości, i wzór naślado- 
wania. Chęć wyrównania sławy tak 
wielkiey, powiękfzała blizkość po: 
krewieństwa. Byli bowićm cioteczni 
bracia. Matka Herkulesa Alkmena, 
była córką Lisydyki. A  Lisydyka 
rodzoną siotrą Piteufza. Dzieci ież 
dnychże Rodziców Pelopsa i Hipoda: 

mii, 
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mii, Mićnił więc wstydem dla sie: 
bie Tezeufz , kiedy Herkules wfzę- 
dzie ścigał zbóyców i łotrów, żeby 
od nich lądy i morza oczyścił; gdy- 
by iego brat, po drodze niebezpie- 
czeństw unikał, Bo ich unikaiąc , 
nie odpowiadałby sławie rodu swoie* 
go. Do tego, zdała mu się rzecz nie- 
znośna, z mieczem niezakrwawio- 
nym , stanąć przed własnym Oycem: 
nie okazawfzy dzićł godnych urodze- 
nia swoiego. W takim cćlu, pełen 
wspaniałych zdań, i chciwy sławy, 
puścił się lądem. Zaczćpiać nikogo 
nie myślił. Lecz obrażony; za krzy- 
wdy i gwałty, pomstę wziąć posta= 
nowił. 

Naprzód tedy w kraiu Epidauru, 
Peryfeta od wielkićy buławy , buła- 
wnikiem zwanego , który mu na dro- 

dze 
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dze zastąpił, i przepuścić go nie 
chciał, zstarłfzy się znim, zabił. A 
dostawfzy zabitego buławy, tak so- 
bie w niey upódobał, i tak się nią 
szczycił ,w ręku trzymaiąc ; iak Her. 
kules lwią skórą odziany. Zdobycz 
lwa, Herkulesa źwyciężcą 0gromne- 
go zwićrza znaczyła, Pałka w prá- 
wicy dezeidza, Peryfetowi Odięta , 
zdała się pozekój WC, 36 z rgk bo- 
hatyrskich wydartą, ai ną 
bydź może. W krainie Kotyntsi.ićy 

olbrzyma Synnisa, który sosny ca- 
łe zginał, przeż co sosnozginaczem 
mianowan , tiką sńmą smiertcią uka- 
rał; iaką ten olbrzym infzym ludzióm 
zadawał. Nie żeby się kiedy Tezeufz 
do tego wkładał, i miał we zwycza- 
iu; lecz ażeby dowiódł, że dzielność 
bohatyra, iest nad wfzelką fztukę ; 

E wpra- 
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wpriwę. Synnis miał córkę pięknóy 
urody, i wielkiey postaci. Ta zabi. 
tego Oyca widząc, uciekła. Biégł 
ióy szukać Tezeufz. Schowała się oną 
w gęstćy kniei, pomiędzy krzakami 
i trzciną: a dziecinną w cale prosto- 
tą, krzaki owe i trzciny, iakby ią 
mogły rozumieć, błagała, żeby ią do- 
brze ukryły: obiecuiąc za to, nigdy 
ich nie tknąć , ani wyrywać, ani pa- 
lić. Wołał na nię Tezeufz , i dawał 
słowo, że krzywdy nie zrobi, a sta- 
ranie o nićty mićć będzie, Zmiękczo- 
na przyrzeczeniem, wyłazi z gę- 
stwiny, i oddaje się Tezeufzowi. Miał 
on z. nićy potóm syna, imieniem Me- 
nalippa. Samę zaś wydał za Dejoneja 
syna Euryta Oechalii króla. Joxus 
Menalippa Syn, razem z Ornitem 
osadę do Karyi zaprowadził. Od Jo- 


xa, 
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xa, pofzli Joxydowie, którzy z po- 
kolenia do pokolenia , strzegli się wy- 
rywania, i palenia trzciny. Owfzem 
mieli ią wfzczególnem pofzanowaniu. 


Nie opodal od Koryntu, była 
w Krommionie , dzika i sroga swiniń, 
nazwiskiem Fea. Nie można było Te- 
zeufzowi tą bestyą gardzić. Była nie- 
bezpieczni i do zwalczenia trudna. 
Zabił ią na drodze, nie wiele się ba- 
wigc: aby się nie zdało, że wfzystko 
z potrzeby i musu czyni. Bo miał so- 
bie za cnoty przystoyność , równie 
złych dla ochrony od ich napaści po- 
konywać ; iako i srogie bestye prze- 
walczać. Są iednak co rozumieją, że 
Fea była żoną Krommiona, ale słą- 
wna łotrostwem i zabóystwy nierzą- 
dnica: dlń bezecnego życia, swinią 

E2 na- 
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nazwana. Tę nakoniec Tezeufz śmier- 
cią ukarał. 

Na granicach Megareńskich, Scyr- 
rona z wierzchołka skały w morze 
strącił: podobnie iak on drugim zwykł 
czynić. A iefzcze iak niektórzy do- 
daig, że przez nieznośne zuchwalstwo 
i dumę, wystawiał podrożnym do 
umycia nogę: którą potem pchnąw- 
fzy z góry, każdego strącał. Lecz 
Megareńcy IDzieiopisowie , przeciwią 
się téy powieści: walcząc wedle wy- 
razu Symonidesa, przeciwko długości 
czasu, iutrzymują, że Scyrron wca- 
le nie był zbóycą; ale owfzćm ich 
nieprzyiacielem: wfzystkim poczci- 
wym przychylny. Każdy to wie przy- 
daią , że, Eakus był wieku swoiego 
„ mąż swiątobliwy, Cychreafz Sa- 
,„, łaminczyk, bozkie nawet honory 

„ w Ate- 
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w Atenach zyskał: wiadoma tóż 
cnota Peleufza i Telamona. Scyr- 
ron atoli zięciem był Cychreafza, 
stryjiem Kaka, Dziadem Peleufza i 
Telamona, zrodzonych z Nimfy 
Endeidy, córki Scyrrona i Cha; 
rykli. Czyliż może bydź do prá- 
wdy podobną , żeby ród w Grecyi 
naycnotliwfzy, wchodził w zwią- 
zki ze zbóycą* daigc nawzaiem i 
biorąc, co tylko iest naydrożfzego 
i świętego u ludzi?, Ciż dzieio- 


pisowie przydaią, że Tezeufz , nie 


w pićrwfzćy drodze do Aten Scyr- 


rona zabił; ale nierychło potćm, 


gdy dostał Eleuzyny, od Megareń- 


czyków natenczas opánowanéy: gdzie 


był rządzcą Dyokles, którego Tezeufz 


stamtąd wypędził. Te są przeciwne 


sobie rzeczy w tey powieści, 


Prze- 
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Przechodząc przez Elenzynę, wal- 
czył naprzeciw Arkadyyczykowi Cer- 
cyonowi: którego też zwalczył. Stam- 
tąd do Hermiony, czyli Eryony przy- 
bywfzy , Damastę Prokrusta toiest 
gwałtownego naciągacza, wedle tego, 
iak on z swoiemi goścmi postępował, 
do miary łoża naciągnionego , gar- 
dło dadź przymusił. Za przykładem 
Herkulesa, który taką smiercią gu- 
bił napastników ; iaką oni iemu go- 
towali. Tak Buzyrysa na ofiarę zabił. 
Anteufza scisnął i zagniótł , Cygnu- 
sa zniósł osobnym poiedynkiem, Ter- 
merowi łeb strzaskał; skąd pofzło 
przysłowie , boddy cię Termerowe 
niefzczęście potkało. Texmerus albo- 
wićm podrożnych głowę o głowę tłu. 
kge, rozbiiał. Podobnież i Tezeufz, 

taką 
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taką brał pomstę ze złoczyńców, iá- 
ką oni drugich nie słufznie męczyli. 

Do Cefizu rzeki przybywfzy, spot- 
kał Familią Prytalidów , ktora prze- 
ciwko niemu ze czcią wyfzła. Pra- 
gnąc bydź przyiętym do uczestnictwa 
taiemnych obrządków ; potrzebował 
obmycia i oczyfzczenia. Widział to 
z chęcią dopełnione. Po ofiarach bła- 
galnych , uprzeymie na ucztę zapro- 
fzony. Nigdzie podobnego przyięcia, 
w całóy podroży nić miał. Stangł 
w Atenach ósmego Sierpnia. 

Na same: zamićfzki i rozruchy 
tam trafił. Zwłafzcza w domu Kró- 
łewskim pokoiu nie było. Medeą Ko- 
rynt opuściwfzy , schronienie w Ate- 
nach u Egeufza znalazła: któremu 
obiecywała swą fztuką potomsiwo* 
Związek z taką kobićtą, dla Egeu- 

fza 
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fza nie bez hańby, Uwiadomiona o 
przybyciu Tezeufza, chciała go wprzód 
zgładzić; nimby go Oyciec mógł po- 
znać. Tak więc dobrze potrafiła 
umysł Egeufza podeyrzliwy, a iuż 
i wiekiem osłabiony , i w zamiefzkach 
niepewny i boiaźliwy , ku temu skło- 
nić, że ićy pozwolił gościa otruć na 
ucztcie. Zaprofzony Tezeufz, stawił 
się przed królem. Nie chciśł się atoli 
na samym wstępie dadź poznać. Do- 
pićro ustołu, postrzega Egeufz zna- 
iomy sobie pałafz. Natychmiast 
przygotowiny z trucizną kubek wy- 
wraca. Różne pytania synowi czyni, 
poznaie go nakoniec i uprzeymie wi- 
ta. Zariz o tem zdarzeniu , rozka- 
"zuie wfzystkich uwiadomić. Zbiera się 
liczne zgromadzenie: przed którem 
Egeufz , uznanego syna ogłafza. DIA 
stå. 
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słiwy bohatyra, niezmierną radość 
Ateńczykowie okazali. Mieysce, gdzie 
zarażony puhar wylano; ogrodzone 
zostało: nazywa się Oe/phinium. Tam 
niegdyś stał dom Egeufza. Dowodem 
iest priwdy tey powieści, słup Mer- 
kuryufzów, przy drzwiach kosciel- 
nych od wschodu. Ten i dziś nazywa 
się Merkuryufzem bramy Egeufza, 

Ale iega synowcowie, którzy 
spodzićwali się po hezdzietnim pano= 
wać, gdy mu się znalazł potomek , 
ciężko obrażeni; iuż się nie taiemnie 
ną niego swoią nienawiścią miotali. 
» Oto mićnili, Egeufz cale nie nale» 
» ży do rodu Erechteufza. Jego tylko 
» udåno za syng Pandyonowego. A 
» On mie przestaiąc na tém, że sam 
s panuie; iakiemuś iefzcze przychas 
» dniowi, tron chce zostawić. s 

Więc 
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Więc do oręża się wzieli. A na dwa 
oddziały się podzieliwfzy, iednym pod 
przewodztwem Oyca, udóli się we 
dnie do miasteczka Sety, prosto ku 
Atenom: drugi na zasadzkach pod 
Gargettą pozostał: żeby ze dwu mieyse 
razem, na nieprzyjaciela uderzyli. 
W drugim oddziale, znaydował się 
woźny nazwiskiem Leos, z miastecz- 
ka Agnus. Wydał on cały zamiar 
Tezeufzowi: który z przestrogi ko- 
rzystaiąc , pofzedł naprzód przeciwko 
tym, co się na zasadzce ukryli, i w 
pień ich wyciął. Dowiedziawfzy się 
o klęsce oddział ów, który był pod 
spriwą samegoż Oyca Pallasa; po- 
fzedł wrozsypkę. Dlá tego, wieść nie: 
sie, że obywatele Pallenu , w żadne 
odtąd związki nie wchodzą z obywa- 
telami Agnus. A co gdzie indzićy 
w At- 
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w Attyce w publicznem ogłofzóniu, 
używaią tych słów Acueże Leos toiest 
słuchdycie ludzie: w jch osadzie, 
| nigdy się obwoływanie od tego nie 
|zaczyni: z przyczny nienawiści do 

woźnego Leos powziętćy. 
Następnie Tezeufz próżnować nie 
lubiąc, a na miłość ludu zasłużyć 
pragnąc, wyprawił się na byka Ma- 
ratóńskiego, który bardzo szkodził 
obyw:telom Tetrapolitańskim. Rze- 
czonego byka zmordowawfzy, dostáł 
żywcem. Kazał go, na pokazanie cá- 
łemu ludowi przez miasto prowadzić: 
nakoniec Apollinowi na ofiarę zabić. 
Powieść o Hekali, która w swym 
domu Tezeufza uprzeymie przyięła, 
zdaie się nie bardzo bydź daleka od 
prawdy, Dawnity albowićm wfzy- 
stkie okoliczne miasteczka zbićrały 


się 
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się corocznie na ofiarę zwaną Heka- 
leńską dla ]Jowifza Hekaleńskiego. 
Podczas tey uroczystości, Hekałę czci- 
li, nazywaiąc ią Hekalenką : na pa- 
miątkę, że ona młodego iefzcze Te- 
zeufza , gosciem u siebie w domu ma- 
iąc, nazywała Tezeu/zkiem, Dobrą ta 
niewiasta , ślubowała Jowifzowi , uro- 
czyste ofiary , skoroby Tezeufz szczę- 
śliwie z przedsięwziętćy wyprawy 
powrócił. Ale gdy iefzcze przed wy- 
prawą iego umarła; Tezeufz przed- 
sięwzięcia swoiego dopełniwfzy , šlu- 
bowane od nity ofiary, w złączenia 
oraz wdzięczności swoićy, za dobre 
siebie przyięcie, uskutecznił: iako 
swiadczy F ilochorus. 

Wkrótce potém , przybyli raz to 
iuż trzeci, posłowie z Krety , Mino- 
sa Króla: na odebranie umówionćy 

udani- 
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daniny, za zabicie syna iego. Andro- 
geafz bowiem w Attyce przez zdra- 
dẹ miał zginąć. Minos ogniem i mie» 
czem kráy Ateński pustofzył. A Bo. 
gowie iakby przez zmowę z nim, 
pomstę swoię, sufzą , nieurodzaiem 
i morem powiękfzyli. Strapieni Ateń* 
czykowie, udńią się do wyroczni 
Apollina. Wyrok niewprzód obiecuie 
koniec niefzczęścia; póki żądaney od 
Minosa nagrody nie wypełnią. Wy- 
słane do Krety poselstwo o pokóy. 
Zezwolił nań Minos: ale pod tym wa- 
runkiem, ażeby co lat 9. 7miu mło- 
dzieńców i tyleż panien, z Aten do 
Krety przysyłano. 'To iest cała treść 
tey rzeczy, na którą się wfzyscy dzie- 
iopisowie zgadzają. Poetowie strafz- 
nićyfzemi farbami, ten obraz maluią. 
Przydaią bowićm, że owa młodzież 
od 
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od Minotaura pożartą była: albo że 
w Labiryncie osadzona , nie nalazłfzy 
stamtąd wyyścia, z głodu ginąć mu- 
siała. Minotaurus wedle Eurypidesa , 
był okropną poczwarą: w połowie 
łudzkiey, a wpołowie byczćy postaci. 
Lecz Filochorus swiadczy, co sami 
Kreteńczykowie zeznawali, że Labi- 
rynt, nie co innego był, tylko wię- 
zienie, w którćm się innego niefz- 
częścia nie znaąydowało , prócz nie 
możności wyyścia : że Minos na pa- 
miątkę syna, postanowił igrzyska : 
w których z wyciężcy, brali w na- 
grodę młodzież w Labiryncie chowa- 
ną: że pierwfzy, co na tych igrzy- 
skach zwycięztwo odniósł; był iednym 
z przednićyfzych u dworu panów, 
woyska wódz, imieniem Taurus : czło- 
wiek twardy i dziki, który się nie- 
ludzko 
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ludzko i zuchwale z młodzieżą Ateń- 
ską w Krecie obchodził. Sam Arysto- 
teles w xiążce o Rrzeczypospolitćy 
Bottyanów , dosyć iaśnie wyrażą, iż 
nie sądzi, żeby tam owa młodzićż 
z rozkazu Minosa ginęła. Świadczy 
albowićm , że się starzeli wniewoli. 
Zyli acz nędznie, z pracy rąk swo- 
ich. Y to téż spominą, że przed kilku 
wiekami, chcąc Kreteńczykowie dā- 
wny ińkiś swóy ślub wykonać, wysła- 
li do Delfów pićrworodne swe dzieci, 
z któremi się złączyli potomkowie 
owych niewolników Ateńskich. Lecz, 
że ci nie znalazłfzy tam sposobu do 
życia; przeprawili się do Włoch i 
osiedli w Apulii. Stamtąd przenieśli 
się do Tracyi, gdzie Bottyanami na- 
zwani, Jch córki w pewną uroczystość, 
doda- 
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dodawaią zawfze na końcu swych pie- 
śni— pódźmy do Aten. 

Lecz Minos po sobie przykład zo” 
stawił, iak niebezpieczną, z uczo- 
nym i wymownym ludem zadzićrać. 
Bo na teatrach Ateńskich, hańbą i 
fzyderstwem okryty. Próżno go He- 
zyod sprówiedliwym królem, i Ho. 
mer przyiácielem fowifza zowie: Mu- 
zy Ateńskie swoićm swiadectwem 
przemogły. 2 Ateńskiego teatru, 
padła hańba na Minosa, i rozefzła 
się o nim taka po całym swiecie po- 
głoska; iaką mu sprawili Poetowie 
tragiczni: miadnuiąc go dzikim i sro- 
gim. Pomimo tego, że powfzechnie 
miany za prawodawcę i Króla: że 
Radamantus , z jego ramićnia sędzia, 
strzegł zachowania praw od niego 


postanowionych. 


Sko- 
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Skoró przyfzedł czds tćy trze- 
ciey dani w Atenach , Rodzice wi- 
gdząc że mufzą dzieci swoie na los wy- 
stawić ; znówu przeciwko Egeufżowi 
szemrać poczęli. Zalili się iawnie , że 
sim będąc sprawcą ich ńiefzczęścia ; 
sim ieden ich ciężaru nie dzwigśł: 
że upewniwfzy tron dla wędrównika , 
czy niepriwego syna, byńfdyrńnićy 
tego nie czuie , z jaką oni Koleścią, 
priwe swe dzieci tracić thufżą. Czu: 
łym był na te ich natzekafiia Teze- 
ufz. A wiedząc, iak sprawiedliwie 
dzielić powińień ziomków przygodę ; 
dobrowolnie się na nię, bez ciąghiienia 
losu ofiarował. Zdziwił' się lud takiey 
wspaniałości. Każdy go niezmiernie 
wielbił, że interesu swoiego, nie 
odłączał ód interesu ludu: a miigc 
bydź królem, nie przestawał bydź 

F oby- 
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obywatelem. Egeufz mu to wfzelkie- 
mi sposobami odradzał. Lecz widząc 
nieporufzonego w przedsięwzięciu; in- 
fzą młodzież z losu wyciągnął. Jednak 
Hellanikus mówi, że losu nie było. 
Bo sam w osobie swoićy Minos przy» 
bywfzy, których chciał, wybićrół. 
Witenczas i Tezeufza wybrał pod te- 
mi warunkami: że Ateńczykowie da- 
dzą okręt, na którym się młodzićż 
do Krety puści : że zgładzenie Mino- 
taura, uwolni ich od daniny. Nie 
było diwniey nadziei wyniśdź z nie- 
woli dzieciom ; dla tego czarne żagle 
na mafzcie rozbiiano: na znak wi- 
docznóy i pewnćy zguby. Tezeufz 
swóm przyrzeczeniem , potrafił Oycą 
zapewnić, że zwalczy Minotaura. 
W tćy nadziei Oyciec , dał styrni- 
kowi biały żagiel, i wyraźnie mu 


przy- 
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przykazał, żeby go na powrót użył; 
ieźli syn zdrowy powróci: ieźli zgi- 
nie; czarny żagiel zdaleka niefzczę- 
ście okaże. Symonides swiadczy, że 
dany od Egeufza żagiel , nie był czar- 
ny, ale czerwony w fzkarłatnym ko- 
lorze: i na to się zgadzą, że miśł bydź 
godłem ich ocalenia. Dodaie i to, że 
styrnik okrętowy zwał się Fereklus 
Amaisyades. Ale Filochorus, Nauzy- 
tousem go zowie. Miał on bydź ro- 
dem z Salaminy. Dał go Tezeufzowi 
Scyrrus i z drugim do przodu okrę- 
towego marynarzem, nieiikim Fea- 
Xem. Bo iefzcze natenczas Ateńczy- 
kowie, nie umieli się z morzem o- 
beyśdź. Scyrrus zaś dli-wnuczka swe- 
go Mnesteufza, ktory tam z jnnemi 
był razem, tę przysługę ich żeglu- 
dze uczynił. Prawdy tey powieści, 

F2 do- 
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dowodzą kapliczki, które Tezeufz 
Nausitousowi i Feaxowi, przy koscie- 
le Scyrrusa, na przedmieściu Falera 
zbudował. Filochorus przydaie : że 
i swięta ku ich czci postanowił Cy- 
bernessia : tolest sprawców  okręto- 
wych. 

Ci co z losu wypadli ; zebrawfzy 
się do Prytaneum , (c) stamtąd Teze- 
ufza na czele maiąc, udali się do 
Delfinium koscioła (d) Apollinowego. 
Tam za wfzystkich Tezeufz błagalną 
gałązkę ofiarował. Gałązka powinna 

bydź 


(c) Prytaneum wielki gmach na mieyscę 
zbićrania się magistratur: gdzie także po- 
tomkowie zasłużonych Oyczyznie pokoleń, 
miówali swóy stół i mić(zkanie, uchwałą , 
i kofztem publicznym przeznaczone. 


(d) Delfinium kosciół Apollina w Ate- 
nach. Obrządek przebłagania , gałązka oli- 
wn4, którą profzący w ręku trzymał, 
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bydź z oliwnego drzewa poswięcone- 
go, białą przepaską okręcona: Pona- 
bożeństwie, wsiadł z towarzyfzami 
na okręt 6, Maia. Tegóż dnia co- 
rocznie i dotąd iefzcze, do tegóź 
koscioła schodzą się na modlitwę pa- 
nienki. Lecz i Delficka wyrocznia 
Apollina , twierdzą , iakby Tezeufza 
ostrzegłą w ten sposób: Niechóy so- 
bie węźmie za przewodniczkę Wene- 
rę: niech tty prosi z sobą na żeglu- 
ge- Zabił więc Tezeufz na ofiarę We- 
nerze kozę , która natychmiast odmić- 
niła się w kozła. Stąd pofzło nowe 
dla Wenery nazwisko toiest: Bogini 
kozla-Epitragią. 


Zgadzą się wielu Historyków z 
Poetami, że iak tylko Tezeufz do 
Krety przybył; od pierwfzego widze- 
nia , skłoniło się zarz Aryadny serce 

ku 
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ku niemu. Ona mu posłała kłębek 
nici, po którymby nrógł się znaleźć 
w Labiryntowem błąkaniu: że za tą 
pomocą, Minotaura zabił, Aryadnę 
uwiózł i do Aten ze wfzystką Ateń- 
ską młodzieżą sprowadził. Ferecydes 
dodaie, że tak zepsuł w porcie okrę- 
ta Kreteńskie; iż do żeglugi stiły 
się niezdatne: a zatem i do pogoni 
za sobą. Damon swiadczy, że Taurus 
Wódz , iuż na okręcie zginął: bro- 
niąc Tezeufzowi odlądowania. Ale to 
Filochorus inaczey wykłada. Bo kie- 
dy Minos dlá pamiątki syna, igrzyska 
gotował; nikt nie rozumiał inaczćy, 
tylko że na nich Taurus, iak i dawnity 
zwycięży. To mu sprawiało zazdrość: 
i nienawiść. Prócz tego albowiem, 
że iego stopień, dla twardego cha- 
rakteru człowieka , wielu był ueiążli- 
wym; 
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wym; oskarżano go iawnie , o taie- 
mne porozumienie z żoną Minosa 
Pasyfag. Gdy więc prosił o pozwo- 
lenie walczenia Tezeufz; chętnie Mi- 
nos zezwolił. A ponieważ w Krecie 
zwyczidy, że i kobićty na widowi- 
skach przytomne; Aryadna tćż z dru- 
gićmi patrzaiąc, uięt składem i posta- 
cią cudzoziemca, na widok mocy ł 
zręczności iego, serce do niego skłoni- 
ła. Niemnićy rad i sim Minos upoko- 
rzeniu Taurusa, oddał Tezeufzowi 
młodych więzniów. Nawet z tego po- 
wodu, uwolnił nadal Ateńczyków 
od dani. 

Prawda że Klidemus wyżćy rozpo- 
czynaiąc , obfzérnie tłumaczy dawną 
niegdyś w Grecyi uchwśłę , która na 
żadnym okręcie, nie dozwalała mieć 
więcćy ludzi, nad pięciu, wyiąwfzy 

okręt 
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okręt Argos Jasona , który iako nady- 
wyżfzy Wódź Argonautów, ieden tylko 
był wolen i mocćn morza przebiegać, 
1 one od zbóyców oczyfzczać. Dedalus 
gdy z Krety uciekł do Aten ; puscił się 
za nim Minos wielkiemi okrętami ? 
przeciwko wyraźnemu zakazowi Gre- 
ckiemu. Zaniosła go burza do Sycy- 
li, gdzie i życie zakończył. Syn ie- 
go Deukalion rozgnićwany iak i Oy- 
ciec na Ateńczyków, upomináł się 
od nich Dedala przez swoich posłów: 
grożąc ieźli go nie wydadzą, że zgu- 
bi dzieci Ateńskie, w zakład Minoso- 
wi dane. Tezeufz łagodnie się tłu- 
mączył , zwłókę robił, składał się po- 
krewieństwem. Ponieważ Dedal był 
synem Meropy córki Erechteufza. 
Tymczasem gotował potaiemnie mo- 
cng flotte, częścią w Attyce, przy 
ustxon- 
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ustronnóm miasteczku Tymetades, 
częścią w Trezenie, za sprawą Pite- 
ufza. Kiedy iuż wszystko było goto- 
wo ; rufzył z Dedalem i towarzyfzami 
iego ucieczki, których miał za prze- 
wodników. Zamysł iego tak był ukry» 
ty, że Kreteńczykowie postrzegaiąc 
flottę zdaleka ; rozumieli bydź przy: 
ińcielskie okręta, Skoro zaś Tezeufz 
do Krety przybił; bez trudności port 
opanował, na ląd wysiadł i dobył 
stolicy Gnosu. Stoczył iefzcze bitwę 
pod samym Labiryntem, rycćrzów, 
Kreteńskich zwalczył, i sim Deukar 
lion na placu poległ. Smierć Deuka, 
liona, do Aryadny rząd i panową- 
- nie przeniosła. Z nią kończył umowy 
Tezeufz , młodzięż Ateńską odębrał, 
wieczny pokóy między Attyką i Kre- 
tą, obustronną przysięgą ztwićrdzony. 
Wie- 
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Wiele prócz tego rzeczy o Te- 
zeufzu i Aryadnie podanych , które 
pewności nie maią. Jedni bowićm pi- 
fzą, że porzucona od Tezeufza , po- 
wiesiła się z rozpaczy. Drudzy, że 
przybywfzy do wyspy Naxu; pofzła 
za Onara ofiarnika Bachusowego : że 
ią Tezeufz dla infzćy upodobanćy 
Nimfy opuscił. Hezyod wyraznie mó- 
wi, że go piękne oczy Eglet, nies 
wiernym Aryaðnie zrobiły. Hereas 
Megareńczyk upewnia, że ten wićrfz 
był Hezyoda. Ale go Pizystrat uchy- 
lił. A dlś przypodobania się Ateń. 
czykom, w Homerowćm piekła opisie, 
ten umiescił: Tezeu/ż i Pirytous siás 
wni bogów synowie. Są, którzy spo- 
minaią, że Fezeufz miał z Aryadny 
dwóch synów, Oenopiona i Stafila. 
Tak rozumić Poeta Jon z wyspy 

Chio; 
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Chio: «mówiąc albowiem o swoićm 


mieście ,twićrdzi, że zbudowane by- 


ło od Oenopiona syna Tezeufza. Co 


iednak w tóy całey powieści po- 


wfzechnie wiadomego, co Poetowie 


w 


swych piesniach umiescili; to Pe- 


on 2 Amatontu inaczey wykłada. 


Mówi bowićm, że  ,, nawałnością 


skołatny Tezeufz , musiśł łódką 
przybiiać do Cypru. Aryadna by- 
ła w ciąży i burzą morską osła- 
biona. Wraca Tezeufz na ocale- 
nie okrętu swego. Ale ge wiatry 
uniosły. Kobiety Cypryyskie z 
ludzkością Aryadnę przyięły, ele- 
fzyły ią w opufzczeniu i smutku. 
Udawały nawćt przed nią listy, 
iakoby od Tezeufza do nićy pisa- 
ne. Służyły iéy w połogu. A gdy 
w nim umarła; sprawiły iéy po- 
grzeb 
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grzeb okazały. Przybywa Teze- 
ufz, gdy ią do grobu niesio- 
no. Potóm dla ićy pamiątki, i swo- 
iéy ku niey miłości, dwa posą- 
gi, miedziany i srebrny postawił. 
Znaczne tćż summy złożył na co- 
roczny 2. Wrzesnia ku ićy czci 
obchód. Wtenczas młodzian w łoż- 
ku leżący, miną, iestami i gło- 
sem położnicę udaie. Poswięcony 
gaik, w którym dotąd iefzcze po- 
kazuią grób Aryadny , zowie się 
gaikiem Wenery Aryadny. ,, 


Naxeńczykowie utrzymuią , żę 


było dwu Mimosów , i dwie Aryadny, 
Diwnieyfzaą, na ich wyspie Naxog 
pofzła za ofiarnika Bachusa, i z nie- 


go miała Stafila, Poznićyfza uwiezio- 
ną i porzucona od Tezeufza , dosta- 


ła się także do Naxu, ze swoią mam- 


ką, 
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ką, nazwiskiem Korcyną. Ale ta 
poźnićyfzą Aryadna, mnieyfzą ma 
cześć od pićrwfzćy. Poniewaź ob- 
chód pierwfzćy, iest wesoły i z jgrzy- 
skami. A drugićy pamiątka smutna 
i żałobna. Lecz uchyliwfzy na stro- 
nę przeciwne sobie powieści, na- 
wróćmy do rzeczy. 

Tezeufz odbiwfzy od lądu Kre- 
teńskiego, zatrzymał się w Delos, 
gdzie po ofiarach Apollinowi uczy- 
nionych, poświęcił posążek Wene- 
ry, który miał od Aryadny. Z mło- 
dzieżą Ateńską tańcował taniec , do- 
tąd u Deliów znaiomy , który naśla- 
dował krętych okręgów, wydroża 
Labiryntu. Podług Dykarcha, nazy- 
wa sięten taniec tańcem żórawim: 
koło ołtarza zwanego Ceraton. Dla 
tego, że miał bydź zrobiony z sá- 

mych 
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mych lewych rogów rozmaitych zwie- 
rząt. Miały się takoż w Delos pierw- 
fzy ráz odprawić igrzyska, na któ. 
rych zwyciężcy brali w nagrodę ga- 
łązkę palmową. 

Skoro się do Attyki zbliżali ; Te- 
zeufz i styrnik z wielkićy radości, 
zapomnieli o białym żaglu, na znak 
fzczęśliwego powrotu. Egeufz czarny 
zdaleka widząc; rzucił się ze skały 
i zabił się. Przylądował Tezeufz do 
portu Falereyskiego , gdzie dopełnił 
fzlubowanych przed wyiazdem ofiar. 
Wprzód iednak posłał do Aten goń- 
ca, któryby Oycu o przybyciu oznáy- 
mił. Trafił on tam iuż po śmierci 
królewskiey. Wielu strapionych by- 
ło. Więcey iednakże czuło bardzićy 
radość powfzechną, a niżeli stratę. 
Ci przyięli gońca z weselem, uwień- 

czali 
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czali go kwiatami, iak zwyczśy oznay- 
micielów dobrych mowin. Lecz ów 
posłaniec, wieńców na głowę nie po- 
łożył; laskę swoię tylko nićmi ozdo- 
bił. Wróciwfzy do Falery, czekał 
na koniec ofiar Tezeufza, i dopićro 
mu o śmierci Oyca oznaymił. Tezeufz 
ztowarzyfzami skwapliwie do Aten 
ze smutnym wołaniem i narzekaniami 
pospiefzył. I dotąd w swięto Oschofo- 
ria tolest w swięto gałązek , nie sim 
woźny bywa uwieńczon, tylko iego 
laska. A na końcu /żbacyi, całe zgro- 
madzenie żałośne głosy wydaie, Te- 
 zeufz po pogrzebie Qyca, oddał ślu- 
bowane Apollinowi ofiary dnia 7. 
Listopada. W tóyże uroczystości, iest 
zwyczńy gotowania różnego rodzaiu 
legumin. Co zapewne dzieie się na 
pamiątkę, że Kreteńscy niewolnicy 
powró- 
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powróciwfzy do OQyczyzny, cokol 
wiek im zostało z podrożnych zapa- 
sów, razem ie w jednóm naczyniu 
zgotówali i wspólnie ziedli. Zaczął 
się też odtąd obyczáy obnofzenia ga- 
łązek zwanych Eżresione , na podo- 
bieństwo gałązki błagalnty Tezeufza: 
z tą tylko różnicą, że biała prze- 
paska, nie same liscia i oliwki, ale 
różnego rodzaiu owoce okręca. Bo 
w owym niegdyś czasie , ustał nie- 
urodzáy w Attyce: co i piesń powta- 
tza poswięcona Eżresione : ty rodzifz 
figi i pfzenicę: z ciebie spływa miód 
słodki, i goigca oliwa. Ty do pu- 
harów leiefz przyiemny nektar, któ- 
ry poi stare miatrony, i snem ie mot 
rzy. ,, Niektórzy Autorowie rozumie- 
ią w tém, odfiawianie pamiątki do 
brego prżyięcia w Atenach Herku: 

lesa 
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potómków z błagalnemi gałązkami do 
Aten przychodzących: (g) kiedy im 
Ateńczykowie wfzystkiego dostarcza- 
li.  Powfzechiićyfże atoli rozumie- 
nie, że temu dał przyczynę powrot 
Tezeufza. 

Nawe, która Tezeufz do Krety 
popłynął, chowałi Ateńczykowie iak 
swigtość. Stare i popsute w nióy 
drzewo, zdrowćm natychmiast zapra- 
wiano. Tym sposobem dofała ona, 
aż do czasu emetryufza Falereufza. 
Filozofom o pomnażaniu rzeczy roz- 
prawiaiącym, czyli są też same , albo 


G nie, 


(g) Wypędzeni Heraklidowie z Pelopo, 
nezu, znaleźli fchronienie w Atenskióy 
wspaniałości , którą w wielu bardzo oko- 
licznościach, w całóm swietle wydadź 
umieli Sofokles i Eurypides, naysławniey- 
si Ateńskiego teatru Poetowie. 
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nie zawfze ta nawa za dowód służyła. 
Gdy iedni utrzymywali, że tenże 
sám iest okręt, co był za Tezeufza; 
drudzy przeciwnie , że cale infzy. 

Inne tóż w tćy samćy uroczysto- 
Ści obrządki, zdaie się wielu, że od 
Tezeufza początek swóy maią. Nie 
wfzystkie albowićm wziął Panienki , 
które los wyciągnął. Ale miał obrać 
dwu młodzieńców przystoynćy twa- 
rzy ,i płci delikatnćy , przytém wiel- 
kiego serca i siły. Tych od słońca 
chronił, a kąpielą namafzczaniem 
oliwnóm , trefieniem wlosów, w de. 
likatności, odzieniu, iestach i tonie 
mowy „tak do innych Atenek podo- 
bnymi uczynił; żeby ich nikt nie 
rozeznał. Takie panienki wraz z jn- 
nemi postawił. Przetoż na powrót, 
przebrani młodzieńcy , wspomnione 

wy- 
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wyżóy gałązki niosą. Nakoniec o- 
brządki tóy uroczystości postanowio" 
ne kuczci Bachusa i Aryadny, z po- 
wodu baśni o ich miłości: albo ra- 
czóy, że iuż w jesieni, po zebraniu 
wfzystkich owoców powrócili. Jefz- 
cze do przerzeczoney uroczystości 
niektóre kobićty należą. Te przy- 
pominaią i naśladuią owych niegdyś 
matek, które wyciągnionym losem 
swym dzieciom, znosiły różne na- 
drogę zapasy. Też same niewiasty, 
rozmaite powieści i bayki prawią, na 
pamiątkę, że ie niegdyś dawne matki 
dla utulónia żalu dzieci, i dodania 
im smiałości rozpowiądały. Takie 
fzczegóły mámy z Damona history- 
ka. Przeznaczono też i kościół dla 
Tezeufza. On zaś postanowił, aże- 
by wfzystkie familie, które mogły 
G2 do 
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do losu należeć; należały do kofztu 
ofiar. Samych iuż ofiar utrzymy- 
wanie, oddał familii Prytalidów ich 
goscinności pamiętny. 

To ułożywfzy, przedsiewział wa- 
źny i wielki zamiar. Bo różnych 
stron Attyki miefzkańców , których 
trudne bywało czasem na obrady ze- 
branie, w społeczność jednego miasta 
ziednoczył. Zachodziły stąd narźć- 
kinia i kłótnie. Tezeufz w osobie 
swoiéy od osady do osady przecho- 
dził, wfzystkie familie namowa do 
zimiaru swego nakłaniśł. Bez tru- 
dności na to przystali ubożsi i słabsi; 
ale się bogatsi i możnićysi opierali, 
choć im wolnićyfzego rządu formę 
przyrzćsśł: gdzie krolowi zostaie 
tylko dozór praw i kierowanie woy- 
ny. Ludowi oddane wfzystko z u- 

dzia- 
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łem równego wpływu. Ztómwfzy- 
stkiem, iednych na swoie zdanie na- 
kłonił; drudzy uważaiąc przewagę, 
woleli dobrowolnie ustąpić , a niże- 
li mocy czekać. Poznosił więc po 
innych osadach i miasteczkach Pry- 
taneyskie gmachy i radne izby. Po- 
uchylał fzczególnych urzędników. 
W samych Atenach, w miescie tak 
nazwanóm , starém. i nowém ; ogól- 
ne Prytaneum i gmach obradowy 
założył. Tym sposobem złączył lud 
wfzystek i spoił w jedno, ofiarą wspól- 
ną Panatene rzeczoną. Były: takóż 
inne w tymże celu ofiary :. które się 
iefzcze dnia 16. Sierpnia obehodzą : 
iakoby swięto wspólnego przeyścia 
i zebrania. Składa nakoniec- wfzel- 
ką władzę królewską. Zaprowadzą 
rząd i porządek Rzeczypospolitćy, 


radzi 
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radzi się wyroczni. Wyrocznia Del- 
ficka odpowiada: ,, Synu Egeufza i 
»„» Nimfy” Piteidy! © Qyciec móy log 
» wielu Rzeczypospólitych, z Usta: 
z» nowioną od ciebie. złączył. bądź 
„; spokoyny : nie twofzcz się. Dość 
„p ci na tem wiedzieć , że mafz bydź 
;, lak drzewo korkowe , ktore mis 
„ mo nawalnic i burzy, zawfze po+ 
s, wiórzchu morza: pływa. „,  Udaią 
tćż ińkoby i Sybillą daleko poźnićy 
toź samo: prawie powtórzyła. | ,, Bę- 
p dziefz iak korek ; który w morzy 
,, zanurzony bydź może , utonąć nić 
3; MOŻE: ,, 

Dla ludności i pomnożenia mia- 
sta, sprowadził cudzoziemców: ofia- 
ruigc im też sńme prawa i przywi- 
leie, które służyły rodakom. Ogło- 
szenie iego w celu zrobićnia Aten 

sto- 
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stolicą świata, má bydź toż samo, 
które się i dotąd w pewnych obrząd- 
kach powtarza: przybywóycie tu 
wfzystkie narody! Lecz ażeby: nie* 
zmierny zbiór ludzi, nie stał się przy- 
czyną w Rzeczypospolitey nieporząd- 
ku i zamieszania; na trzy rzędy 
wszystkich podzielił: toiest na szlach- 
tę, rzemieslników i rolników. Po- 
sługę Religii, urzędy, moc tłuma- 
czenia ustaw, rozeznawania należy» 
tości i prawa, zostawił przy szlach= 
cie.: Wreszcie iednakim prawie stry- 
chem, obywatelów porównał. Szlach- 
ta bowiem czcią i godnościami, rol- 
nicy pożytkiem, rzemieslnicy liczbą 
celowali. Ze wedle Arystotelesa , 
pierwszy Tezeusz, uchyliwszy wła- 
dzy królewskicy, wolny rząd zapro- 
wadził ; zdaie się to i Homer swo- 
| | dem 
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ićm świadectwem potwierdzać: gdy 
w owćm połiczeniu fiotty, iednych 
Ateńczyków, ludem nazywa. 

Monetę bić zaczął z cechą wo- 
łu: czylito z przyczyny byka Mara- 
tońskiego, czy na pamiątkę zwalczė- 
nia Taurusa, czy też dla zachęcenia 
tém samem obywatelów do prócy rol- 
niczéy. `Z takowéy bowiém mone- 
ty, poszedł ów sposób mówienia: żo 
znaczy sto wołów, to Qziesięć. Do 
kraiu Ateńskiego, powiat Megareń- 
ski przyłączył: założywszy na Istmie 
sławny ów słup graniczny z wyra- 
żenićm granic. Bo ze strony wfcho- 
dnićy, były wyryte słowa: tu nie Pe- 
loponez, ale Jonia. A ze strony za+ 
chodnićy: tu Peloponez, a nie fo- 
nia. Piórwszy na tymże lstmie , 
wzorem Herkulesa, igrzyska rozpo- 

czął; 
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czął; żeby ie Grecy dla szlachetnych 
popisów, z jógo przeznaczćnia, 1 na 
jego pamiątkę, mieli ku czci Neptu- 
na. W takim włdsnie składzie, iak 
obchodzono igrzyska w Elidzie, z u- 
stawy, i na pamiątkę Herkulefa, a 
Olimpiyskie ku czci Jowifza. Bo té co 
tam niegdyś dla Melicerta obchodzi. 
li; odprawiały się nocą i miały ra- 
czóy postać taićmnicy, a niżeli świe- 
tnóy uroczystości. Są iednak Autoro- 
wie, co rozumieig, że igrzyska Ist- 
mickie poświęcone były Ścyrronowi. 
Tezeufz ie miał postanowić w nagro- 
dę za zabóystwo krewnćgo. Bo Scyr- 
ron rodził się także z córki Piteufza. 
Inni tłumaczą, że ié Synnifowi, nie 
Scyrronowi poświęcił. Koryntyanów 
zniewolił do ustąpienia na nich piórw* 
fzógo mićysca Ateńczykom: toiest 
żeby 
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żeby dla nich, taki był oddział od 
mióysc innych; iakaby się znalazła 
obfzórność żaglu okrętowego, z iakim- 
by tam Ateńczykowie przybyli. Ta 
iest świadectwo Hellanika i Androna 
z Halikarnasu. 

= Podług Filochora i niektórych” 
infzych, na morze czarnć popłynął: 
wyprawy Herkulefowóy na Amazon- 
ki towarzysz. W nagrodę męztwa, 
otrzymał Antyopę. Lecz drudzy 
iakoto: Ferecydes ; Helanikus s Hex 
rodot utrzymują, że sam Tezeusź 
nierychło po Herkulesie, udał się na 
tę wyprawę i królowóy zdobył: eo 
więkfzć må podobieństwo do prawdy: 
Ponieważ nie czytimy, żeby z wy: 
priwy iógo towarzyszów, kto inny 
prócz nićgo, dostał Amazonki. Bio 
nawet powiada, iakoby ią tylko fztu 

ką 
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ką podfzedł. Ze ponićważ Amazon» 
ki nie maig mieć wstrętu do męż- 
czyzn, nie tylko nie uciekały przed 
Tezeuszem, gdy zbroyny do ich kra» 
iu przybył; owszem wyfzły przeciw- 
ko niemu z darami. Niektóre z nich 
Tezeufz na fwóy okręt zaprosił y 
i natychmiast odlądował. Pewny Me- 
nekrates Dzieiopis Niceńskiego mia. 
sta w Bitynii, pifze, iikoby Tezeufz 
uwiózłfzy Antyopę, tam niejaki czas 
mićfzkał . Pomiędzy towarzyfzami 
iégo wypriwy, znaydowało się trzech 
młodzianów Ateńskich. Byli oni 
bracia rodzeni: Euneusz, Toas i So: 
loon, Ostatni wrzącą chucią do An- 
tyopy uniesiony, zwierzył się swo- 
ićy nędzy drugiemu. Ten z litości, 
wyiawił stán młodzieńca królowćy, 
Nie chciała onń ani słuchać tćgo. 
Wresz- 
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Wreszcie tajemnicę, milczeniem po- 
kryła. Tezeufz przyczyny nie wie- 
dzińł: a Soloon zrozpaczy, wpadł 
w rzćkę i utopił się. Czuły nato zda- 
rzenie Tezeufz, w naywiękfzym stąd 
żalu, przypomina sobie iaki$ Pityi 
wyrok, co mu w obcćy ziemi, kates” 
zakładać miasto, w smutnćm i ponu- 
rém mićyscu, a rząd ićgo oddadź 
któremu z towarzyszów . Założył 
więc miasto, którć nazwał Fityopo- 
lem: rzekę na pamiątkę młodćgo de- 
sperata Soloontem. Rząd pozosta- 
łym braci zastawił: do których przy: 
łączył zaciego domu Ateńskićgo Her- 
musa. Skąd poszło, że Pityopola- 
nie, zowią swoie miasio miż/zkaniem 
Hermesa: złóm wymawianićm, pa- 
miątkę bohatyra, do czci Bożka Her- 
mesa, czyli Merkuryusza odnosząc, 
Ta 
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Ta była przyczyna i pozór woy- 
. ny z Amazonkami: woyny nie må- 
łćy i nie kobićcóy. Bo czyliżby się 
aż do starych Aten przedarły? czy- 
lizby w srzód stolicy Attyckićy, na 
wielkim placu między Pnixem (g)i 
Museum walczyły , gdyby wprżód 
zwycięztwa nie odniosły ? Ale co 
Hellanikus pifze o nich, że lądem 
przybyły, po lodach morza Cymme- 
ryyskićgo; trudno tému wierzyć. Lecz 
że w famych Atenach były, to się 
wnosi i z nazwy mićysc od ich imion, 
i grobowców tych Amazonek, które 
tam w boiu zginęły. Skoro przeciw- 
ko 


( g ) Pnix wielki plac pod zamkiem, gdzie 
_ się gromady ludu zbićrały. Museum wzgó- 
rek na przeciwko zamku: nazwany albo od 
kościoła Muzom wystawionćgo , albo od 
grobu Poety /Muzeusza tam pochowanćgo. 


http://rcin.org.pl 


SP (10) GS: 
ko sobie stanęły; długo się wodzo: 
wie z wydaniem znaku bitwy wahali. 
Nakoniec Tezeufz na wypełnienie ia- 
kićgoś proroctwa, strachowi ( h ) 
ofiary uczyniwfzy, piórwfzy zaczął 
attak. Zafzła bitwa w miesiącu Wrze- 
Śniu, tógo samógo dnia, kiedy się” 
w Atenach obchodzi święto Bocdro- 
mia, tak nazwanć od nazwiska - Boe- 
Əromion Wrzesień.  Dzieiopis Klide- 
mus, który wfzystkić fzczegóły tóy 
bitwy 


—— 


( h) Ofiary Pogan dla bóztwa bożazni 
lub sźrachu, pospolicie tłumaczą się w tén 
sposób: że temi ofiarami chcą się ludzie bo- 
iaźni i strachu pozbydź. Lecz zdanićm 
innych, czynią ofiary strachowi, przez mi- 
łość cnoty i przystoyności, a boiaźń wy- 
stępku. Człowiek mężny i cnotliwy nie 
boi się nieprzyiaciela, trudu i pracy; ale 
boi się występku, lękń się zbrodni. 
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bitwy, dokładnie chciał zebrać, lewe 
skrzydło Amazonek, rozciąga do pla- 
cu Amazońskim zwanćgo : prawe, 
wzdłuż złotógo placu, o Pnix opić- 
rá. U nićgo Ateńskić prawć skrzy- 
dło, koło Museum, na lewé Ama- 
zońskić naciėrá. Groby Amazonek 
tam poległych, zdaią się to skazy- 
wać. Są albowićm na tym placu, 
który się ciągnie aż do bram Pirey- 
skich ( i ) naprzeciw kaplicy Chal- 
kodońskićy : gdzie Ateńczykowie 
zmićfzani, aż do kościoła Eumenid, 
odparci zostali. Lewé skrzydło A- 
teńskić zańymuiąc stanowisko Palla» 


dium, 


———.... 


(i) Pirenm sławny port Ateński; w bar- 
dzo zracznćy odległości od Aten. Place 
między stolicą i portem: różnómi gmacha- 
mi i budynkami wfpaniale zabudowano. 
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dium, czyli plac pod Kościołem Pal- 
lady, Arette mićysce przysięgi; 
i Liceum, uderzyło na práwé skrzys 
dło Amazonek, i zwielką klęską za- 
pędziło ié, aż do ich obozu. Czwat- 
tego miesiąca woyny, stanął pokóy: 
za pośrzednictwem Hippolity. Be 
Klidemus kładzie ią za Antyopę przy 
Tezeuszu. lisi zaś świadczą, że ona 
od drugićy Amazonki imieniem Mól- 
padyi poległa: gdy mężnie przy Te- 
zeuszu walczyła. Wystawiono iéy 
pamiątce grobowiec; w postaci słupa: 
przy kościele xiężyca, zićmią olime 
piyską zwanego. Nie trzeba się dzi- 
wić, że w tak odległćóy starożytności, 
nie zgadzaią się dzieiopifowie. Są 
i tácy, co rozumićią, że Antyopa 
tatinć Amazonki potaiemnie wysłała 
do Chalcydy: żeich stamtąd nie wie- 
le 
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le nåzad powróciło. A infzć tam- 
że na placu, który Amazońfkim Chal- 
cydyanie mianuig, pogrzebione: To 
pewnieyfza, że woynę pokóy zakoń- 
czył. Co nie tylko potwićrdza mićy- 
sce poprzysiężonógo pokoiu, fwoićm 
nazwiskiem Horcomosion przy koście- 
le Tezeufza; lecz i owć starożytne 
dli Amazonek corocznie czynione 
ofiary przed uroczystością Tezeufza. 
I Megareńczykowie groby Amóazo- 
nek, około Megary pokazuią. Wies 
le ich takoż w Cheronei pomarło: 
Pogrzebiońe nad potokićm dawnity 
zdami się Thetmodoń , dziś Hmon 
zwanym.  Wspomniało się o nim 
w Życiu Demostenesa. Nie zdaie się 
także, aby spokoyńie przez Tefsalig 
przefzły. Jest tam wiele dotąd ich 
H mo- 
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mogił, pod miastem Skożuzżą i pod 
skałami Cynoscephales nazwanemi. 

To iuż wfzystko co o Amazon- 
"kach pamięci godnieyfzego. Bo co 
Poeta Autor Tezeidy pifze, że one 
tę woynę podniosły za krzywdę An- 
tyopy , którą Tezeufz dla Fedry 4 
rzucił, że ie Herkules wygubił; o- 
czywistą iest bayką. Tezeufz dopić- 
ro po Śmierci Antyopy Fedrę poiął: 
z którćy miał syna Hippolita : albo 
Demofoonta, iak chce Pindar. Wzglę- 
dem  niefzczęścia, które potkało 
Fedrę i Hippolita; trzeba wierzyć 
Poetom tragicznym. Oni się w tćy 
mierze z Dzieiopisami zgadzaią. 
Lecz wiele innych niewyprowadzo- 
nych na scenę małżeństw , przypi- 
suie się Tezeufzcwi; których tak 
niefzczęsliwy był koniec ; iak począ- 

tek 
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tek haniebny. Porwał bowiem Teze- 
ufż Nimfę Anaxo w Trezanie , za- 
biwfży Synnisa i Cercyona, zhań- 
bił ich córki. Zaślubił sobie Pery- 
bea matkę Aiaxa, Ferybeg i Joppę 
córki Ifiklesa. A rozkowhawszy się 
w Eglei, córce Panopa ; stomotnie 
Aryadnę porzucił: mimo wdżięcz- 
ność , którą dlłá niey mieć był po- 
winien. Nakonieć porwanie przez 
niego Heleny ; zapaliło woynę, żnifz- 
czyło krdy Attycki, wygnało go z 
Aten i o śmierć prżyprawiło , iak 
będzie niżćy, 

Wfzyścy w owych czasach Grec- 
cy bohatyrówie nie chybiali pory, 
ña popis mężtwa. Pifzć atoli He- 
todot , że się Tezeufz ńa iednóy 
tylko bitwie Lapitów z Cehtdurami 
znaydował. Ale mu ińsi zaptzecza- 

Ha iąc, 
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ią: swiadcząc , że nie tylko towa- 
rzyfzył Jazonowi na wyprawę zło- 
tego runa, i Meleagrowi na Kalidoń: 
skiego dzika, skąd przysłowie po- 
fzło— nie bez Tezeufza ; ale że na: 
wet sam w wielu zdarzeniach, sławy 
waleczności dostąpił. Przetoż o nim 
mawiano : to drugi Herkules. . Adra- 
stowi pomógł do odzyskania ciśł 
rycćrzów pod Tebami zabitych: nie 
przez wydanie bitwy , iak chce Eury: 
pides w swóy traiedyi; ale przez 
namowę do zawiefzenia broni. Fi- 
łochorus stosownie do tego swiad- 
czy, że to pićrwfza była na swie- 
cie woyny przerwa, dla pogrzebu 
zabitych. Dáwniéy atoli Herkules , 
iakeśmy w życiu iego pisali, wspa* 
niale swym nieprzyiaciołom, zabi- 
tych ciała oddawał. „Adrasta ryce- 
rze 
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rze na mieyscu Eleutheres pogrze- 
bieni: gdzie detąd ich grobowce wi- 
dzieć się daią. Samych zaś wodzów 
ciała, za zezwołeniem Tezeufza, za- 
niesiono do Eleuzyny. A co wysta- 
wia Eurypides w wspomnionćy wy- 
Żey traiedyi, pod napisem B/agaia- 
cych; temu się przeciwi  Eschylus 
w traiedyf: pod napisem E/euzynów: 
(k) gdzie sim Tezeufz , mówi tak, 

lak się tu rzekło. 
Przylazni z Pirytousem dała po- 
czątek głośna Tezeufza waleczność. 

Chciał 

mara 
(k) Traiedya błagaiących , znayduie się 
w tragicznych dziełach Eurypidesa. Ale 
nas nie doszła traiedya Eschyla pod tytu- 
łem Ełeuzynów. Jest tylko zmiu wodzów 
pod Tebami. Ale rzecz oboićy lztuki tak 
Eschyla , iak Eurypidesa iednakowá. Po- 


nieważ rycérze Argos , jednemu z Edy- 
pa synów, przeciw drugiemu sprzyiali. 
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Chciał igy doswiadczyć Pirytous, 
i sam o mity przez siebie sądzić, 
Udał się więc na pola Maratońskie , 
i zaiął woły Tezeufza, O takowym po- 
stępku uwiadomiony Tezeufz; imaczą 
goni. Chciwy petyczki Pirytous, za» 
chodzi mu drogę. Skoro zblizka 
przed sobą stanęli, i w oczy sobie 
spóyrzeli; przypatrzywfzy się do- 
brze ięden drugiemu, wzajemnym 
dla siebie fzacunkiem zniewaleni, obą 
dali pokóy boioawi. Pierwfzy Piry- 
tous podńie Tezeufzowi prawicę: 
zdźiąc się na jego sąd, za swóy po- 
stępek: 1 nagrodę krzywdy przy- 
rzeką. Darował mu ią Tezeufz: a da 
swoićy przyjazni i rycćrskiego towa- 
rzystwa . wezwał. Natychmiast sę: 
bie zobopółną przyiaźń poprzyślę- 
gli. Niedługo potóm Pirytous na 
SWO- 
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swoie z Deidamią wesele , Tezeusza 
zaprosił: oraz go i nakłonił, żeby 
przez czas nieiaki w kraiu Lapitów 
pomićfzkał. Zaprosił i sąsiadów Cen- 
taurów. W sam dzień godowy, 
rozgrzane winem lubieżne Centaury, 
żadnego względu na przystoyność nić 
mieli. Uięli się Lapitowie za tę 
gościnności zniewagę. Skąd nietyl- 
ko do tego przyfzło, że wielu zaraz 
na mieyscu ubili; ale téż następnie 
za pomocą Tezeufza , wfzystkich in- 
fzych z posiadanego przez nich kraiu 
wygnali. 

Herodot inaczóy to wywodzi. 
Nie pifze albowićm, żeby z samego - 
początku Tezeufz Lapitom pomágáł. 
Przybył do nich iuż po rozpoczęciu 
woyny. Witenczas tam Herkulesa 
okaczył, który po swych pracach, w 

Trachi- 
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Trachinie miał odpoczynek. Wza- 
iemny fzacunek iprzyiazń, tych dwu 
kohatyrów poznaniu, okazale € we- 
dłe Herodota ) towarzyfzyła. Woli 
jednak wielu rozumieć , Że się oni 
iuż kilkakrotnie z sobą widzieli. ©- 
„wfzóćm, Że za pomocą istaraniem Fe- 
zeufja, dawniey iefzcze Herkules 
przyięty był do uczestnictwa taie- 
mnych obrzędów. Wprzod atoli o- 
czyfzczony od niektórych wad i nie- 
dobrowolnych swoich przestępstw. „ 
Podług Helanika, ołetni Te- 
zeufz, porwał Helenę zbyt młodą 
natenczas , żeby mogła iśdż za mąż, 
Przeto sima wieku niestosownosć , 
dáie niektórym pozory usprawiedli: 
wićnia gwałtu : iakoby ią Tezeufz nie 
. dla siebie porwał ; ale albo od Idy i 
Łinceufza porwaną , w straż odebrał: 
albo, 
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albo że mu ią sim Tyndar Oyciee 
w opiekę powierzył, dlá ochrony od 
zamiinów Enarsfora syna Hipokoonę 
ta, który na iéy porwanie czatował: 
lubo iefzcze panienka, dziecięciem 
była. Tak iey więc strzegł Teze- 
ufz; Że ani upominaiącym się bras 
ciom Kastorowi i Polluxowi, siostry 
nie powrócił. Więcćy atoli na to 
Świadectwa , że Tezeufz wespół z Pi- 
rytousem do Sparty się udał; i He- 
lenọ z tańca w kościele Dyany Or- 
tyyskićy porwał. Wysłanś za nićmi 
pogoń, dalćy iak do Taygetu nie 
dofzła: i od granicy wróciła. Jma- 
cze, refztę Peloponezu bezpiecznie 
przebywfzy , losy o panienkę rzuca- 
li, z tym warunkiem, że komuby 
się oná dostała ; ten miśł drugiemu 
pomodz do porwania podobnćy. Los 
'Teze- 
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Tezeufzowi posłużył. Czekaiąc te- 
dy, póki Helena lat nie dorosnie; 
sprowadził dla nićy matkę swoię 
Etrę, pod któreyby opieką dorasta- 
ła w miescie Attyckićm Asidnie: 
gdzie ią przyiacielowi swoiemu tegóż 
miasta naczelnikowi, fzczególnićy 
polecił. A do sekretu wfzystkich 
obowiązawfzy , iuż nie myślił , tyl- 
ko o pomaganiu wedle umowy Piry- 
tonsowi. Wybrali się więc oba do 
piru, na porwanie córki Aidoneu- 
fza króla Molofsów. Ten żonę swo- 
ię zwał Prozerpiną , córkę Korg, a 
psa cerberem. Ktokolwiek się do ie- 
go córki udawał; naprzód się ze 
psem spotkać musiał. Cebera zwy- 
cięzcy, miała się w nagrodę królewna 
dostawać. Ledwo co bohatyrowie 
stanęli w Epirze , dowiaduie się Ai- 

do- 
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doneufz, że Pirytous, nie w celu 
profzenia go o córkę; lecz na iéy 
porwanie przychodzi, obu pod stra- 
żą zatrzymół. Pofzedł Pirytous na 
rozfzarpanie cerberowi, Tezeufz do 
więzienia. 

Gdy się ta w Epirze dzieie, 
tymczasem w Atenach Mnesteufz syn 
Peteufzą, wnuk Orneafza , prawnuk 
Erechteufza, zaczął wfzystkim po- 
chlóbiać , słowami łagodzić , wfzel- 
kim rodzajem grzeczności skutecznie 
sobie wfzystkich uymuiąc.  Jakóż 
on pićrwfzy ten zasługiwania się oby- 
czńy, do Aten miał wprowadzić, 
Tym sposobem  naymożnieyfzych 
przeciw Tezeufzowi oburzył. Już oni 
go i tak nie lubili od owego czasu, 
skoro im uiął przewagi, iaką mieć 
każdy mógł po osobnych miastecz- 

kach. 
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kach. W obrębie iednychże murów 
zamknieni, mieli się raczey za nie- 
wolmików , niż za obywatelów prí- 
wu wspólnemu podłegłych. Nasrożył 
i lud, wmawiaigc weń, że nić ma 
prawdziwćy wolności; ale tyłko sen 
i pozór. Bo z własnćy Oyczyzny 
wyzuci, oyczystych świąt i ofiar po- 
zbawieni, zamiast sprawiedliwega 
rządu, naturalnych i prawych kró- 
lów swoich, mufzą teraz słuchać 
pána iednego , przychodnia i cudzo- 
ziemca. Nie mało. posłużyła Mne- 
steufza zamysłom , woyna Tyndary- 
dów, którzy tegoż samego. czasu, 
z woyskiem do. Attyki wtargnęli. 
Sg nawet, co. rozumieig, że za po- 
dufzczeniem Mnesteufza , ta woyną 
wybuchnęła. 


Z po- 
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Z początku nie było żadnych 
kroków nieprzyiacielskich, Bracia 
domagali się powrotu siostry, Skła- 
dali się Ateńczykowie, że całe o 
nićy nie wiedzą. Na takiey odpo- 
wiedzi nie przestaiąc Tyndarydowie; 
pomsty woyną fzukaią. W tém nie- 
iaki Akademus, ( nie wiedzieć, skąd- 
by to wiedział sám) wydńie sekret 
przechowywanćy w Afidnie Heleny. 
Kastor i Pollux wielką mu to czcią 
za życia nagrodził. Po śmierci ie- 
go nawet, Spartanie do Attyki wkra. 
czaiący, nigdy nie tykaiąc, zawfze 
ochraniali placu Akademii, dlś pa- 
miątki Akadema. 

Dycearchus iednak posadę Aka- 
demii, nie od przerzeczonego Aka- 
dema wywodzi. Ale że w obozie 
Tyndarydów, było dwu Arkadów: ie» 

deń 
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den Echedemus, drugi Maratus. Od 
Echedema, nazwano mićysce Echede- 
mia: Dopiero następnie Akademią 
miańówana. ( | ) Maratus odważny 
mło- 


(1) Nić można Greckiemi tylko óczymś 
"na wszystkić Greków wywody patrzyć. 
Wiele się u nich w przeciągu wieków, 
baiek namnożyło. Court 0e Gebelim, któż 
ry wzmiankuie z Plutarcha, nie bez zná- 
 c©zónia allegoryą, założónia miasta Tebów 
w Beocyi, wywodzi dokładniśy początek 
tógo wyrazu „Academia.  Pióćrwiastkowe 
nauki Greków, przybyły do Grecyi zludź- 
mi ze wschodnich kraiów. Ci nazywali się 
po swoiému Caðmi. Każdy że wschodu u- 
czony, zwał się Cadmus. A mióysce gdzie 
uczył, nazywało się Academia. Powfzech- 
nie iuż wiadomo, że Cadmues wprowadził 
pismo do Grecyi. A ieżeli była w Tebach 
Cadmea ; była tamże piórwsza Akademia 
Europeyska. Grecka młodzież uczyła się. 
w nióy od Fenicyanów. Dostała* się po: 
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młodzieniec, na skutek ddwnegowy= 
roku, dobrowolną , ofiarą, na czele 
woyska, pociskom nieprzyińcićlskim 
życie swe wystawuiąc, od imićnia 
swoićgo, dał początek nazwiska Ma- 
ratonu. 


Pofzli Tyndarydowie do Afidny: 
wzięli ią szturmem a prawie zburzy= 
li. Na ty wyprawie miał zginąć ( iak 
chcą niektórzy ) syn Scyrrona Ali- 
kus. Ciało ićgo w powiecie Megareń- 
skim, w mieyfcu zwanćm Alikus po- 
grzebione. Hereasz od simćgo Te- 
zenfza, mieni go bydź zabitym. W do- 
wód czćgo, wyiątek starożytnego iá- 
kićgos Poety przywodzi. Na ob/zėr- 
nych Afiony równinach, walczącego 

za 


tém Academia do Aten, z mogącym uczyć: 
nauczycielem Academus. 
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za piękną Helene rycerza, 0 śmitrć ` 
Alika przyprówił Tezeufz. Ale nie 
iest podobna do wiary, żeby w o- 
czach bohatyra, miasto było dóbyte, 
i iego matka do więzienia pofzła, 
Cóżkolwiek bądź, dobycie Afidny, 
przestrafzyło Ateńczyków. Nakło- 
nił ich Mnesteusz do otwarcia bram 
nieprzyiącielowi: w téy ufności, że 
się on tam spokoynie obćydzie: ile 
prócz samego Tezeufza, do nikogo 
więcey urazy nić mdiąc. Byli bo: 
wićm Tyndarydowie z przyrodzćnia 
opiekunami i dobroczyńcami ludzkić= 
mi. Jakoż nie zawiedli zaręczenia 
Mnesteufza. Wfzedłfzy do Aten, i 
w mocy iè maiąc, życzyli sobie tyl- 
ko uczestnictwa taiemnic Ateńskich: 
kładąc się w równym Herkulesowi 
stopniu, powinowactwa z Ateńczy: 

kami, 
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kami. Zostali więc przypufzczeni 
do taiemnych obrzędów. Ale ich 
wprzód Afidnowie za wfpół - obywa- 
telów uznali: iak niegdyś Herkulesa 
Pylius przyfpofobił. ( m ) Kastor 
i Pollux bozkie honory w Atenach 
zyskali. 

Mianowano ich Anaces: czyli dla 
tego, że woynę skończyli: czy, że 
nie dopuścili żadnóy krzywdy od 
l zbroy- 


(m) Trzeba było nie Ateńczykowi, wprzód 
bydź naturalizowanym, tojest przyjętym do 
Ateńskiego obywatelstwa, niżeli mógł nale: 
żeć do uczestnictwa taiemnic w staroży» 
tnym swiecie naysławnićyfzych: do których 
nie przypufzczano bez braku i doświadczć- 
nia rozumu, a zwłaszcza cnoty. przycho- 
dnia. — Afidnowie zaś albo bardzo wspaniali 
względem swych nieprzyjacioł, albo nie- 
pomiernie wdzięczni, za niedoburzenie fwo« 
ićgo miasta, 
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zbroynćgo tłumu, który z sobą do 
miasta wprowadzili. Tén wyraz 4- 
maces, znaczy, opiekę staranie. Dlá 
tego podobno i Królowie zwani byli 
niegdyś Anacłes : iákoby opiekuni 
i oycowie ludu. Insi atoli takowe 
Tyndarydom przydane nazwisko, od 
gwiazd niebieskich Kastora i Polluxa 
wyprowadzaią. Ateńczykowie bowićm 
wymawiaią Anecas Anecathon: co in- 
si Grecy mówią Ano Anothen. W fzyst- 
ko to znaczy w górze z wysoka. 


Matka Tezeufza do Sparty za- 
prowadzona, dostała się potćm wraz 
z Heleną do Troi, wedle wićrfza Ho- 
mćrowego. — Etra Piteufza córka i 
piękna Klimene. Wielu iednak zda- 
ie się bydź ten wićrfz podfunionym, 
nie pićrwotnym. Bayką takoż iest 
powieść o synu Demofoonta i Laody- 


cel, 
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cei, Munychu: którego Etra w Troi 
wychowała. U lstera w 13. xiążce 
dziejów Attyckich , różna iest od 
innych i ofobliwfzą Etry historya. 
Bo Parys od Achillefa i Patrokla 
niegdyś w Tefsalii nad rzeką Sper- 
chius zwyciężony, znalazł za siebie 
mściciela w Hektorze, który Treze- 
ny dobył i Etrę wziął w niewolą. 
Co ani pozoru prawdy nie má. 

Aidoneufz ubezpieczywfzy swóy 
dom, iednćgo bohatyra fmiercią, dru- 
giego więzieniem; gościa Herkulefa 
przyymował. Gdy przypadła wzmian. 
ka o Tezeufzu i Pirytoufzu, dowie- 
dział się Herkules całćy sprawy, za- 
miarów i pomsty.  Czule żałował 
dopełnionego iuż na iednym niefzczę- 
ścia, które drugiego czekało. Lecz 
gdy los Pirytoufa już zapadł; żal na 

12 stro- 
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stronę odłożywfzy, umyślił Tezen- 
sza ratować. Prosi o ićgo uwolnie- 
nie, iak o ndywiękfzą łaskę dla sie- 
bie. Zezwolił Aidoneufz. Więzień 
uwolniony , wybrał się do Aten, 
gdzie iego stronnicy nie zewfzyst- 
kiem 'iefzcze znękani byli. Tam 
pierwfzćm ićgo dzićłem, świadectwo 
wdzięczności dla wybawiciela fwoić- 
go. Place i grunta od Ateńczyków 
sobie darowane, Herkulefowi poświę- 
cił: tak, że zamiast nazwiska, którć 
dotąd miały od Tezeufza Theseża , 
poczęły się zwać od Herkulesa, He- 
raclea. Sobie.tylko cztćry plące za- 
chował, iak Filochorus świadczy. 


Ale gdy na czele rządu iak 
pićrwóy, chciał przywodzić; Ateny 
zamićfzek i rozruchu nabawił. A 
którży mu przed ićgo wyiazdem 

z Aten 
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z Aten niechętni byli; przydali iefz- 
cze do nienawiści, zuchwalstwo 
i wzgardę. Lud się dał znieprawić, 
i coraz gorfzym się stawał. Zamiast 
powolności i posłufzeństwa , które 
daiwnićy okazywał; przyuczony iuż 
do pochlebstw, fzczególnieyfzych 
względów i przymilenia wymágáł. 
A Tezeufz mocy chciśł użyć. Wi- 
dząc atoli wiele zrażenia, naprawy 
żadnćy, ani spofobu nie upatruigc do 
powrotu rzeczy na dawnityfzy sto- 
pień; wysłał potaiemnie fwć dzieci 
do Kubei do Elfanora, fyna Chalko- 
dona. Sám do Gargetty ustąpił: xzu- 
caige na Ateńczyków przeklęctwa, 
w mićyscu, którego dotąd nazwisko 
Araterion toiest mićyfce złorzecze- 
nia. Spodzićwaiąc się zaś znaleźć 
przylócioł, i własność iakiegoś grun- 
tu 
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tu OQycowskićgo; popłynął do wyspy 
Scyros. Tam Likomedes wtenczas 
pánowáł. Więcéy o nic nie prosił 
go Tezeufz , tylko żeby mu ten ka- 
wał oyczystćy zićmi powrócił; na 
któreyby refzty dni swoich spokoy- 
nie. dokończył.  Przydaią niektórzy, 
że prosił o pomoc przeciw Ateńczy- 
kom . 

Likomedes, czy obawiaiąc się 
sławy bohatyra, czy też od Mneste- 
ufza uprzedzony, zaprowadził gościa 
na wysoką górę. Z nićy mu całą wy- 
spę okazał. Ale z samego wićrz- 
chołka, ztrącił go na dół. Nie wizy- 
scy iednak Historycy tak podali. Są 
co pifzą, że sim Tezeufz posliznąw- 
fzy się z góry upadł: gdy wedle zwy- 
czaiu swego, przechodził |się po 
wieczerzy. Była natenczas oboiętna 

śmierć 
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"śmierć iego. O nię się nikt nie py- 
tał, nikt ićy nie dochodził. Mne- 
steufz w Atenach spokoynie páno- 
wał. Syn Tezeufza, bez żadnego 
znaczónia, towarzyfzył Elfanorowi 
na wyprawę Troiańską. Dopićro po 
smierci Mnesteufzowćy , synowie Te- 
zeufza powrócili do Aten i edzyska- 
li królestwo. 


Kilku wiekami poznićy, z wie- 
lu powodów , zaczęli Ateńczykowie 
czcić Tezeufza iak Boga. Ponieważ 
na bitwie Maratońskiey , zdało im się 
go widzieć, iakby zbroyny na Per- 
sów naciórał. Po woynie Perskićy , 
kiedy Fedon był Archontem, radzi- 
li sięwyroku Apollina. Pitya odpo- 
wiedziała , nakazniąc zebranie i spro- 
wadzenie ze czcią, ostatków Teze- 
ufza do Aten. Lecz ieżeli trudno 

byoł 
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było wynaleźć mogiłę zmarłego; zdá- 
ło się bydź trudnićy kości iego wy- 
wiezć. Wyspiarze tameczni, żadne- 
go związku z sąsiadami nić maiący , 
Judzie byli srodzy i nieubłagani. Za- 
iąwfzy nakoniec wyspę ich Cymon 
( iak iest w życiu iego ) chciśł ko- 
niecznie i ten grób wynaleźć. Gdy 
go wfzędzie fzukano ; postrzega na 
fzcęście orła, który na iednym 
wzgórku coś dziubał. Zaraz iakby 
z natchnićnia, każe mieysce rozko- 
pać. Zmaleziono wielką trunnę , pa- 
łafz, i koniec włóczni miedzianćy. 
Cymon wfzystko zabrał i do Aten 
wyprawił. Ostatki Tezeufza z wiel- 
ką radością Ateńczykowie przyjęli: 
obchodów i ofiar nie ofzczędzaiąc. 
Własnie iak gdyby sám Tezeufz do 
nich powrócił. Pogrzebiono go w 
srodku 
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srodku miasta, wedle Gymnasium ; 
czyli mieysca do wprawy. 

A iako Tezeufz , był za życia 
obrońcą ucisnionych, i pomagół wfzy- 
stkim, co iego pomocy wzywáli ; tak 
mieysce pogrzebu iego, iest miey- 
scem ochrony dla niewolników, i 
tych wfzystkich, którzy się lękaią 
przemocy możnieyfzych. Naywspa- 
nialey obchodzi się Tezeufza uroczy- 
stość 8. Listopada. W dzień powro- 
tu iego z Krety. Każdego atoli mie- 
siąca, dzień my, iego czci poswię- 
cony. Czy to dla tego, że naprzód 
przybył do Aten 8. Sierpnia, iak 
pifze Ijyodor Jeograf: czy téż dla 
więkfzego nad inne w liczbie 8. u- 
podobania. Miány bowićm Tezeufz 
za syna Neptuna , któremu się ofiary 
czynią kazdego miesiąca, dnia ósme- 

go. 
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go. Bo liczba 8. iako pićrwfzą z ku- 
bicznych i podwoićnie pićrwfzego 
kwadratu, zdáie się doskonale wyra- 
żać niewzrufzoną posadę, stałość i 
moc Neptuna: który z tćyże przy- 
czyny, ma swoie nazwisko Asphali- 
us i Gażaeochus: toiest: ustalacz i 
utwierdzacz ziemi. 


KONIEC TEZEUSZA. 
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Zyłokoło roku świata - - 3100. 
Zakładńł Rzym pićrwfzógo 
roku olimpiady - - = q 


Przed erą Chrześciańską =-= = 750 
ma Wp 4 zz 


Jmić wielkićgo Rzymu, którego 
sława, przechodzi wfzystkić narody 
świata, od kogo pofzło, i z jakićgo 
powodu; nić ma pewności między 
pifarzami dzieiów. Jedni rozumieig, 
że Pelazgowie, niemało krain prze- 
bywfzy , niemało narodów zhołdo- 
wawfzy, w refzcie tam osiedli: a o- 
branego siedliska mićysce, na znak 
mocy i potęgi oręża swógo, Rzymem 
nazwali. Drudzy mnićmaią , że po 
zburzóniu Troi, refzta niedobitków 
dopadłfzy okrętów, na brzegi Tyr- 
renii, czyli Toskanii, zagnani, wedle 


Tyb- 


http://rcin.org.pl 


= 


EP ( 141 ) NS 
Tybru wysiedłi. Tam iuż Troianki 
nader długą i ciężką żeglugą zmor- 
dowane , zwłafzcza iedna imićniem 
Roma, od infzych urodzeniem i przy- 
miotami znacznióyfza , postanowiły 
"spalić okręty. Co i wykonały. Wiel- 
kim frodze gnićwćm oburzyli się na 
kobićty Troianie. Ale w końcu, mus 
i potrzeba, skazała osady mićysce 
koło góry Palatynu. Tam gdy nad 
spodzićwanie doznali szczęścia, bo 
ziemia była żyzna, uczynni sąsiedzi, 
ludzie przyińcielscy, prócz innćy 
czci dla Romy; od imićnia ićy miá- 
nowali osadę: iakby z jéy przyczy- 
ny rozpoczętą. Stąd poszedł utrzy- 
muiący się dotąd zwyczáy, że Rzy- 
mianki, nie tylko swych mężów, ale 
i krewnych pocałowaniem witaią. 
Na pamiątkę Troianek, którć po 
spa- 
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spaleniu flotty , przeprafzały tym 
fpofobem i łagodziły gnićw owych 
mężów. Sg co podali, że Roma, by- 
ła córką Jtala i Leukaryi, albo tćż 
syna Herkulefowego Telefa. Ta po- 
fzedlfzy za Eneafza, czyli za ićgo 
syna Askaniufza, dała miastu na- 
zwisko. Innych zdaniem, Rzym zbu- 
dowany od iednćgo z synów Ulifsa 
z Cyrcei, nazwiskiem Romana, czy 
Romufa. Są którzy wywodzą tćgo 
miasta początek, od nieidkićgo Ro- 
mufa syna Ematyona , który był 
w ten krdy od Dyomeda zasłany. In- 
si maią za fundatora Rzymu, Laty- 
nów króla Romufa. Ten wypędził 
Tyrrenów, którzy z Tefsalii do Li- 
dii przechodząc, przenieśli się nako- 
niec do Włoch i tam osiedli. Wię- 
cey z dowodnićyfzćm prawdy podo- 

bień. 
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bieństwem, zgadzaiąc się na założy- 
ciela Rzymu Romula; nie zgadzaią 
się idkiego był rodu potomek. 

Jedni go mdią za syna Eneafza 
i Dexytei córki Forbafa. Dostał się 
on iako$ do Włoch, iefzcze w nie- 
mowlęcym wieku, z bratem swoim 
Remufem. W Tybrowey powodzi, 
gdy wfzystkić inne statki zginęły, 
tén ieden tylko pozostał, na którym 
było tych dwoić niemowląt. Té za- 
niesione do brzógu niewysokićgo , 
cudownie od wody ocaliły. Stąd 
mieyfca nazwisko Roma. U infzych 
znowu Roma, tóyże Dexytei córka, 
pofzedłfzy za Latyna syna Telema- 
kowćgo, miała z nićgo Romula. In- 
si matką ićgo , mianuią Eneafza i 
Lawinii córkę Emilia: która miała 
sekretne porozumićnie z Marfem.* 

Prócz 
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Prócz tego, iest bardzo baiecznć po- 
danie następuiącć. Niegdyś Tarche- 
cyufz król Albański, człowiek nie- 
sprawiedliwy i srogi, miał mieć 
w domu swym iakiegoś widziadła zia- 
wienie. Poczwara pryapa z ogniska 
- wyfzła , przez dni kilka widoczna. 
Była natenczas w Toskanii wyrocz- 
nia Tetydy, która taką odpowićdź. 
Tarchecyufzowi dała: żó , co złączo- 
ná z tém wióziadlem będzie, wyðá 
syna słównego walecznością , mocą 
i fzczęściem. Tarchecyufz dla fpeł. 
nienia wyroku, córce radził ten zwią- 
zek. Córka odważyć się sima nić 
mogąc, zdaie to na służebną. Roz- 
gnićwany Tarchecyusz, obie do wię- 
zićnia wtrącił : maiąc ią śmiercią U- 
karać. Ale we śnie, pokazuie mu 
się bogini Westa, i życia ie pozba- 


wiać 


http://rcin.org.pl 


p (145 ) GNS 
wiać nie każe. Dał im tedy do ro- 
bienia w więzieniu włokno: obiecu- 
ige: wydadź ie za mąż, skoro sztuki 
dokończą. Tkaią one swą robotę 
przez cały dzień usilnie. W nocy 
iednak, pofyłá Tarchecyufz infze ko- 
bićty, które odrabiaią wfzystko; co 
tamte zrobić mogły. Tymczasem 
powiła służąca dwoie bliźniąt. Tar- 
checyufz domownikowi swemu na 
imić Teracyufzowi, każe ie zgładzić. 
Teracyufz ie porzuca na brzegu rzć- 
ki. Przychodzi wilczyca i fsać im 
daie. Ptaki nawet, iak dla swoich 
piskląt, znoszą im zewfząd w dzió- 
bach pokarmy. Postrzega to iaki$ 
pastuch. Dziwi się tak niezwykłć+ 
mu cudowi. Ośmielił się nakoniec 
bliżey podstąpić: zabićra dzićci i u- 
nosi ie z sobą. Ledwo co dorosły, 
ude- 
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uderzaią na Tarchecyufza. Taxche= 
cyufz ginie. Taką iest powieść Pro- 
matyona w historyi Włoskićy, 

Bliżfzą iednak do prawdy iest 
powieść , od wfzystkich prawie przy- 
ięti, Dyoklesa z wyspy Peparetu, 
który fzczegóły Rzymskich począt- 
ków, niypierwfzy dał poznać Gre: 
kom. Trzyma się go. hieodstępnie 
Fabius Pictor. Lecz i tu zachodzą 
odmietne w swoićy rozmaitości poż 
dania. Treść ich takowa. Nastę: 
pstwo po Eneafzu Albańskich królow, 
z oyców na synów spadaiące , dosta» 
ło się razem dwu braciom. Imiona 
ich Numitor i Amulius. Ten zręcz- 
nie na dwa działy, całe dziedzictwo 
do obrania rozdziela. W jednym dzia- 
le mieści królestwo i panowanie, w 
drugim, pozostałe skarby Troiańskie. 

K Nu- 
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Numitor wziął się do pićrwfzćy: A- 
muliufz do drugiey schedy. Mocnieya 
fzy przypićniądzach Amuliufz, i pa: 
nowanie bratu bez trudności odiął. Bo- 
iąc się zaś, aby iedynaczka Numitora 
córka, za mąż pofzedłfzy , nić miła 
potomków; przymusił ią bydź We. 
stalką. Jedni tę królewnę zowią llią, 
drudzy Rheą, insi Sylwią. Po nieia- 
kim ezasie, Westalka znayduie się 
przy nadziei. Już ią miał Amulius 
podług prawa ukarać. Ale na pro- 
źbę własney córki Antho , życie ićy 
darował: do więzienia wtrącił. Tam 
ią scisle każe pilnować: żeby się 
z połogiem nie ukryła. Gdy przy- 
fzedł czas, powiła dwoie blizniąt 
nadzwyczaynćy postaci i piękności. 
Tym więcćy troskliwy Amuliufz, ka- 
że ie na ustroniu słudze zatracić. 


Te- 
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Yego jedni zowią Faustulem , a insi 
tego mianuią Faustulem, który ie 
ocalił. Cóżkolwiek bądź, ten kto ie 
miał zatracić; wziąwfzy ie z kolebką, 
pofzedł ku Tybrowi, żeby ie na wo- 
dę puścił, Ze żaś rzeka wtenczas 
' rozlała; vie ośmielił się aż do sime- 
go nurtu zachodzić. Zóstawił nie 
daleko brzegu w odlćwie kolćbkę. 
Woda coriz bardzićy spadaiącemi z 
gór potokami wezbrania, żaniosła ko- 
lebkę w zacifże gdzieś na równe i 
płytkie mieysce : które się dziś ná» 
zywa Cermanum, dawnity zdá mi się 
zwane germanum. Bo Łacinnicy ro: 
dzonych braci, zowią germani, 

Była nie opodal dzika figa ru- 
minalis, nazwana: czyto dla Romu- 
la, iak wielu rozumić: czyli tćż, 
że tam bydło, które przeżuwa , ri- 

Ka © mi- 
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minantia pecora , w cieniu rzeczone- 
go drzewa spoczywało. Może i dla 
tego, że tam było dwoie tych nie- 
mowląt karmionych. Łacinnicy bo- 
wićm piers do fsania, zwali ruma. 
Dziś nawet iakąś boginią opiekunkę 
karmienia dzieci, mianuią Rumina. 
Do ofiar dla nićy, nie używaią wi- 
na , tylko mléka. Porzucone niemo- 
wlęta, miała karmić wilczyca. Pil- 
nował ich dzięcioł i pokarmy zno- 
sił. Wilk i dzięcioł, poświęcone 
Marsowi. A dzięcioł w fzczegól- 
nieyfzym u Rzymian względzie. Wie- 
rzono zeznaniu matki, że z Marsa 
poczęła. Jakóż są co mniemaig, że 
w rzeczy simćy rozumiała bydź Mar- 
sem Amuliufza, który zbroyny wfzedł 
do nićy. Jnni z oboiętności nazwi. 
ska mamki, baykę zrobili. Łacin- 
nicy 


http://rcin.org.pl 


279 ( ro ) RO 

nicy bowiem wilczycę i nierządni- 
cę, nazywaią Zupa. Taką bydź mia- 
ła żona Faustula, która te dzieci 
karmiła: imieniem Acca Larentia. 
Jefzcze i teraz ićy Rzymianie ofiary 
czynią. Corocznie Marsowy kapłan 
w miesiącu Kwietniu, żwyczayną /i- 
bacyą w swięto zwane Larentia, 
grobowiec ićy skrapiá. 

Ale inną prócz tego Larencyą 
máig we czci Rzymianie. Ta stąd 
urosła. Nić maiąc się czem zabawić 
Herkulesa ofiarnik , dla zabicia czasu, 
w kości bożka wyzwał : pod warun- 
kiem, ieźli on wygra, tedy mu bo- 
żek znacznieyfze idkie dobrodzićy- 
stwo okaże : ieżeli przegra; ofiarnie 
bożkowi dobrą ucztę i piękną kobić: 
tę. Po takiey umowie, kości rzucą 
ráz za Herkulesa, drugi ráz za sie: 


bie, 


http://rcin.org.pl 


IR (151 ) GNS 
bie. Gdy w końcu przegrywa; daie 
bożkowi ucztę i sprowadza dla niego. 
do kościoła, gdzie łaże i ucztę przy- 
gotował, bardzo mało wtenczas ze 
swoićty urody znaiomą Larencyą, 
Wieść tak niesie, że Herkules po- 
sługi nie odmówił. Przy pożegnaniu, 
Larencyi przykazśł , aby. z rana wy- 
fzedłfzy na rynek, kogo pićrwfzegą 
z męzczyzn napotka; żeby go poca- 
łowaniem powitała, i za przyiacie. 
ła sobie obrała. Zfzędł się z nig 
pićrwfzy z znacznieyfzych obywa-. 
tęlów Tarucyufz: człowięk iuź nię 
młody, ale bogaty i bęzżęnny. Ten 
Larencyi pozdrowienie dobrze przy. 
iął, żył z nią bardzo. dobrze, i te- 
stamentem zapisał iéy swóy maigtek, 
Larencya znacznego maiątku dzie- 
dziczka, więlką onego część ludowi 
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Rzymskiemu przekazała. Słówną iuż 
będąc i w powfzechnćy opinii miłą 
bogom, koło tegoż mieysca zniknę+ 
ła, gdzie idawnięyfzą Larencya pa- 
grzebiona. Zowie się dziś Velabrum. 
Przy częstym albowićm wylówie Ty- 
bru, przeprawiano się na drugą stro- 
nę czółnami: co się nazywało vela- 
tura. Tego wyrazu inny początek, 
insi wywodzą , toiest że ci, którzy 
dawali igrzyska, wzdłuż drogi do 
cyrku od: vcłabrum , kazali tam pló- 
tno rozciągać. Stąd. pofzło— a ve- 
labro velatura, Taki był początek 
czci drugićy Larencyi w Rzymie. 

Faustulus Amuliufza trzody do- 
zorca, znalazłfzy porzucone nie- 
mowlęta; wychowóśł ie potaiemnie. 
Jednak nie bez wiadomości Numito- 
ra: albo-co się drugim zdáje więkfzą 

podo- 
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podobnością do prawdy , za iego na- 
wet rozkazem. Ponieważ sekretne 
miał staranie o dzieciach , i na na- 
ukę ie do Gabiów posłał, |miona 
Romulus i Remus , pochodzić maig 
od fsania wilczycy. Ale z pićrw- 
fzćv záráz młodości, skiad ich i po- 
stać, niepospolitego coś rokowała. 
Wzrastali z laty w Śmiałość i odwa- 
gę. Nie było żadney niebezpiecznóy 
przygody, któreyby chcieli unikać. 
W Romulu zwłafzcza , okazywół się 
więkfzy rozsądek i roztropność. Bo 
w gromadach sąsiedzkich, w zdarze- 
niu kłótni o pafzą i łowy, coraz 
bardzićy się wydawało, że raczćy 
do rozkazywania , niż do słuchania 
był zrodzony. Te ich przymioty, 
zyskały im przyiazń u rówienników, 
życzliwość u wfzystkich. Nie bardzo 

uwa- 
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nważali na dozorców i pasterzów kró- 
lewskich: widząc się od nich w mę- 
ztwie i sile nieposledniemi. A tak 
ani się ich groźby, ani gnićwu nie 
bali. Zaymowały im czas przystoyne 
ćwiczćnia i zabawy. Nie lubili gnu- 
sności i próżnowania, człowieka 
wolnego niegodnych. _ Nawyknieni 
do biegu, zręczności, łowów, ude- 
rzali na zbóyców, wyplćniali złodzie- 
iów. Naprzeciw gwałtowi i prze- 
mocy, uymowali się za słabfzymi. Z 
czego okolicznie wielki im sława 
rosła. 

= W zdarzonćy kłótni między pa- 
stórzami Numitora i Amuliufza, gdy 
Numitorscy zaięli część trzody Amu- 
liufza; nie ścićrpiał tego Remus i Ro- 
mulus. W pogoń za nićmi pofzli, 
zdobycz odbili, i rozegnóli pastć- 
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rzów Numitora: gniówu się iego nie 
boiąc. Zbierali sobie tymczasem wło- 
cęgów i niewolników, których 
przeciwko panom podżegali. Lecz 
gdy Romulus, iako człowiek bogo- 
boyny i w wiefzczbiarstwie umie- 
iętny , na ofiary się udał ; pa- 
stórze Numitora, napadli na nie 
przygotowanego Remusa. Po zada- 
nych na wzaiem i odebranych ra- 
nach i skalóczeniu, MNumitorscy 
Remusa poymali. Numitor nie śmiał 
z boiaźni brata, karać stawionego 
przed sobą winowaycy. Odsyła go 
do Amuliufza : profząc o sprawiedli- 
wość: ażeby nie pokrzywdzół brata 
przez sługi swoie : którym się zdá, 
że wfzystko mogą, gdy pan ich kró- 
lem. Nie było w Albie nikogo, 
któryby nie uznawał krzywdy Nu- 
mito- 
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mitora, i nie mówił iawnie , że on 
lepfzego wart losu. Wiedział Amu- 
Hufz , iaki był fzmer ludu. W moc 
bratu, Rema oddaie: żeby z nim 
tak postąpił; iakby mu się padoba- 
to. Do woli swoiéy oddanego Numi- 
tor już w domu móśiąc, począł go 
pilniky uważać i rozpatrywać się 
w postaci i wzroście młodzieńca : na 
którego się twarzy wydawała śmia- 
łość i męztwo , niebezpieczieństwem 
gardzące. Sprawy 0 których słyfzół, 
z młodzianem przed. oczyma swoiemi 
stosuiącz losem własnie fzczęsliwym 
i nie bez woli Boga, który wielkich 
rzeczy początki, ukrytemi drogami 
kieruie, zaczął pilmóy prawdy wy- 
badywać. Aby mu nadziei nie odiął; 
twarzą i mową łagodną, pyta, kto 
iest i gdzie się rodził? Z stałością 
odpo. 


http://rcin.org.pl 


(© ( 157 ) GNS 


odpowiada Remus. ,, Niczego przed 
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tobą nie utaię. Ty mi się od twe- 
go brata, zdaiefz bydź godniey- 
fzym królestwa i panowania. Nie 
kwapifz się karać przed wysłucha- 
niem i rozpoznaniem winy. Amu- 
liufz nie wysłuchawfzy , potępia. 
Mieliśmy się za dzieci Faustula i 
Larencyi: mieliśmy się mówię: bo 
my iesteśmy bliznięta z bratem. 
Ale iak nás przed tobą oskarzonoó 
i spotwarzono; o swoiem urodze- 
niu, dziwne rzeczy słyfzymy: któ- 
rych prawda, zawisła od skutku 
teraznieyfzćy przygody nafzćy. 
Urodzenie nafze mićnig bydź cu- 
downćm. Niemnity osobliwe i wy- 
chowanie nafze. Dzikiemu zwić- 
rzui ptakom na pożarcie wydani, 
braliśmy od nich pożywienie. Ssa- 
» liśmy 


http://rcin.org.pl 


UM ( 158 ) GNS 
„, lismy wilczycę, karmił nás dzię- 
ciół. jJefzcze ma bydź kolébka, 
z którą my byli porzuceni nad 
,, rzóką. Na kolébce miedzą wybi- 
» tóy, znáydować się máig do w pół 
,, przetarte charaktery, które kie- 
» dys może, kiedy nás iuż nie bę- 
`, dzie; posłużą Rodzicom nafzym, 
s do rozeznania swych dzieci. ,, Te- 
mi słowy Numitor tknięty, a miar- 
kuiąc po wieku Rema, że się te rze- 
czy zgadzały z czasami; powziął przy- 
iemną nadzieię. Chciałby iednak 
wprzód iefzcze rozmówić się z cór- 
ką. Ale trudny, a prawie nie po- 
dobny przystęp do więzienia, pilnie 
strzeżonego. 

Tymczasem dowiaduie się Fau- 
stułus o poymaniu Remufa. Prócz 
tego, wiedząc, że go iuż Amuliufz, 

wmoc 
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w moc Numitora oddał; pobudza, Rož 
mula żeby szedł na pomoc bratu. A 
przytem po części, urodzenia ich ta- 
iemnicę wyiawia: toiest tyle tylkó 
mówi; ile było potrzeba do natchnie- 
nia męztwem. Biegnie oriz po kd- 
lebkę, na pokazanie ićy N umitorowi, 
W rzeczy zwłoki nie cićrpiącey, na- 
gly człowieka pospiech i pomićfza- 
nie, zrobiło iakieś podeytżenie stra- 
ży bramnćy. ŻZatrzymuig i pytaią 
co się to znaczy? a kolebka z pod 
płafzcza wygląda. "Trefunkiem znay- 
dował się tamże ów, którómu nowo 
narodzone dzieci zlócono zatracić, 
Tén skoro tylko postrzegł kolebkę; 
którą zaraz z postaci i charaktćrów 
poznał; co bydź może wnofząc, na- 
tychmiast Amuliufzowi donosi. Sta- 
wiony Faustulus do odpowiedzi : 
W nie: 
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W niebezpieczeństwie tak wietkićm, 
nie był ani dość stałym, ani zgoła 
nieprzytomnym.  Zeznał prawdę, 
że dzieci żyią: ale dałeko od Alby. 
On zaś Jlii, chciał pokazać kolebkę, 
którą usilnie żądała widzieć, na 
zapewnienie się o ich życiu. Zmić- 
fzany Amuliufz, iak zwyczdynie cij. 
co są w gnićwie, lub strachu; posy* 
ła do Numitóra, przyidciela ićgo; 
człowićka iikiegoś rzetelnego , żeby 
się z niego wywiedizał o wnukach:. 
Przychodzi on właśnie w tę porę; gdy 
Numitor Remusa całował i śŚciskał. 
Bardzićy on go iefzcze w nadzieii pes 
wności utwićrdził. Dodał serca i o- 
choty do kończenia dzićła , sam się 
za towarzysza ofiaruiąc. Nie było 
też i czafu do zwłoki. Już podstę- 
pował do Alby Romulus. Już wie- 
lu 
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lu Albańczyków z miasta wyfzło : 
z boiaźni i nienawiści Amuliufza , 
łącząc się z Romulem. Tén niemó- 
łe siły zgromadził, Podzielił ić na 
roty: w każdey po sto ludzi. Ká- 
żdń za swóy zriak, miała wiązkę sia- 
na, lub fnopek zboża na żerdzi. Ta- 
kié znaki Łacinnicy zowią manipu- 
los. Stąd pofzli manipularii iednć- 
goż znaku żołnierze. Wewnątrz, gdy 
Remus w Albie uięciem na fwoię 
stronę, rewolucyą przygotował , a 
zewnątrz Romulus hufce prowadzi 
i do miasta wpada; tyran z przestra- 
chu i rozpaczy , rady znaleźć nić 
może. Nagła przygoda wfzystko 
zmićfzała. Już mu niepodobna ani 
ncićkać , ani się bronić, Złapany 
i zabity w fwym domu. 


„TE 
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Te fzczegóły lubo ztwićrdzone 
świadectwem Fabiufza Piktorai Dyo- 
klefa, który zdá mi się pićrwfzy o 
początkach Rzymu pifał; u wielu a- 
toli podćyźrzana iest prawda téy po- 
wieści: dlá odmiany scen, bardziéy 
do traiedyi, niżeli do historyi sto- 
fowanych. Ale komu w rzeczach 
ludzkich, przychodzi na myśl, od- 
miana losu, którógo tak dziwne, tak 
ofobliwć skutki bywaią, kto w fzcze- 
gólności uważy wzrost i rozfzórzenie 
Rzymu; tón musi uznać, żeby nigdy 
Rzymianie do tak wyfokićgo stopnia 
sławy i potęgi nie dofzli, gdyby 
w jch początku i fámych piérwiast- 
kach, nie wydała się iákaś zadziwia- 
iąca moc Opatrzności. 

Ufpokoiła rozruch śmierć Amu- 
liufza. Remus i Romulus nie chcge 


L bez 
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bez panowania w Albie pozostać, ani 
tóż mogąc tam painować za życia 
dziada; przywrócili go na tron Al- 
bański.  Oddali też wfzelką cześć 
matce, Sami na ustroniu mićszkać 
i założyć sobie miasto postanowili. 
Posada mićysca, na któróm się wy- 
chowali w dzieciństwie, do tégo ich 
zniewoliła. Ta była bowićm przy- 
stoynićyfzą nad inné przyczyna, dla 
którćy Albę opuścili. Ztómwfzyst- 
kiem iednak , bardzióy może z po- 
trzeby, niż z dobréy woli, tak mu- 
sieli postąpić , Bo rozstawszy się 
z taką gromadą rozmaitego ludu, 
z niewolników i wygnańców zebra- 
ną; nie mieliby nad kim panować. 
A na zatrzymanie ich razem, po- 
trzeba było koniecznie szukać ofo- 
bnógo siedliska.  Albańczykowie , 
W ca- 
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wcale się nie chcieli mićszać z ho- 
łotą zbiegów, ani takiego steku do 
fwoićgo obywatelstwa przypufzczać. 
Wyddie się to iaśnie w porwaniu Sa- 
binek. Co nie z rozpusty, ale z wi- 
doczney potrzeby nastąpiło. Zadná 
bowiem obywatelka, za żadnćgo z nich 
póyśdź nie chciała. Ani rodzice 
fwych córek, za takich ludzi wyda- 
wać życzyli. Stąd Rzymianie bar- 
dzo zasługiwali się fwdim małżon- 
kom; iako niegdyś poniewolnie do- 
stanym. 

W ndypićrwfzey ofadzie miasta, 
dáli założyciele wfzelkim przycho- 
dniom ochronę i nazwali ią kościołem 
Boga ucieczki Afylum. Każdy tam 
był dobrze przyięty. Stamtąd ani 
sługa do późna, ani dłużnik do wie- 
rzyciela, ani złoczyńca do sądu nie 

L2 na- 
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nawracał. Składali się miefzkańcy 
wyrokiem Apollinowym , który to 
mićyfce wszystkim przychodniom ga 
bezpieczył. W składzie takowym, 
prędko się ofada zaludniła. Z po- 
czątku nie było więcóy, nad 1000. 
dymów. Lecz i to późniey. Przy 
zakładaniu miasta, wszczęła się za- 
ráz fprzeczka o mićysce. Romulus 
rozpocząwszy budowlę na górze Pa- 
latynu, co się zwało Roma quadra- 
ła; tamże chciał ią kończyć, Re- 
mus obrał mióysce na górze Awen- 
tynie, z położenia swógo obronnćy.- 
To się cd nićgo zwało przedtym Re- 
monium teraz Rignarium, Po wielu 
sporach, zgodzili się nakoniec na 
wieszczkę z lotu ptaków. Oba więc 
osobno swoićy wieszczby czekali . 
Remus widzieć miał sępów 6. a Ro- 


mu- 
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mulus 12. Są co rozumieią, że Re- 
mus prawdziwie swoich óciu widział. 
Romulus naprzód udawał. Wtenczas 
dopićro 1 zstu postrzegł; kiedy się Re- 
mus do nićgo zbliżył. Cóżkolwiek 
bądź Rzymianie szczególnićy z sę- 
pów brali wieszczbę. Prawda, że téż 
Herodot z Pontu podał o Herkule- 
sie, że się bardzo radował, gdy ińką 
rzecz przedsiębiorąc, sępa postrze- 
gał. Jakoż sęp ze wszystkićgo pta- 
stwa niymnićy szkodzi. Nic nie 
psuie, co ludzie sieią i fzczćpią: al- 
bo czém się żywią. Zadnćgo żywć- 
go tworu nie zabiid , ani obraża, 
Nawet się nie tknie martwćgo pta- 
ka, dla fpołeczności rodzaiu. Nie 
tak iak sowy , orły , iastrzębie, co 
zabiiaią i pożóraią, nawet ze swego 
rodzaiu. Stąd ów wićrsz Eschilesa: 


żak 
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iak może byOź czysty ten ptak, któ- 
ry ptaka ziaQć? Oprócz tego, inne 
ptaki zawsze widzimy; sępa rzadko 
kto postrzeże. Bardzo iest trudno na 
ićgo gniazdo natrafić. Co musi bydź 
znakiem, że z dalekich stron przyla- 
tuie. Ale wieszczkowie upewniaią 
że tò, co iest rzadkiego; szczegól- 
nićyszd Bogów opatrznosć, za godłó 
przyszłości zdarza. 

Remus poznawszy oszukanie bra- 
ta; gnićwem się zapalił. A gdy Ro- 
mulus fumdanienta murów przyszłego 
miasta zakładał; szydził z jégo za- 
mtyśłów, przeszkadzał robotnikom , 
gardził róbotg, i fossę na fundamen- 
ta wykopaną z urgganiem przeska- 
kuiąc, czyłi od samegoż Romula, czy 
od iedrego ze straży, zwanego Celer, 
zabity poległ: Tegoż sńmego cza- 
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su, Faustulus i brat ićgo Plistenus, 
towarzysz w wychowaniu Romula, 
życie utracił. „Celer spiesznó do He- 
truryi umknął. Od ićgo imienia, 
Rzymianie skorych działaczów, mia- 
nuig celeres. Tak Kw. Metellus na. 
zwany był Celer, dla wielkiego po- 
spiechu, w przygotowaniu ludowi szer- 
mierskich igrzysk, wkrótce po śmier: 
ci Oyca swolego. 

Romulus pogrzćbł brata i mło- 
dości fwćy opiekunów , w mityfcu 
zwanćm  Remonża na Aweritynie . 
Natychmiast cały się oddał zakłado- 
wi miasta. Ale piérwéy fprowadzą 
Hetrusków, którzyby wedle fwoich 
zwyczaiów i taiemnic, ze wfzystkić- 
mi obrzędami, idkie się w téy oko- 
Jliczności zachowuią, nauczyli i prze- 
strzegali, iak postępować przystało. 

Na- 
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Naprzód więc wykopali koło na fos- 
sę: co się dziś nazywa Comicium. 
Wrzucili w nię pićrwiastki tćgo , 
czóm się ludzie żywią, natura po- 
trzebuie. Każdy z mićfzkańców, rzu- 
cił tam garstkę tćy ziemi, z którćy 
przybył. Fossę tym samym wyra- 
zem mianowali,iak i świat—mun0us. 
Do koła fofsy, rznie się linia pofa. 
dy miasta. Założyciel miedziany (a) 
lemiefz na pług ofadzaą. A fprzągł- 
fzy razćm wołu i krowę; na obwo- 
dzie przyfzłych murów, orze głębo- 
ką bruzdę. lnne po nim pługi, wy- 
oraną ziemię, ku przeznaczonym bu- 
dowom, nic na drugą stronę nie chy. 
ląc, 


mSS 

(a) W nóydawnićyfzćy starożytności , 
rolnicze i rycórskie narzędzia, z miódzi 
robiono. 
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ląc, wykładaig. Obwodnica nazywá 
się właściwie pomoerium: przez skró- 
cenie od postmoerium iakoby zamu- 
rze. Tam gdzie ma bydź brama; 
pług się podnosi i lemićfz ziemi nie 
dotyka. Rzymianie swoie mury za 
święte mdią. Gdyby zaś i bramy 
iednakim obrzędem wyrznęli ; nicby 
krom poświęcenia , ani do miasta 
wchodzić, ani z niego wychodzić nić 
mogło. Zgadzaią się na to Autoro- 
wie, że obrządek założćnia Rzymu, 
odprawił się 21. Kwićtnia: który 
dzień HUotąd Rzymianie święcą: zo- 
wiąc go dniem narodzenia swoiey 
Oyczyzny. Zrazu w ten dzień, ża- 
dnego żywego tworu na ofiarę nie 
zabiiali; rozumieiąc że święto rocz- 
nicy oyczyzny poświęcone, czyste 
bydź powinno, i od zmazy krwi wol- 
ne. 
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né. Było wprawdzie i przed zało- 
żeniem Rzymu, jakieś pastórskie świę- 
to Palilia zwane; ale teraz miesiące 
Rzymskie tak niedokładnie Greckim 
odpowiadaią, że trudno tógo dnia 
z pewnością dochodzić. Jednakże to 
przypada zapewne na 30. dzień na> 
fzćgo miesiąca , (b) kiedy się zda- 
rzyło zaćmienie słońca od Antyma. 
cha Poety z Teos 3g0 roku ótćy o- 
limpiady uważane. 

Ale Warro naybiegleyfzy w dzie- 
iach między Rzymianami , miół przy- 
iaciela imieniem Tarrucyufza , Filo- 
zofa i Matematyka, który się bawił 
ciekawością zgadywania przyfzłego 
lo- 


(b) Munykhion, który odpowiadń Kwie- 
tniu. 
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losu : miany za zręcznego w téy mie- 
rze. Temu Warro zadał, ażeby zna- 
lazł dzień i godzinę, narodzenia Ro- 
mula: idąc wstecz od wiadomych 
spraw iego: wedle rozbioru, którym się 
Jeometryczne zadania ułatwiaią. Tak 
bowićm sądził, że umieiętność, któ- 
ri z wiadomego urodzenia, może 
następnć życie zgadywać ; tym bar- 
dzićy może z wiadomego iuż życia, 
dochodzić czasu urodzónia człowieka. 
Tarrucyufz podigł się rachunku. A 
zważywfzy skłonności i sprawy Ro- 
mula, czas iego życia, i rodzay 
śmierci, ze wfzystkiemi zdarzeniami 
razem znofząc; śmiało za rzecz nie 
wątpliwą ogłosił, że poczęcie Ro- 
mula, przypada na rok pićrwizy dru- 
gićy olimpiady, dnia 23. miesiąca 
Egip- ` 
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Egipskiego Khoiak (c) około godzi- 
ny 3. po wschodzie słońca, kiedy 
było całkowite słońca zaćmienie. Na- 
rodził się 21. miesiąca Thot (d) o- 

koło wschodu słońca. Zakładał mia- 
` sto dnia 9. miesiąca Pharmuthi mię- 
dzy godziną drugą i trzecią. Bo ci 
ludzie mniemaią, że los miasta i na- 
rodu, iako tóż człowieka , zawisł od 
pewnego czasu. A z położenia i o» 
brotu planet, można im dociekać 
pićrwiastkowego początku. Te i tym 
podobne odsrerwacye, nie tak dla 
pozoru prawdy , iak dla osobliwości, 
raczéy zabawił, niż znudzą cieka- 
wych, Za- 


(c) Ma to bydź Grudzień. Ale dość 
zręcznie Tarrucyufz kalkulacyą swoię, nie 
na Grecki i Rzymski, lecz na Egipski 
miesiąc nakierował. 


(d) Tkoź wrzesień. Pharmućhi kwiecień, 
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Założywfzy miasto Romulus, z 
młodzieży do boiu zdatney, półki wy- 
brał: /egłones od wyboru a /egendo 
nazwane. Każdy półk , miał 3000. 
piechoty, 300. konnych. Z pomię- 
dzy refzty ludu, przednieyfzych i 
cnotliwfzych ludzi sto wybrał do po- 
rady za radźców. Dał im w fzcze- 
gólności imie Patrycyufzów: ogółem 
gromadzie radnćy, Senatu nazwisko: 
co właściwie znaczy Raða star/żych. 
Patrycyufze czyli oycowice , dlá te- 
go tak nazwani, że z wolnych Ro- 
dziców zrodzeni: albo że swych oy- 
ców mogli bez trudności pokazać. 
Co rzadka rzecz w pićrwfzych po- 
czątkach zebranćy drużyny. Jnfzym 
zdaie się, że Patrycyufze pochodzą 
a patrocinio: iakoby od opieki i o- 
brony słabfzych. Takióy nazwie po- 

czą- 
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czątek dał iakis Ewandra towarzyfz, 
„człowiek ludzki i uczynny, który z 
“nim do Włoch przybył: mianowany 
Patronem, od pomocy ubożfzym. 
Więcćy atoli podobieństwa, że sam 
Romulus , dał im to nazwisko , aże- 
by co sprawiedliwa i przystoyna, mo- 
żnieysi i bogatsi ludzie, oycowskie 
mieli staranie o słabfzych i niedo- 
statnich. Ci zaś, żeby się tamtych, 
nie tylko nie lękali , ani im zazdro- 
ścili czci i stopniów; ale owfzóm, że- 
by się znali do ich fzacunku, udá- 
wali się do nich z ufnością, i mie- 
li ich za oyców. Dotąd Rzymskich 
Senatorów , obcy zowią panami, je- 
dni Rzymianie, zowią ich po prostu 
Patres: ọycami. Nie iest takie imić 
nienawistne; a wiele w sobie mą czci 
i władzy. Za pomnożoną liczbą Se- 
na- 
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natorów , zaczęli się nazywać Patres 
conscripti. Jmieniem fzanownóm, 
chciał mieć Romulus oddzielony $e- 
nat od ludu. 


Oprócz ustanowićnia Senatu, po- 
dzielił swóy lud na dwa rzędy. Prze- 
dnieyfzy 1 możnieyfzy, nazwał Pa- 
tronami, czyli opiekunami; drugich 
Klientami, czyli pod opieką tamtych 
będącymi. Wzaiemną przychylność , 
zaufanie i iedność tym sposobem w 0- 
bie strony wprowadził. Stąd pofzły 
zobopólne obowiązki wielkićy wagi. 
Patronowie tłumaczyli prawa i nale- 
Żytości klientom, bronili ich w są- 
dach. Byli dlá nich radą, wsparciem 
a pomocą. Klienci zaś, nie tylko fza- 
nowali swoich patronów; ale się 
z chęcią do ich losu przykładali. 
Jeżeli który patron był upośledzony 

w ma- 
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w maiątku; klient wedle możności 
pómagił mu do wypłacenia długów 
i wyposażenia córek, Zadne prawo 
i władza obowiązywać nić mogła; że- 
by kiedy Patron na przeciw Klien- 
towi, albo Klient na przeciw Patro- 
nowi świadczył. Taka wzaiemność, 
wiekami narufzona nie była. Jedna 
fzczególnie poźniey odmiana zafzła ; 
że Patronowie mieli sobie za podłość, 
pićniężne dary Klientów przyymo- 
wać. , 

Czwartego mięsiąca od założe- 
nia Rzymu, wedle Fabiufza Piktora, 
nastąpiło porwanie Sabinek. Są którzy 
twićrdzą , że Romulus z przyrodze- 
nia woyny przyiácięl, i z jakiegoś 
wyroku ostrzeżony , że Rzym woyną 
má wzrastać, woyną się wsławiać ; 
fzukał z Sabinami zaczćpki: nie por- 

waw- 
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wawfży więcey nad 30. Sabinek': 
woyny raczćy , niż małżeństwa chci- 
wy. Ale to nié má wielkiego po- 
dobieństwa do prówdy: Owf. car p- 

nisyfza się zdiłe, że widząc Roit tt. 
lus swoie miasto pszybylców pine; 
z których nie wielu żonatych , 54 
dziło beżennym moiłochem, ui- 
gim, podłym i czci nićmaiycym, a 
nie sądząc , żeby tacy ludzie, zieli 
się tam dłuzo utrzymywać ; umyslił 
tema zapobićdz małżeńskim zwią- 
zkiem. Spodzićwał si płeć ułago- 
dziwfzy, zyskać pokrewieństwo i ie- 
dność Sabinów. ]ikóżkolwiek bądź, 
naprzód wieść puścił, idkoby ółtarz 
bożka iákiegoś w ziemi wykopół . 
Eożek nazywał się Cońrus czylito 
a consilio od rady , skąd i urzędowe 
nazwisko konsula: czyli tóż konsuz 

M te 
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to samo znaczył, co i konny Neptun. 
Bo iego ółtarz zawfze na wielkim 
Cyrku zakryty, w jedne tylko go- 
nitwy konne, pokazywał się odkry- 
tym i widocznym. Może i dla tego, 
iak się innym zdaie, że rada przed 
wykonaniem zamysłu , powinna bydź 
naprzód taiemną. Przeto ółtarz bo- 
żka porady, nie iest odkryty, ale 
zasłoniony. Taką wieść o znalezio- 
nym bożku puściwfzy Romulus, g0- 
tował się na uroczyste ofiary , igrzy- 
ska i ucztę. Tym końcem pogranicz- 
nych zaprafzą. Zebrał się tłum lu- 
dzi. Romulus purpurą odziany, z 
nayznacznieyfzymi na mieyscu wy- 
stawnem siedział. Znak porwania dał 
ten, kiedy y mieysca powstawfzy , 
rozwinie płafzcz i zawinie. Na ten 
znak, czekali tylkp rycćrze. Skoro 
był 
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był dany; dobywfzy pałafzów, z 
wielkim zgiełkiem rzucaią się na cór- 
ki Sabinów. Bezbronni mężczyzni 
uciekli. Zbroyni nie gonili. jedni 
mówią, że tylko 30. porwali. Te 
dały imiona 30sźu; pokoleniom Ale 
/alerius Antias rachuie ich 527. Ju- 
ba 683..W tak znaczney liczbie, 
iedna tylko mężatka Hersylia, przez 
omyłkę zajętą. Co tym bardziey 
Romula usprawiedliwiń, że nie dlą 
rozpusty , gie dla gwałtu, taki krok 
obrał; lecz dla mocnieyfzego i nie- 
rozerwanego związku obu narodów. 
Mężem Hersylii iedni mianuią Ho- 
-styliufza, przednieyfzego między 
Rzymiany; drudzy samego Romula: 
który z nićy miał mieć dwoie dzieci. 
Córkę którą nazwał Prima, iako pićr- 
worodną, i syna Aoliufza: co z Gre- 
M2 ckie- 
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ckiego znaczy — lud zewfząd zbićra- 
ny. Tego Aoliufza, w poznieyfzych 
wiekach nazywano Abźliu/zem. Twien 
dzi tak Zenodot Trezeńczyk. Insi 
przóczj. 

Trafiło się w porwaniu Sabinek , 
że iedna nieznacznych ludzi groma- 
da, uprowadzała Sabinkę , postacią i 
wzrostem od infzych celnieyfzą. Tę 
gdy znakomitsi dla siebie mieć chcie- 
li; zawołali tamci, że ią do Talafsyu- 
fza zacnego i dobrego młodziana pro- 
wadzą. Drudzy to usłyfzawfzy; oswiad- 
czyli stąd radość i pochwały okrzy- 
kiem. DI4 przyiaźni i fzacunku Talaf- 
syufza, brzmiało iego imie, głosno 
powtarzane. A że ową Sabinka u- 
fzczęśliwiła swoiego męża; iefzcze 
dotąd Rzymianie wyspićwuią na we- 
selu— Talafsius: iak Grecy Hime- 


71- 
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neujza powtarzać zwykli. Przypo+ 
minim sobie atoli, co mi Sestyufz 
Sylla Kartaginczyk , człowiek uczo- 
ny i zacny powiadił; że ten wyraz 
Talafsius, był hasłem Romula, na 
porwanie Sabinek. Wfzyscy więc, 
którzy siędo przyfzłych swych oblu- 
bienic rzucali; wołali Talafsius. Dlá 
tego się to słowo przy weselach po- 
wtarza. Ztómwfzystkiem Juba z wie- 
lu Pisarzami tak rozumić; że ten 
wyraz, upomnienienim iest panny 
młodey, aby się kochała w pracy 
około przędzenia i tkania: wełny: 
co Grecy: zowią Talafria.  Wten= 
czas bowiem ięzyk Grecki, nie był tak 
zmieniony łacinskiemi, słowami. Lecz 
ieżeli natenczas używali Rzymianie , 
tak iak i my tego słówa Talafsia; 
dowodnićy się toż znaczenie wydaie 
z tra- 
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z traktatu, którym woyna z Sabina- 
mi zakończonś. Sabini bowićm wa- 
rowali sobie wyraźnie; aby ich cór- 
ki nie były przymufzane w domu 
mężów , do innych robót, oprócz 
przędzenia wełny. (b) Wielkie tedy 
podobieństwo, że odtąd na każdem 
weselu, ci co nrowadzą pannę mło- 
dą i wfzyscy przytomni, dļá zaba- 
wy i zwyczain, powtarzali Ta/n/cius, 
jakoby ią nie dla innych posług, do 
domu pana młodego wprowadzali. 
Stąd iefzcze się i dotąd przestrzega ; 
że panna młoda pićrwfzy rAz do do- 
mu męża wchodząca, nie dobrowol.- 
nie, 

RISE 

(b ) Panna młoda pićrwfzy raz wcho« 
dząc do domu męża, niosła za zwy- 
czay kądzićl okręconą wełną i wrzeciono, 


Wprzód zaś ludziom znaiome były owce, 
a niżeli len. 
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nie , lecz poniewolnie próg przecho- 
dzi. Przenofzą ią tam przezeń, na 
pamiątkę, że pićrwfze Rzymianki, 
nie same wefzły ; ale były wniesio- 
ne do mężów. Są którzy przydaią, 
że w fryzowaniu panny młodey , zbić- 
rano włosy na koniec włóczni: dla 
przypomnienia woyny 0 pierwiastko- 
we małżeństwa. O czćm obfzórnićy 
w xiążce nafzéy Je Quaestionibus 
Romanis. Porwanie Sabinek, około 18. 
dnia 6go. miesiąca przypadło: toiest 
w Sićrpniu (h) kiedy się obchodzi 
swięto Con.sualia. 

Sabinowie byli narodem licz- 
nym i rozrodzonym. Lud bitny, oby- 
czaiem Spartanów , za których się 

mie- 


(h) Si érpień od marca rachuiąc , iest 
miesiąc óty. 
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mieli ofadę, miéfzkali po wsiach 
i miasteczkach, żaduym murem nie 
opafanych. Przekonani, że w fobie 
fimych, i w fwoiey odwadze waro- 
wnym, nikogo się obawiać nie naley, 
Maiąc więc tak drogie krwi fwoity 
zakłady, od Rzyimian fobie wydarie, 
a boige się krzywdy córek, i pomsty 
na nie Rzymskiey; wyfyłaią naprzód 
pofelstwo do Romula , o powrót Sa- 
biuek, i zaprzestanie krzywdy. Nie- 
chadyby. raczéy z nićmi Romulusprzy- 
mićrze i związei wedle prawa, po 
ludzku obićrał: co iest przystoyniey 
i słufznićy. Romulus wymówił się 
z oddunia Sabinók. Prosił owfzóm 
i domagał się zezwolenia Sabinów , 
żeby, Rzymiany za fwoich zięciów 
przyięli. 

Gdy. iuż. ini, Sabinowie na na- 

my- 
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mysłach i naradzaniach czas trawią; 
Akron król Cenineów , pełen odwa- 
gi i doświadczćnia, którómu same 
początki Romula. podeyźrenie czy. 
nity, porwaniem Sabinek, tym bar- 
dziey ostrzeżony o niebezpiecznym 
sąsiedzie, ieźli mu za czasu tamy 
nie położy; wziął się pićrwfzy do 
woyny przeciwko Rzymianom, i sta- 
nął na czele znacznego woyska. Wy: 
fzedł Romulus naprzeciw niemu. 
Gdy iuż oba wodze mogli się widzieć 
irozeznać; wpatruigc się ieden w dru- 
giego, i wzaiemnie okiem się mie- 
rząc, wyzwáli się na fzczególny pos 
iedynek. A oba woyska fpokoynie 
stały. Romulus za zwycięztwo, zbro- 
ię nięprzyidciela, Jowifzowi na ofiarę 
fzlubował. Wysłuchana jego modli» 
twa. Zabił w poiedynku. Akrona, 

zniósł 
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zniósł iego woysko , opanowół sto- 
licę: tyle tylko złógo zrobiwfzy mić- 
fzkańcom, że im kazół włafne domy 
rozrzucić, a do Rzymu się przenićść. 
Gdzie ich równćm prawem z oby- 
watelami swómi uinieścił. Jakóż ni- 
czóm się bardziey Rzym nie powię- 
kfzał i nie wzmacniśł; jako że zwy- 
ciężeni, wraz z zwyciężcami osiada- 
li... Tymczasent namyślił się Romu- 
lus, iak dopełni fziubu przyrzeczo- 
négo: żeby |owifzowi był wdzięcz- 
ny, a widokiem dla ludu nowym, 
przyiemny . Nakoniec wielki dąb 
Ściąć kazawfzy, na ohrobionćm drze- 
wie, broń Akrona porządnie zawie- 
sił. Sam purpurową fzatą odziany, 
z wieńcem na głowie laurowym, 
wziąwfży fwoie źropłoeum, dąb tak 
przybrańy na ramie prawe, z okrzy- 
kats kiem 
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kiem zwycięzkim, do Rzymu powra- 
ca. Przyięty z radością i podziwie- 
niem. Byłata pompa wzorem i po- 
czątkiem wfzystkich innych tryum- 
tów. Trophoeum ofiarą Jowifza Fe- 
retryy/kićgo mianowane. Bo Romu- 
lus prosił o zbicie Akrona. A Ła- 
cinņiey bicie, nazywaią ferire. Var- 
ro tego rodzaiu zdobycz fpolia opi- 
ma, wykładá od ops dostatek. Ale 
więcóy może podobieństwa, że po- 
chodzi od opus fprawy, czyli dzia- 
łania. Bo nikt więcey /polia opima 
poświęcać nić mógł, tylko ten; kto 
własną ręką nieprzyidcielskićgo wo- 
dza zabił. Co się szczególnie trzem 
wodzom Rzymskim zdarzyło. Ro- 
mulowi pićrwfzćemu, który zabił A- 
krona. Korneliufzowi Kofsie, który 
Tolimniufza króla Toskanów, i Klau. 
dy- 
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dyufzowi Marcellowi , który Gałlów 
Wirydomara, włafną ręką zabił. Ale 
Kofsą i Marcellus, 4rokonnym rydwa- 
nèm- wióżdzali, z fwoićmi trofeami: 
na barkach, Myli się Dyonizy z Ha- 
likarnafsu, gdy Romulowi także wóz 
tayumfalny przydaie. Ponićważ Tar- 
kwiniufz-syn Demarata był pierwfzy,: 
który, tym fpofobem okazałość try- 
umfu wystawnićyszą zrobił. (Co in- 
si. dapićro, od Publikoli wywodzą. 
Posągii zaś Romula z trofeami w Rzy-: 
mie, nie są konne; ale wszystkić: 
piesze, 

Gdy:insi Sabinowie porażką Ce- 
nińeów* znagleni, gotują się do woy- 
nys Fidenatowie,  Krystumeryanie 
i- Antemnaci, na wyprawę reszty nie 
czekaige, pofzli przeciwko Rzymia- 
nom Była długó i uporczywń bitwa. 

-yi Zwy- 
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Zwyciężeni nakoniec : miasta ich 
wziętć, maefzkańcy do Rzymu prze< 
niesieni, odzierżyli grunta z podzia- 
łu losu. Prawda, że zdobyte Romu- 
łus między fwoich dzieląc, nigdy na 
los tych nie pufzczół, które należa- 
ły do rodziców, zabranych Sabinek; 
ale ie właścicielom zostawiśł. Stąd 
insi Sabinowie tym bardzićy urażeni, 
Tacyufza natychmiast swoim naczel- 
nikiem obrali ; ido Rzymu pofzli. 
Trudny tam był przystęp, dla wá- 
rownéy twićrdzy, która się dziś Capi- 
tolium zowie. Tá miała załogę pod 
sprawą nieidkićgo Tarpejufza. Bo 
nie Tarpeji: wedle niektórych poda- 
nia: co przez to samo czynią Ro- 
mula niebacznym. Jakoby Tarpeja 
upodobawfzy fobie branfoletki Sabiń- 
skie, miała poddadź twićrdżę Tacy- 

ufzo- 
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ufzowi; ieźli to w nagrodę zdrady , 
otrzyma; co Sabini nofzą na lewéy 
ręce. Obiecał Tacyusz. „A oną no- 
cą otwarła bramę, i Sabini zamek 
opanowali. Więc nie sam król Ma- 
cedoński Antygonus zda mi się po- 
wiedział , lubię tych , co zOradzaią: 
nie nawidzę ich, kiedy zOradzili. A- 
ni sim ieden August — lubię zdra- 
3g, zOraycy nie lubię.  Powfzechne 
iest takie względem niecnotów zda- 
nie. Gdy ich potrzeba każe użyć ; 
nie inaczćy się ich używa, tylko iak 
żółci, albo tóż iadu pewnych: two- 
rów. Każdy im rad zpotrzeby. As 
le skoro tå minie; nikogo nić ma, 
żeby się żółcią i iadem nie brzydził, 
Tak przekonany Tacyusz względem 
Tarpeji, a na obietnicę pamiętając, 
rozkazuie Sabinom, oddadź ićy, co 
ma- 
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maią na lewóy ręce. Sám daie przy- 
kład nńdypićrwszy. Odwiązał swoię 
bransoletkę i rzuca na nię; ale wraz 
z tarczą. Zarzucona wkrótce zło- 
tem i tarczami, gardło dała. -Juba 
mówi, że Sulpicynsz Galba pifze, 
iakoby sim Tarpejusz od Romula 
za zdradę sądzony i na śmićrć ska- 
zany został. Ze wfzystkich zaś, co 
o Tarpeji wfpomniełi; nadymnićy 
wiary godzien Antygon Karystyy- 
czyk: który mapisáł, że była córkę 
Tacyufza: że poniewolnie żyła z Ro- 
mulem, że oycu zamek zdradą wy; 
dała: a oyciec iy, za zdradę skarał. 
Simulus Poeta marzy, gdy powiadi, 
że Taxrpeja nie Sabinom; lecz Gal. 
lom, rozkochawfzy się w jch królu, 
zamek wydała. Oto własne słowa 
wspomnionego Poety: — „ Na wy- 


2» ZJT 
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zs Żynie Kapitolu, młoda mićfzkaiąc 
„ Tarpeja , miasto Rzymskić zdra- 
„ dziła. Głupiń duma zaslubienia 
» króla Celtów, zamek tych, co 
» królom panowali, haniebnie wy- 
,„ dała „, — Poniżóy zaś 0 ićy:śmier- 
ci: — ,, Boienowie i Celtowie nie po- 
,, chowali ićy za rzeką Pádem, ani 
» ucinali sobie włosów nad ićy gro- 
„ bóowcejm. Rzucili nań tarcze. Cá: 
„ła to była pogrzebu ozdoba. ,, 
Lecz od pochowania na tém samém 
mieyscu Tarpeji, czy Tarpejufza; gó- 
ra się zwała Tarpeyską: aż do czasu 
króla Tarkwisiufza. Ten ią dopić- 
ro Jowifzowi poświęcił. Kości z gro- 
bowca, gdzi: indziey przeniesione, 
i góra swoie nazwisko straciła. Ska- 
ła tylko przy Kapitolu, zówie się 
i dotąd fkalą Tarpeyfką. Z nićy na 
łeb zbrodniów ztrącaią. Sa- 
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Sabini twićrdzę w mocy maigc;, 
wyzwani od Romulusa do bitwy . 
Tacyufz uważał, na placu otoczo- 
nym górami, oboićy stronie bitwę 
niewygodną i trudną. W mieyscu 
Ścisnionćm, ani się rozpostrzćć, ani 
gonić, ani uciekać nić można. Wy- 
zwany atoli, przygotował się do bo- 
iu: maiąc na wszelki przypadek, bez- 
pieczną do schronienia twierdzę. 
Trafiło się natenczas, że przed kilku 
dniami Tyber roźlawfzy , zostawił 
mićyscami na owćy dolinie gdzie 
teriz rynek , dość głębokie bagna. 
Té zdaleka nieznaczne , były trudne 
do uniknienia. Uwięźliby tam Sa- 
bini; gdyby nie zdarzenie szczęśli- 
we. Bo ieden z jch rotmistrzów na- 
zwiskiem Kurcyusz, ze swoićy odwa- 
gi sławny, zdaleka drugich na dzićl- 

N nym 
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nym koniu wyprzedził. Zapał ry- 
cerza zaniósł na bagna. Namordo- 
wał się on z koniem, ale go nić. 
mógł wydobydź. Więc go tam w ba- 
gnie zostawił. Sam piechotą ocalał, 
Mieysce od imićnia rycćrza, nazy* 
wa się lacus Curtius. Uniknąwfzy 
Sabinowie niebezpieczeństwa, bitwę 
zaczęli. Długo ona wątpliwa była: 
lubo z oboićy strony nie mało lu- 
dzi padło.  Hostyliusz mąż Hersylii, 
którego maig za dziada lula Hosty- 
liufza, co po Numie panował, zna- 
leziony zabity, Wciągu dni kilka, 
było kilką utarczek, Ale iedna znich 
naysławnićyszą, w którćy kamieniem 
w głowę uderzony Romulus, musińł 
z placu ustąpić. Za ićgo ustąpie- 
niem, Rzymianie aż do góry Palaty- 
nu odparci. , Romulus do siebie przy- 
2 fzedł- 
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szedłszy, chciał ncićkaiących za- 
trzymać. Z cąłey siły woła, nama- 
wiś iprosi. Nikt się nie zastanowił. 
Nie śmie żadęn na nieprzyidciela 
odwrócić. Strach 0 rozsypkę przy- 
prawiał. Gdy Romulus ręce ku nie- 
bu wzniósłfzy , prosi Jowisza i bła- 
gi, żeby sdm woysko zatrzymał , 
a upadaiący Rzym dzwiznął i rato- 
wał. Ledwo eo modły zakończył; 
aż oto wielu wstyd ogarnął, że kró. 
la swego odstąpił. Znowu się od- 
waga przelęknionym wróciła. Po- 
częli się zbiórać. A zamiast popło- 
chui boiaźni, stanęli mężnie, na tém 
własnie mióyscu, gdzie terz kościoł 
Jowisza zastanowięiela — Jovit Stato- 
ris. Przyfzli do porządku, odparli 
Sabinów, aż do pałacu zwanćgo Re- 
gia i kaplicy Westy. Ę 
š N2 Tam 
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Tam gdy iedni i drudzy na no- 
wy bóy z trudów oddychali; nie 
zwykły aczuły widok, który się nie 
daie słowy dostatecznie wyłożyć, 
wpada przed obie strony.  Porwane 
Sabinki gromadzą się zewsząd z na- 
rzókaniem i krzykiem. Przedzićra- 
ią się przez oręże i roty, po kupach 
trupów i krwi potokach. Oyców za 
mężami, mężów za oycami błagają. 
Niektóre z nich miały iuż dzieci 
przy piórsiach. Drugie rozczochra- 
ne, wfzystkie obecném niębezpie- 
czeństwem przerażone, udaiąc się to 
do Rzymian, to do Sabinów, cokol- 
wiek może bydź nayczulfzego i świę- 
tego dla ludzi, powtarzały.  Wza- 
iemnie obie strony porufzone, i zmięk- 
czone, dały im mieyfce w pośrzod- 
ku siebie, Wtónczas przeymuiące 

ich 
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ich narzókania, aż do ostatnich po- 
rządków dofzły i usłyfzane były. 
Ale ieżeli do rozrzewnienia był wi- 
dok; bardziey przy rzewnych łzach, 
i głos przenikający zniewalał. Zwła- 
szcza kiedy od narzćkania i wyrzu- 
tów słufznógo żalu, całą rzecz na 
proźbach i zaklinaniu kończyły. 
,„, Cóżesmy wam winie? żebyśmy . 
,„ tyle cićrpiały? A iefzcze z tego 
,, boiowego zapału,  smutnieysza 
,„, przyszłość nas czeka! Niesłufznie 
„ i niegodziwie gwałt nam zrobio- 
„ ny. Ale wy oycowie! wy bra- 
,, Cla! i krewni nasi! zwlekaliście 
» póty wyprawę na odzyskanie ná- 
» Tze; póki się samą długością cza- 
,„, Su, nie umocniła skłonność przy- 
, rodzenia. Oto iuż lękńmy się te- 
,„, raz © potykających się gwałto 


» WNI- 
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ników nafzych. ` Musiémy ich o- 
płakiwać ginących! Nie spiefzy- 
liście na pomoc skrzywdzonym 
córkom; teraz macie odrywać żo- 
ny od mężów, dzieci od matek ? 
Smutnićyfzą nam dzis ta waszą 
pomoc, niżeli opuszczenie da- 
wnieyfzć i zwłoka wasza! Taki 
skutek,iednych porwania: drugich 
spoźnienia.  Choćbyście nawet 
i z jnnych niewiadomych nam 
przyczyn, tę woynę podnieśli ; 
czyż nie należy ićy dla nas po- 
przestać? "Nie ieden z was, iuż 
ma przez nás wnuka. Nie iednć- 
go uczyniłyśmy iuż teściem i bra. 
tem. A ieźli dla nás woiuiecie ; 
zabierzcież nas więc z swemi zię- 
ciami, oráz wniczętami. Powróć- 
cie nas oyczyznie i Rodzicom. 


„ Ale 
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»„ Ale nie rozłączaycie nas ód mę- 
„, żów i dzieci. Zaklinamy wós na 
„ same Bogi% Nie wtrącaycie nás 
„ wgorfzą niewolą ; a niżeli była 
„ piórwsza. „ Gdy tak mówi Herfy- 
lia, inne ity towarzyfzki, proźby 
swe łączą. Bitwa się przerywa. 
Wchodzą wodzowie w rozmowę. No- 
we Rzymianki tymczasem sprowa- 
dzaią mężów i dzieci do swych oy- 
ców i braci. Którzy potrzebowali 
ochłody, albo iakiego starania, iako- 
to ranni ; zardz im wfzystkićgo do- 
starczono. Prowadzą ich do domów. 
Chwślą się przed niemi, że tam ca- 
ły rząd maig. Ze ich mężowie pra- 
wdziwie kochaią i szanuią, Wszyst- 
ko to pokóy przyspiefzyło. Ten, 
pod temi warunkami zrobiony: Sa- 
binki, które chcą żyć z mężami, ma- 


ią 
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ią bydź wolne od wfzelkich posług 
i prac domowych, wyiąwszy przę- 
dzenie. Sabinowie z Rzymiany, ie- 
dnakićm priwem w Rzymie osiądą. 
Roma od Romula Rzymem będzie. 
Ale Rzymianie przybrać sobie maią 
imie Quirites: od Sabińskićy stolicy 
Cures oyczyzuy Tacyufza. Nako- 
niec Romulus i Tacyusz wspólnie ma- 
ią panować.  Mićysce umowy i przy- 
mićrza, comicium a coeundo (i ) na- 
zwane, 

W mieście inż we dwoie co do 
liczby obywatelów powiękfzonćm, 

po- 


— — 


(iY Commeare schodzić, zbićrać się, 
a comumeun0o: potóm toż samo a coeundo. 
Quirites wymawiając Kirites, a cures pi- 
fzą Quures, bierze się iednś za drugą pi 
sma postać. 
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podwoiony tóż Senat ze stu Sabi» 
nów: tudzióż i półki, które wyno- 
siły wtenczas 6000. piefzych 6oo: 
konnych. Cały lud dzielił się na 
3. wydziały: pićrwfzy Rhamnenses 
od Romula: drugi Tażienses od Ta- 
cyufza: trzeci Lucerenses a luco: od 
gaiu poświęconego ochronie zbie- 
gów: gdzie ogłofzonń bezkarność 
zbierała lud zewfząd, do prawa no- 
wego obywatelstwa. Potroynego wy- 
działu dowodzi nazwisko tribus: po- 
troyng liczbę znaczące , z naczelni- 
kami Tribuni. Każda tribus z 10, 
oddziałów Curiae zwanych, złożo- 
na. Imiona Kuryi, od imion 30. Sa- 
binek: iak się zdaie niektórym. Ale 
Curiae zwały się i od mieysca, nie 
tylko od osób. Było iednak wiele 
Kuryi od imienia Sabinek. I tę im 

cześć 
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cześć dali. Prócz tego inny ro. 
dzáy czci dla Rzymianek postato- 
wiony: iakoto: przechodzącym z 
drogi ustępować , nic nieprzystoy- 
nego w jch przytomności nie mó. 
wić , nie obnażać się. W przypadku 
popełnionego przez nie zabóystwa, 
nić mogły bydź do zwyczaynego sg- 
du pociągane, ale do wyznaczone- 
go z Senatu. Nakoniec ich dzieci 
nosiły wifzącą od fzyi gałeczkę zło- 
tą, bulla zwaną: od pobobieństwa 
bańki na wodzie z dófzcza. Dzie- 
cmnó sukienka była prełexta : fakar- 
łatem bramowana. 


Rady krolów nie były wspólne. 
Każdy się osobno z swoim Senatem 
naradzał. Dopićro po osobnych na- 
mysłach , łączyli się razem dla wspól. 
nego układu. Tacyufz tam miófzkał, 

i gdzie 
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gdzie teraz kościół Monety. (k) Ro- 
mulus w mieyscu nazwanem w/chody 
pieknego brzegu — schodząc z góry 
Palatynu do wielkiego Cyrku: gdzie 
był dereń poświęcony: do którego 
ściągała się następuiąca baieczka. 
Romulus dła doświadczenia swćy si- 
ły, z góry Awentynu włocznią de- 
reniową aż na to mieysce dorzucił. 
Ta żeleźcem w ziemi głęboko utkwi- 
ła. Chciało ią wielu wyrwać ; żaden 
nić mógł. Przyiął się pień na do- 
bróy ziemi, i wielki nad zwyczay 
dereń wyrosnął. Następni Rzymia- 
nie po Romulu, drzewo to wielce 
czcili: iako swigtość starożytną, mu- 
rem ogrodziwfzy. A ieźli się komu 


zda- 


(k) Junonis monetae: 00—monentis: przes 
strzegaigcéy, 
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zdało, że traci zieloność i poczyna u- 
sychać; zaraz ieden na drugiego wo- 
łał o wodę do polewania. Wiasnie iak 
w czasie pożaru, przybićgali z nią 
na ratunek. Lecz gdy Kajus Cesar 
kazał odbudować wschody pięknego 
brzegu; muiarze przez nieostrożność 
w kopauiu fundamentów, nadpsuli 
korzeni iego, i uscliło. 


Sabinowie od Rzymian kalen- 
darz; 0 czem w życiu Numy ; Rzy- 
mianie od Sabinów tarcze przeięli. 
Bo przedtym Greckich używali. Uro- 
czystości i ofiary obu narodom wła- 
sne , bez żadnéy odmiany, wspólnie 
obchodzili. Nowe sobie nadto przy- 
dali iakoto Maźronalia: na pamiątkę 
Sabinek pośredniczek pokoiu. Car- 
mentalia, ku czei bogini Carmenta: 
którą iedni mdią za Parkę, urodze- 


nia 
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nia człowieka opiekunkę. Tę ma- 
tki náybardziéy fzanuią. Inni ią 
Ewandra Arkadyyskiego żoną mnie- 
maią, która z natchnienia Apollina, 
wyroki niegdyś wiėrfzem wydawa- 
ła. Stąd iey nazwa a' carmine od 
wićrfza, Carmenta. Bo się w jsto- 
cie miała zwać Nicortrata: wedle po- 
wfzechnieyfzego mniemania. Są ie- 
dnak, co wykładaią Karmente, od ca- 
rentem meńte, takoby obraną z rozu- 
mu: dla zbytnich zapałów wiefzcz-= 
biarskich. O uroczystości Pałilia, 
rzekło się wyżćy.  Lupercalia, pó 
czasie miarkniąc, było świętem zgła- 
Ozenią. To święto obchodziło się 
w miesiącu lutym: którego nazwi- 
sko Februarius, znaczy oczyfzcze- 
nie, zagładę. Sim święty ów dzień, 
nazywáł się niegdyś Februata : z da- 


wnćy 
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wnćy starożytności, od towarzyfzów 
Ewandra Arkadyyskiego zaprowadzo= 
ne i przyięte święto po całych Wło» 
fzech. Ztemwfzystkićm Lvpercalia, 
może pochodzi a Zupa, od wilczycy 
Romula karmicielki, Poniewńż bie- 
gacze dnia tego, Luperkami zwani, 
zaczynają swóy bieg od mieysca , 
gdzie był Romulus w niemowlęctwie 
porzucony.. Trudno zaś wyłożyć 
wfzystkie obrzędy i zwyczaie Lu 
perkalskie.  Zabiiaią kozy , sprowa: 
dzaig dwi młodzianów, z znacznićy- 
fzych domów. Jedni dotykaią się 
ich czoła, pałafzem we krwi zbroczo» 
nym, drudzy znak dotknięcia, weł, 
ną w mléku zmóczaną ocićraig. Przy 
otarciu czoła, powinni się śmiać 
młodzieńcy. Po tikim obrządku, 
do wpół nadzy, z lekkiemi w ręku 
z ko- 
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z kozich skórek biczykami biegaią. 
Kto się nawinie; temu się dostanie 
rzemyczkiem. Nie unikaią tych ra- 
zów mężatki: maiąc ie za pomocne, 
do fzczęśliwego rozwiązania. Szcze= +» 
gólnieyfzą tóż ofiarą, Luperkowie psa 
zabiiaią. Nieiaki Butas wykładucz 
w elegiach, baiecznych przyczyn o- 
brzędów i uroczystości Rzymskich, 
namićnia , że Romulus po zgładzeniu 
Amuliafza, pobiegł wesoło z cdłą 
swoią czeredą ku mieyscu, gdzie był 
od wilczycy z bratem karmiony. Na 
tę pamiątkę biegną zacni młodzianie: 
Z obudwu stron drogi, przechodzą- 
cych biczykami spędzaią. Dzieie się 
to O/óń. naśladowania Romula i Re- 
ma, którzy z Alby aż tam biegli 
z Oobytemi pałafzami. ` Dotknięcie 


czoła zekrwawionćm żelazem, przy- 


pomi- 
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pominá zabóystwa w owym dniu zda- 
rzone, i niebezpieczeństwa , na któ- 
re się podali. Zmywá się krew mlé- 
kiem, na pamiątkę cudownego nie- 
mowląt karmienia. Caus Aciłiujs 
biegu Luperkalów inną przyczynę 
kładzie. U niego iefzcze przed za- 
łożeniem Rzymu , obłąkała się część 
trzody Romula i Rema. Więc po- 
modliwfzy się do Fauna, zrzucili o- 
dzienie, i dl pośpiechu, nago roz- 
biegli się zguby fzukać : co Luper- 
kowie naśladuią. Zabicie psa, słu: 
ży na ofiarę zgładzenia. Zawfze 
Grecy zabiiaią psów na gładzące o- 
fiary. Jeźli zaś to święto, raczéy 
iest świętem wdzięczności, a niżeli 
zgładzenia; tedy poświęcone iest 
wilczycy, którń Romula karmiła. 
l przyzwoicie w takie swięto, wilcze- 
go 
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gó nieprzyiściela psa zabiiaią. Chy- 
baby ten był powód psićy ofiary, 
że biegaigcym Luperkom, może pies 
czasem prźefzkadzać. 

Zaprowadzenie czci i straży 0- 
gnia, Romulowi niektórzy przypisuią: 
iako t6óż ustanowienie strażnic iego 
Westalek. Lecz drugich żdanie dopić- 
ro to Numiie przyznaie. Ztómwfzy- 
stkiem Romulus bardzo był przywią- 
zany do czci Bogów 1 wiefzczbiar= 
stwa. Zawfze on miał przy sobie 
laskę wiefzczbiarską /iżuus nazwaną: 
którą iest w końcu zakrzywiona. Tą 
„wiefzczbiarkowie siadłfzy na uważa- 
nie lotu ptaków, oddzielaią sobie od- 
ległości nieba. Lituus Romula z pil- 
nością w kapitolu chowany , w na- 
padzie Gallów zaginął: ale z pod 
gruzu i popiołów wydobyty , znalazł 

O się 
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się cały i od ognia nienarufzony. 
Postanowił też Romulus niektóre u- 
stawy: między któremi iedna zbyt 
surowa: gdzie żonie, broni męża 
porzucać , a mężowi pozwala. Wy- 
mienia przypadki rozwodu: ieźliby 
Żona zczarowała i struła dzieci, albo 
ieźliby się przy nity znalazły doro- 
bione klucze: albo gdyby była win- 
ną cudzołóztwa: Ktoby się z jnnych 
przyczyn rozwodził; połowę maiątku 
męża, przyznńie żonie: drugą poło- 
wę oddaie Cererze , a siimego bogom 
piekielnym. (k) To osobliwa, że 
na Rodzicobóyców, żadnćy kary nie 
postanowił: a każde zabóystwo mia- 
nuie oycobóystwem. |akóż sńme za- 
bóystwo, za tak wielką zbrodnią po- 
czy- 


(k) Wyraz do konfiskaty służący. 
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czytał; iż nie sądził, żeby aż do 
oycobóystwa posunęła. Takie prze- 
konanie długo się po nim utrzymy- 
wało. Sześć set lat od założenia Rzy- 
mu upłynęło, nim się oycobóyca u- 
rodził. Dopióro po woynie z An- 
nibalem Łostius podniósł święto- 
kradzko zabóyczą rękę na własnego 
oyca., Lecz dość i o tém. 

Piaty rok był wspólnego z Ro- 
mulem w Rzymie panowania Tacy- 
ufza, gdy iegó krewni i przyldcie- 
łe, napadłfży na drodze posłów z 
Laurencyum do Rzymù; chcieli ich 
gwałtem z pieniędzy złupić. Opie- 
raiących się pozabiiali. Zdraz się 
strafzna nowina po Rzymie rozefzła. 
Romulus postanowił sprawców zbro- 
dni, przykładnie ukarać. Tacyufz 
zwlekał. To ich tylko między sobą 

02 różni- 
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różniło: gdy dotąd w uprzeymey 
zgodzie i iedności żyli. Przyińcie- 
le zabitych, nić mogąc się doczekać 
pomsty z winowayców , dla Tacyu- 
fza; czyhali nań długo. A upatrzyw= 
fzy porę i zabili: wtenczas własnie, 
kiedy z Romulem w Lawinium ofiary 
czynił. Nie tylko się zaś na Ro- 
mula nie rzucili; ale owfzćm iako mę- 
ża sprawiedliwego , fzanowali i wiel- 
bili. Przystoyny pogrzeb sprawił 
Tacyufzowi Romulus na górze Awen- 
tynu: z téy strony, która się Armi- 
lustrium zowie. Pomsty za zabóystwo 
nie fzukał. Niektórzy pisarze twićr- 
dzą , że sńmi Laurentanie przez bo- 
iazń Romula, wydali mu zaboyców. 
Ale ich Romulus nazad odesłał: nic 
złego im nie uczyniwfzy. Tyle tyl- 
ko rzekł— zabóyfłwo zabóystwem się 
płaci, — 
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płaci, — Słowa te czyniły podeyżrzć 
nie, że był rad zgładzeniu kollegi. Nie 
było atoli stąd żadnego zamiefzania. 
Sabini nawet cicho się trzymóli. 
A tak iedni z przywiązania do Ro-. 
mula, drudzy z obawy iego mocy, 
insi dla upatrywania w nim czegoś 
bozkiego, we czci go mieli: rozka- 
zom powolni. Niemnieyfzy wzgląd 
i cześć u obcych, iak i u swoich 
znaydował. Latynowie poselstwo do 
niego wysławfzy, zawarli z nim przy- 
mićrze i przyiazń, 

Zdobycie sąsiedzkiego Rzymowi 
miasta Fidenów, nie iednostaynie pi- 
sarze podali. Jedni mówią , że tam 
niespodzianie iazdę wprzód posłał, 
w krótce i sim z całą siłą podstąpił. 
Drudzy, że Fidenates pićrwsi na 
grunta Rzymskie napadli, aż ku sa- 

memu 
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memu Rzymowi, zabićraiąc na co na: 
trafili. Na powracających ze zdoby- 
czą, Romulus z zasadzek uderzył , 
i miasto opanował. Nie zburzył go 
jednak; ale w nie zaprowadził osa- 
dẹ Rzymską: posławfzy tam 13. 
Kwiótnia 2500. mićfzkańców. Na- 
stąpiła niedługo potóm zaraza moro- 
«wa. Ludzie bez choroby, nagle u- 
mićrali, drzewa i bydlęta nie rodzi- 
ły, i krwawy defzcz w Rzymie pa- 
dał. Pomnożony zabobon, obecną 
klęskę powiękfzył: która gdy się i 
w Laurencyum ukazała; nikt iuż nie 
wątpił, że pomsta Boża za zabicie 
posłów i Tacyufza, oba miasta ściga- 
ła. Jakóż gdy z oboićy strony wi- 
nowayców ukarano; zaraza ustała, 
Ofiarami zgładzenia, Romulus obadwa 
miasta oczyścił. Jefzcze one podziś- 
dzień 
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dzień we zwyczaiu bydź maią przy- 
bramie Ferentyńskićy. Lecz nim za- 
raza ustała; Kameryanie na Rzym- 
skie okolice wycieczki robili. To co 
cićrpiał Rzym wewnątrz; czyniło im 
nadzieię, że się zewnątrz nie będzie 
mógł oprzeć . Romulus przeciwko 
nim wyfzedł. 6000. na placu po- 
łożył, i zdobył ich miasto. Połowę 
niedobitków do Rzymu przeprowa- 
dził; w Kameryum zaś dwoie tyle 
Rzymian osadził ; ile Kameryanów 
zostawił. Działo się to dnia 1. Sier- 
pnia. Taka iuż była liczba Rzymian, 
w 16. lat po założeniu Rzymu. Mię- 
dzy łupami w Kameryum, zdobył wy- 
robiony z miedzi wóz 4rokonny: do 
którego swóy posąg od zwycięztwa 
uwieńczony przydawfzy, w kościele 
Wulkana poświęcił. 
Gdy 
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Gdy się tak w mocy ugrunta- 
wał; sąsiedzi słabsi, ulegali: nie wis 
dząc innego bezpieczeństwa dlź sie- 
bie, tylko w cichości. Lecz 'mo- 
cnieysi, z boiaźni o siebie, i z zas 
zdrości powstaiącego mocarstwa , u- 
myślili nie pobłażać wzrostowi; ale 
mu tamę położyć: choćby naywięcćy 
kofztowało, i potęgę Romula obalić. 
Naypićrwsi z Hetusków Wejentowie, 
obfzernega i żyżnego kraiu, tudzićż 
warownego miasta właściciele , bo- 
gaty i możny lud, woynę rozpoczę- 
li. Powodem woyny było, zaięte na- 
leżące do nich miasto Fideny, o któ- 
re się dopićro natenczas upomnieli. 
Rzecz nie tylko z sprawiedliwością 
niezgodną, lecz i śmićchu warta. 
Fidenatom w przygodzie nie pomą- 
gali, dozwolili im ginąć, i o ich 


zgubę 
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zgubę nie dbali; dopiero upominali 
się o zabor, gdy miasto i cały kráy 
pod inne panowanie zaięty. Romu- 
lus ich ze wzgardą i urąganiem od- 
prawił. Oni swe siły na dwoie roz- 
dzielili. Jedna połowa na Fideny 
uderzyła: druga przeciwko sńmemu 
Romulowi pofzła. Udało się piórw- 
fzym, Dwa tysiące Rzymian ubili. 
Drugim się nie pofzczęściło. Zadáł 
im klęskę Romulus: 8. tysięcy ludu 
na placu położywfzy. Wkilka dni 
potem, była iefzcze pod Fidenami 
potyczka: gdzie simemu Romulowi 
'przypisuie się zwycięztwo. Bo się 
wfzyscy zgadzaią, że w tóy wypra- 
wie, odwagę ze fztuką, przy nad- 
łudzkiey sile i nieporównanćy fzy- 
pkości połączył. Ale żeby ze 14000. 
połowa od iego ręki poległa; nie 
tylko 
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tylko iest bayką, lecz ani pozoru 
prawdy nić ma. |Jakóż słufznie za. 
rzucaią Grecy Mefseńczykom fałfz i 
próżną chlubę; gdy ci bohatyra 
swoiego Arystomena, aż do tega sto- 
pnia uwielbiali, że g3kroć po sto 
ofiar zabiiał, za tyleż pobitych we 
3ch bitwach Spartanów. Po rozsypce 
Wejentów, nie uganiał się Romulus 
za uciekaiącymi. Prosto fzedł do 
Weiów. Pozostali w mieście Weien- 
towie, o takićy porażce uwiadomie- 
ni, iuż nie czekali oblężenia. Wy- 
fzli naprzeciw zwyciężcy z pokorą 
i proźbami. Przez co otrzymóli na 
lat sto pokóy. A tę część kraiu 
swoiego, która się Septempagium 
iąkoby siedmioraką osada zowie, Rzy- 
mianom oddali. Wypuścili im tóż 
przy uyściu Tybru, magazyny sol- 
ne. 
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ne. Dali nakoniec w zakład ïo. zna- 


eznieyfzych obywatelów. 


Romulus tryumfował 15. Pa- 
żdziernika: wielką liczbę ieńców za- 
garnąwszy: między którémi znadydo- 
wał się wódz Wejentów: człowiek 
iuz stary. Tén w swoićm naczelni- 
ctwie, ile na swóy wiek, ani doświad- 
czenia, ani roztropności nie okazał. 
Dla tego i dotąd na ofiary zwycię- 
zkie, po wielkim placu, do Kapitolu 
prowadzą starca purpurą odzianego: 
który na szyi zawieszoną má złotę 
bańkę, iak dzieci noszą. Woźny 
przed nim idący woła: Sardowie 
ma przedaż. Maią bowićm z Sar- 
des Hetruskowie pochodzić. A We» 
ie miasto Hetruryi. Ostatnia to 
była wyprawa Romula. Następnie 
iuż, co się pospolicie trafiać zwy- 


kło 
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kło tym, którzy nadzwyczáynėm 
szczęściem  uniesieni , wzbili się 
w moc i przewagę; tego i Romulus 
nie uniknął. Szczęście go zepfuło. 
Z dobrego i łagodnego rządzcy, id. 
kim był pierwey; stał się monarchą 
niedostępnym , gardzącym i du- 
mnym. Wystawa iego bardzo raziła. 
Szarłatną szatę płafzczem złotobrze- 
żnym okrywał. Ani się inaczćy dał 
widzieć, tylko na stolicy królew- 
skiey, otoczony swą strażą, Miano- 
wano ią Celeres: dla pofpiechu w wy- 
konywaniu iego rozkazów. Skoro 
publicznie wychodził; szli przed nim 
woźni z kiiami, któremi dla przey- 
ścia, tłumy rozganiali, Ciż sami 
w rzemienne pasy opatrzeni, zaraz 
niemi, kogo rozkazał wiązali. Stąd 
pofzło ich nazwisko /icżores od ła- 
ciń- 
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cińskiego słowa ligare wiązać. Chy- 
baby raczey z dawnieyszego wyrazu 
litores, z dodatkiem głoski c—pocho- 
dziło z Greckiego Zeitos: co znaczy 
lud, a pospólstwo Zaos: 

Po śmierci dziada swoićgo Nu- 
mitora, zamiast coby miał sim w kró- 
jestwie Albańskiem , które na niego 
spadło panować , rząd iego Albań- 
czykom zostawił. A dla względu i u- 
ięcia sobie ludu, i w Rzymie także, 
corocznie Sabinom naczelnika wyzna- 
ćzął. Więc niebezpieczny dał przy- 
kład. Bo tém samćm nauczył mo- 
znieyfzych , że się mogą obeyśdź 
bez króla i mieć rząd wolny: gdy 
koleią rządzić, i pod rządem zosta- 
wać będą. Za niego Senatorowie 
nić mieli wpływu do rządu. Mieli 
cześć powićrzchowną i próżny ty- 

tuł, 
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tuł: ze zwyczńiu, nie dlirady, wzys 
wani do rady. Całe ich dostoień< 
stwo, z ufzanowaniem rozkazy króla 
swego przyymować . Tém iednóćm 
wszystkich cólowali, że sámi naprzód 
wiedzieli; co się działo, Jeszcze to 
dla nich znośnićysza. Lecz gdy Ro- 
mulus nie dbaiąc na niczyie zdanie, 
z woli własnćy, pomiędzy swych żoł- 
nićrzy zdobyte grunta podzielił, a Wé- 
jentom zakładników oddał; srodze ich 
obefzła krzywdą nader iawną i nieda- 
rowana. Agdy w kilka dni zniknął 
Romulus; padło na Senatorów podéy- 
żrenie, Że go zgładzili. Smierć ta 
przypadi na dzień 7. Lipca. Nić 
mą pewnego nic o nity, prócz dnia 
samego. Corocznie bowićm tego sa- 
mego dnia, dzieie się dotąd wiele 
obrządków, na pamiątkę téy Śmierci, 
Ani 
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Ani się można zachodzącey w tćy 
mierze niepewności dziwować. Bo 
kiedy nawet Scipio Afrykański, 
w własnym domie, po wieczerzy, 
nazaiutrz martwy znalezion; nić 
mógł nikt dociec, z czego, i dlá 
czego umarł. Jedni utrzymywali, 
że z przyrodzenia słaby, gdy pora 
przyszła, dług śmiertelności wypła- 
cił. Drudzy, że sim dobrowolnie 
się otruł. Insi nakoniec, że go nie- 
przyidciele , wkradłszy się potaie- 
mnie zadusili. Ale ciało Scipiona, 
złożone było na widoku publicznym: 
(m) wolno każdemu było śmierć 
iego 

( m ) Insi podali, że głowa była zakry- 
ża, aby się znaki -zaQ0uszenia nie wydały. 
Sempronia żona Scipiona, siostra sławnych 
w Rzymie Trybunów Grachów, którym 


Scipio nie sprzyińł, nie uniknęła podey- 
Źrenia, 
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iógo śledzić. Z Romula naymnicy« 
szą cząstka nie pozostała, Ani ciała, 
ani sukni. Przetoż tak rozuiniano; 
że gdy był na radzie w kościele 
Wulkana, rzucili się nań Senatoro« 
ivie; i rozerwali go na sztuki. Ka- 
żdy swoię skrycie pod pachą wy- 
niósł. Insi wprówdzie mówią, że się 
to ani w kościele Wulkana stało, ani 
w obecności samych Senatorów. Po- 
nieważ Romulus, gdy zwołał za mia- 
sto gromadę ludu, wedle ieziora, któ- 
re się zowie Kozą; z nagła zachmu- 
rzyło się niebo , słońce się schowa- 
ło, nadzwyczńyną burza z nawalnicą 
powstała, i dzień zamićnił się w noc 
okropną: w którćy gwałtowny wi- 
cher, nieustanne grzmoty i pioruny, 
toznosił. Lud przelękniony rozbićgł 
się po różnych stronach. Senatoro- 
wie 
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wie się skupili. Skoro burza prze- 
minęła, i pokazało się słońce; lud 
na to samo mićysce powrócił. ( n ) 
Gdy króla szukał i wzywał, a do- 
czekać się nić mógł; Senat zakazał 
go dłużey szukać, Owszem posta- 
nowił go czcić, iako z ziemi do nie- 
ba przeniesionego. „Bo odtąd prá- 
P p Wi 


(n ) Jeżeli ( co podobno niedalekń od 
prawdy ) na podobieństwo dawnićy- 
szych na wschodzie Kabirów ¿i Dyoskurów 
tak rodzonych między sobą bliźniąt, iak 
i Rzymskie, znaczył Romulus że swym 
bratem, po połowie biég roczny słońca ; 
tedy zniknął allegorycznie: w burzy, czy 
bez burzy, gdy mu pora przyszła: i nowe 
słońce, czyli raczóy toż samo, na drugi 
rok nowy zaiaśniało. Miesiąc lipiec, pićr- 
wszy iest po letnióm przesileniu. Niegdyś 
on osobliwie na wschodzie, nowy rok lu- 
dziom zaczynśł. +- A Romulus w lipcu zni- 
knął. 
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» winie iuż królem łaskawym i przy- 
,„, chylnym będzie; ale miłosiernym 
„, Bogiem, który wfzystkich modły 
wysłucha. „, Prostsi, nieprzenikli- 
wi, łatwo temu wierzyli, i tak we- 
sołą nowiną uradowani, czcząc w fwo- 
iém sercu nowego Boga, z wielką 
nadzieią do domów powrócili. Dru- 
dzy przenikliwsi, zgłębiaiąc taiemni- 
cę, przedsięwzięciem pomsty nie- 
pomału Senatorów zmićszali. ,, Sá- 
,, mi zabiliście nam króla, a bayka- 
„, mi nás uwodzicie, na utaienie fwey 
» zbrodni. „ Nie obfzedłby się był 
rozruch bez krwi wylówu; gdyby 
nayzacnieyszy z pomiędzy Patrycy- 
uszów Julius Prokults, który z Al- 
by do Rzymu z Romulem przybył, 
a ićgo cnotś, iako tćż przywiązanie 
do Romula wfzystkim było znaiome, 


nie 


http://rcin.org.pl 


Ep ( 228 ) GS 
nie zeznał był pod przysięgą, że mu 
się Romulus daleko wspanialszy, a 
niżeli zwyczaynie , i w lśniącey się 
zbroi, ma drodze pokazał: że on 
zdziwiony ,, cóżeśmy zrobili o pa- 
» nie rzecze: dla czego nás tak o- 
» pufzczasz i podąiesz nas na ha- 
„ niebne wyrzuty! a osićrociałe 
» miasto w niefzczęściu pogrążasz! ,, 
że Romulus raczył odpowiedzieć. — 
„, Taka iest wola bogów.  Zyiąc 
„, z wami, założyłem miasto, które 
`» będzie stolicą Świata. Teraz do 
,„, nieba powracim, skądem przy- 
, szedł. Powićdź Rzymianom, niech 
» się tylko w pracy i trudach wo- 
»„ iennych kochaią, a będą baczni 


» iwstrzemięźliwi; do naywyższćgo 
stopnia potęgi i chwały dóydą. 


an 


,„, Ja następnie pod imiéniem Kwi- 


P 2 » Iy- 


http://rcin.org.pl 


Sp ( 229 ) GS 

„ tyna zostanę bogiem opiekuiącym 
„ się wami. „, Dla obyczaiów świad- 
ka, bardziey niż dla przysięgi, zdało 
się świadectwo godne wiary. Do 
czego większćy ieszcze wagi przy- 
dała iednomyślńość, iakby z natch- 
nienia; że się nikt więcey nie prze- 
ciwił , nikt zabóycy mie szukał. 
Zapomniawszy podeyźrenia przefzłe- 
go, wfzyscy poczęli czcić i wzywać 
Kwiryna. 

Ale to wszystko podobne Gie- 
ćkim powieściom, o Arysteuszu Pro- 
konezyyskim i Kleomedesie Astypa- 
leńskim.  Arysteusz gdzieś w folu- 
szu życia dokończył. Jego przyiń- 
ciele, którzy ciałó chcieli wziąć na 
pogrzeb; nie znaleźli. A niektórzy 
pódrożni mićnili, że go spotkali na 
dzódze dó Krótońy. O Kleomedesie 

R 
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są nader osobliwe powieści. Miśł to 
bydź człowiek niezmiernćy siłyi wzro- 
stu. Ale zapalczywy i szalony. Wie- 
le on gwałtów porobił .  Wszedłszy 
ráz do szkoły, pełnćy. dzieci; ko- 
lumnę, którą cały gmach podpierała, 
pięścią uderzył, i rozbił ią na dwoie: 
tak dalece, że cały gmach upadł 
i dzieci zatłukł. Ścigany zato pomstą, 
schowął się w ogromną skrzynię , 
którą za sobą zamknął; i tak mocno 
wieko trzymał; że nie mało ludzi 
złączonemi siłami, otworzyć ićy nić 
mogli. Rozbili ią wreszcie na ka- 
wały. Ale człeka w niéy zamknię- 
tego, ani ićgo trupa nie naleźli. 
W zadumieniu swoićm , posłali na- 
tychmiást do wyroczni Delfickićy. 
Pitya odpowiedziała—ostatni toz bo- 
katyrów , „Kleome0es Astypaleńczyk. 


Lecz 
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Lecz i ciało Alkmeny na pogrzćb 
niesione, zniknęło, i zamiast trupa, 
łoże tylko zostało. Wiele prócz te- 
go baiek do nieuwierzenia, w pamię- 
ci ludzkićy zostaie: bez naymnićy- 
szego nawet do prźwdy podobieństwa. 
Niedobry stosunek, śmiertelną na- 
turę z jstotą nieśmiertelną mićszd. 

Byłoby wprawdzie podłością i 
niesprawiedliwością, cnocie nieśmier- 
telności zaprzóczać ; ale iest nie ro- 
zum, chcieć ziemię do nieba wno- 
sic. Porzuciwszy więc próżne ba. 
śnie i wymysły, przestańmy na tey 
stałey i nieodmiennćy prawdzie; że, 
gdy ciało iak mówi Pindar, za tup 
śmierci póydzie; tryumfuie nað nią 
Jufza: iako żywy obróz wieczności. 
Dafza bowiem, iak sima od Bogów 
idzie; tak samą do nich powraca. 

Nie 
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Nie rizem z ciałem; ale po rozłą- 
czeniu z ciałem. Skoro się znáy- 
dzie czysta, bez pomiészánia obce- 
go składu, i w niczem iuż ciału nie 
podległa. Dusza fuchá wedle Hera- 
klita, iest nóyzacnieyszą. Odrywá 
się od ciała; iak błyskawica od chmu- 
ry. Ale dufza złączona z ciałem, 
ciału podległą, dla grubéy wilgoci, 
która ią otaczą, nić może ani pręd- 
ko roziaśnieć , ani się w górę wzbi- 
iać. Nie trzeba tedy przeciwko przy- 
rodzeniu , cnotliwych ludzi ciał ra- 
zem z duszą w niebie osadzać. Do- 
syć iest mocno bydź przekonanym, 
że cnota z natury swoićy, i wyroku 
Bozkiego, ludzi w bohatyrów zamić- 
nia. - Dusze zaś bohatyrów, przecho- 
dzą do rzędu nayczystszych duchów. 
A ieźli, iak po oczyszczeniu świę- 
tych 
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tych obrzędów, przeżyli statecznie 
trwaiąc w nieskażeniu i niewinno- 
ści , a dalecy od wszelkiego śmieriel- 
nego uczynku, nie ulógali bynńymnićy 
pod iarzmem złych chuci; tedy dlś 
siebie naywyżfzą i naywspanialszą 
nagrodę zyskuią. Tá im, nie miasta 
iśliego, lub Rzeczypospolitćy u- 
chwałą, przy/naną bywa; lecz wyro- 
kiem samego Boga: który ich do u- 
działu i spoicczności Bóztwa przy- 
puszcza. 

Jmie Kwiryna Romulowi przy- 
dane, iedni maig za Marsa. Drudzy 
ie miówią od Quirites pochodnem . 
Insi tego są.zdńnia, że niegdyś sta- 
rożytni, kończatość włóczni, albo 
i sńmę włócznią, nazywali guiris. By- 
wała tam w końcu osóbka Junony 
qunonis quiritidis. _ Podobnież mióń. 

RO- 
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nowano tę włócznią, którą w domie 
Numy poświęcono Marsowi. Nóy- 
lepszych rycćrzów darem, taka włó- 
cznia bywała. Z tych powodów , 
razem wziętych , dostało się Romu- 
lowi, rycćrszie nazwisko Kwiryna . 
Miał on sobie kościół na górze od 
swego imiónia kwirynalnćy poświę- 
cony. 

Dzień po którym go więcćy nie 
było; zowie się ucieczką ludu, i no- 
nae Caprotinae: z powodu ofiar za mia- 
stem, wedle ieziora zwanego kozę 
czynoniych. Jakóż wybićraiąc się na 
pamiątkę tych ofiar, wywoływaią gło- 
sem różne osobowe nazwiska: Jako- 
to: Kaiu, Marku! i.td. dla tym le- 
pfzego naśladowania w owym dniu 
rozsypki i strachu: gdzie każdy w za- 
mićfzaniu, ieden na drugiego wołał 

i od- 
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i odzywał się. Lecz infzym, nie 
zdaie się to dziać na pamiątkę wspo- 
mnionćy ucieczki. Ale owfzem dla 
nagłego pośpiechu: którego takie 
podanie. Po wypędzeniu z Rzymu 
Gallów przez Kamilla, słabe i zni- 
fzczone miasto, nić mogło się po- 
dzwignąć. Niektóre narody Latynów, 
z pory korzystaiąc , związawfzy się 
razem, pod naczelnictwem Lucyu- 
fza Postumiufza, pofzli na Rzym 
i nie opodal obozowali. Wysłali na- 
przód gońca z ozniymieniem, że nie 
w jnnym célu przychodzą; tylko dla 
odnowienia zaniedbanych związków, 
i pokrewieństwa z Rzymianami. 
Jeżeli chcą więc posłać swoie córki 
Latynom ; pokóy otrzymaią , iak go 
niegdyś tymże sposobem z Sabinami 
zrobili. Zdziwiło Rzymian, tak nie- 
spo- 
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spodzićwane podanie. Lękali się woy- 
ny. Nie mogli tóż na sobie prze- 
wićśdź, ażeby własną krew pod obce 
iarzmo poddali: sami dobrowolnie 
przyymuiąc narzuconą niewolą. W 
tóy niepewności i troskach , iednś 
niewolnica imieniem Filotiy, wedle 
drugich Tutolła, doradziła sztukę, 
na skończenie woyny , i ochronę od 
niewoli. Przemysł ićy był ten, aże- 
by onę samę i naypięknieyfze nie- 
wolnice, w suknie wolnych przy- 
brane , zamiast Rzymianek , do obo- 
zu nieprzyjaciół posłano, Wnocy 
miała pochodnią zapalić; a Rzymia- 
nie znak obaczywfzy , uderzyliby na 
niespodzianych i spiących. Stało się, 
jak rzekła. Latynowie wpadli w si- 
dła. Filotis około północy, wysta- 
wiła pochodnią, na dzikićy fidze. Zty- 

łu 
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łu drzewa, od obozu, dała zasłonę: 
żeby ogień z Rzymu widziany, nie 
był postrzeżony z obozu. -Rzymia- 
mie do boiu gotowi, znak obaczyw- 
zy; z miewymownym pospiechem 
«wzajemnie na siebie w bramach, na 
wychodzie, po imieniu wołaiąc: ( 1ak 
jest zwyczay dodawać sobie serca i 
ochoty, ) wyfzli na Latynów. Na» 
padłfzy ma niespodzianych ; wielką 
im klęskę zadali. Pamiątka zwycię- 
ztwa, obchodzi się tego simego dnia, 
monis Capratinis. Od dzikićy figi — 
a caprifico. Tegóż dnia bywa dá- 
wana za miastem uczta dla kobiet 
pod namiotami z gałęzi figowych. 
Zebrane służebnice, wfzystkich roz- 
weselaiją i bawią. A na pamiątkę po- 
mocy, iaką dały Rzymianom w obo- 
„zie Lątynów, uderzają się wzajemnie, 
Cl- 


http://rcin.org.pl 


© (238 ) RO 
ciskaią na siebie kamieńmi. Wielu 
iednak Historyków má to za baykę. 
Owfzóm zwoływanie się we dnie, i 
wyyście ź miasta ku iezioru capra , 
iak na ofiary , stosuie się raczey do 
pićrwfzego zdarzenia. Chybaby się 
oba w odległości czasów , iednegóż 
dnia trafiły. Nakoniec, kiedy Romit- 


lus żyć przestał ; miał mieć wten- 


czas 54. lat wieku swego: panowa- | 


nia 58. 
KONIEC ROMULA. 


POROWNANIF. 
TZEUSZA z ROWULEM 


Tó iest wfzystko , co się zdało 
bydź fzczególniey godnego pamięci 
6 Tezeufzu i Romulu. Tezeufz nie 
żadną potrzebą znaglony , ale z wła- 


snóy 
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sney chęci i skłonności, wielkie dzie- 
ła przedsięwziął: lubo mógł spokoy- 
nie panować w Irezenie: iako zna- 
cznego tronu następca po dziadu. 
Romulus unikaiąc niewoli i śmierci; 
stól się iak mówi Plato — śmiatym 
z bołażni. Jakóż mu nic do wyboru 
nie zostało ; tylko albo ginąć hanie- 
bnie, albo słiwnie zwyciężyć. Prócz 
tego, dzieło Romula znakomitfze, 
że iednego tyrana Alby pokonał ; ale 
Tezeufz na SŚcyrronie, Synnisie, 
Prokrustym , i Damascie pałki nosi- 
cielu, dopićro wstęp uczynił do dzieł 
naysławniefzych: do których się go- 
tuiąc , przerzeczonych tyranów po 
droze zgładził: i wprzód od nich 
Grecyą uwolnił; niżeli tá, swego 
wybawcę poznała. Mógł się Teze- 
ufz morzem bezpiecznie puścić , i u- 
ni- 
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niknąć, wfzelkiego ze zbóycami spo- 
tkania, Ale Romulus nigdy nić mógł 
bydź bezpiecznym ; póki żył Amu- 
liufz. Oczywisty więc dowód, że 
Tezeufz, dla bezpieczeństwa i po- 
żytku drugich, na złoczyńców po- 
wstał. Bo sim od nich żadnéy krzy- 
wdy nie doznał. Romulus ze swo- 
im bratem, póki się nic złego dla 
siebie od tyrana nie obawiał; sro- 
gości iego na infzych bynáymmniéy nie 
przefzkadzał. Jeżeli iuż nieposlednie 
iest męztwo Romula, że w boiu z 
Sabinami raniony , że własną ręką 
Akrona zabił, że wielu nieprzyiś- 
ciół na placu położył; stawić można 
przeciwko temu, walki z Centaura- 
mi i woynę Amazońską. To zaś, na 
co się odważył Tezeufz , dla dźni 
królowi Kreteńskiemu, kiedy się do- 


bro- 
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browolnie ofiarował dzielić niebez- 
pieczeństwo z młodzieżą Ateńską, 
bądź na pożarcie drapićżnćy bestyi, 
bądź na ofiarę zabicia przy grobie 
Androgiea: albo co w tóy konieczno- 
Ści, mnieyfzćm  trochy niefzczę- 
ściem , żeby się srogim i dzikim lu- 
dziom, w podłą i sromotną niewolą 
dostawał ; trudno wyrazić, iak wiel- 
ka w tym iednym czynie, znaydnie 
się moc męztwa i wspaniałości u- 
mysłu. Oraz ińka sprawiedliwość , 
iak gorliwe poświęcenie się dla 
ziomków , iak cnoty i słówy pała- 
iąca żądza. 

Stosownie do tey przygody , nie 

Źle zdá mi się Filozofowie miłość wy- 

kładaig — natthnieniem, albo raczty 

pomocą Bogów, nå ratunek ocalenie 

mlodych. Bo miłość Aryadny , mu- 
siała 


http://rcin.org.pl 


UB (242 ) NE 
siała bydź dzićłem bóztwa, i sku- 
tecznieyfzym nad wfzelkie inne $rod- 
kiem, którego Bóg użył na wyba- 
wienie Tezeufza.  Nietylko więc 
Aryadny z zakochania się w Tezeu- 
ufzu ganić nić można; ale owszem 
trzeba się dziwić, że go tak nie ko- 
chali wfzyscy oboićy płci ludzie. 
A ieźli się samą ku niemu Aryadna, 
skłonnością serca swoiego, tak da- 
leko uniosła; śmiele mówić mogę, 
że przez fzacunek sławy, męztwa i 
cnoty nadzwyczaynego bohatyra, za- 
służyła też sobie i na miłość Boga. 


Lubo zaś równie Tezeufz , iak i 
Romulus, mieli do rządu przymioty ; 
władzy atoli rządowóy , oba nie u- 
mieli utrzymać . Jeden ią w tyra- 
nią, drugi w demokracyą zamićnił, 
Wpadli oba w jednaki błąd, z -nie- 

Q jedna- 
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iednakiego powodu, Pierwfzym ato- 
li iest, a tym istotnym naczelne- 
go zwićrzchnika przymiotem , umieć 
swoię władzę piastować.  Przetoż , 
iak od tego wfzystkiego, co się z nią 
nie zgadza, dalekim bydź powinien; 
tak pilnie przestrzegać, co mu przy- 
stoi. Kiedy albo zwalniá, albo natęża 
swą władzą; nie tak iest zwićrzchni- 
kiem, iak albo niewolnikiem pod- 
danych , albo ich tyranem. A za- 
tém wpodległych swoićy władzy, 
albo wzgardę, albo nienawiść na 
siebie ściąga. Z tego atoli dwoyga 
złego, pierwfze, zdaie się bydź sku- 
tkiem ludzkości, pomiarkowania i ła- 
godności. Drugiego początkiem, mi- 
łość własna i duma, 

= Jeżeli iuż niefzczęść ludzkich, 
nie zawfze można zwalać na los; 


ra” 
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raczey ich źródła w różnicy obycza- 
iów i namiętności wyśledzać trzeba; 
trudno zaprzeczyć , żeby nie był 
Źwiórzęcą wściekłością ów gnićw, 
z którym Romulus tak zaiadle prze- 
ciwko bratu, i Tezeufz przeciwka 
synowi postąpił. Leez: im silniey- 
fza iest pobudka, którń w człowie- 
ku gwałtownie namiętność wzburza ; 
tym bardzićy można tego wymówić , 
co iakby tęgióm znagła wstrząsnie- 
niem, z stanowiska rufzony. DIŹ 
tego Romulowi od spokoynych na- 
mysłów i rady około dobra powfze- 
chnego , do zapalczywćy sprzóczki 
wpadaigcemnu , tak srogiego zapędu, 
nikt nie daruie, Prędzey wybaczy 
Tezeufzowi, że upadł pod tą namię- 
tnością; ktoróy nie wielu z ludzi 
oprzeć się może. Bo miłościg i po- 
Q2 deyźrze- 
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deyśreniem, a potwarzą niewieścią 
znaglony , zapalił się gnićwem na 
syna. Co więkfzą, gnićw Romula 
skutkiem simym dopełnił ostateczne- 
go niefzczęścia. Gniew Tezeufza nie- 
posunął daley, iak do obelgi i zło- 
'rzeczenia: zwyczaynćy zemsty obra- 
żonych starców. ,, Następne bowióćm 
niefzczęsliwego syna przygody „ lo- 
sowi raczćy , nie oycu przypisać się 
powinny. Póty wfzystko na stronę 
'Tezęusza. 

Ale Romulowi, który z tak ma- 
łych początków , do tak' wielkich 
rzeczy poszedł, trudno się nie zdzi- 
wić. Bo rázem z bratem, za synów 
jednego wołopasa miani ,* sámi iefz- 
cze nie wolni, oswobodzili wszyst- 
"kich prawie Latynów. Naypiękniey- 
fzóy oraz sławy doszli, kiedy ich 
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zwano zwyciężcami nieprzyiścioł , 
zbawcami ziomków, królmi naro- 
dów, miast założycielami. Nie z po- 
wodu odmiany siedlisk i przeniesie- 
nia domów, iak Tezeusza: który licz- 
ne ofady, do iednćy ściągnął, po- ' 
znosiwfzy wiele miast nazwanych 
od imienia dawnych królów i boha- ` 
tyrów Attyki. Co Romulus do- 
pićro poźnićy uczynił , kiedy zwy- 
ciężonych od siebie zmusił , aby 
swoie miasta oyczyste zruynowa- 
wszy, pomiędzy zwyciężcami osie- 
dli. 2 samego zaś początku , 
nie odmićniał , ani powiększał då- 
wnieyszego zakładu miasta; ale no- 
wego z gruntu był fundatorem. Kraiu 
i królestwa, i oyczyzny i rodziny , 
i małżeńskich związków, bez niczy- 
iego zabóystwa i obrazy nabywca. 
Wy. 
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Wyświadczył owszćm dobrodzićy- 
stwo zbiegom i włocęgom, co nić 
mieli własnego siedliska, a naród 
z nim chcieli założyć. Nie wygu- 
bił iak Tezeusz rozbóyników i zło- 
-czyńców: ale natomiast narody woy- 
ng zhołdował , miasta ich zburzył, 
z królow iwodzów tryumfował. Nie 
iest nawet dostatecznie dowiedziono, 
z czyióyby ręki zginął Remus. Nie 
którzy tę zbrodnią, na kogo innego 
zwalaią. To dowodnieyszą, że Ro- 
mulus blizką zguby matkę ratował, 
dziada z haniebney niewoli na tron 
Eneasza wprowadził. Nawet przez 
nieostrożność, w niczém go nigdy 
nie zasmucił . Tezeufza niepamięć 
na odmianę żaglu, zaledwo, i to 
u zbyt miłosiernych sędziów, od oy- 
cobóystwa wymówiona bydź może. 

Dlś 
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DIź tego ieden Ateńczyk zważywfzy 
iak trudna w tey mierze Tezeusza o- 
brona; tłumaczy to udaiąc, iakoby 
Egeusz dowiedziawszy się o przyby- 
wającym okręcie Tezeufzowym, dla 
obaczenia pobiegł prędko na zamek. 
Noga mu się w pośpiechu pośliznęła 
z góry: a tak spadł i zabił się . 
Właśnie iakby przy sobie. nikogo 
nić miał, coby go prowadził i ra- 
towśł . 


W porwaniu niewiast, nić może 
mieć Tezeusz żadnóy przystoynćy 
wymówki. Naprzód, ze się takiego 
gwałtu nieraz dopuścił. Bo porwał 
Aryadnę, Antyopę, Anaxonę.* Po 
tych wfzystkich jeszcze i Helenę 
zbyt młodą na ówczas, kiedy sám 
był stary, i nie w wieku do mał- 
żeństwa. Powtóre nie dla potom- 


stwa, 
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stwa, bardzićy przekładał nie zarę- 
czone sobie Trezenki, Spartanki, A= 
mazonki. Nie były one godnieyfze , 
od córek Erechtydów i Cekropidów 
„Atenek; z których się mógł potomstwa 
doczekać. jest tu więc słuszne po- 
deyźrenie rozpusty. Romulus do- 
stawszy razem do 800. Sabinek; ie- 
dnę tylko Hersylią dla siebie zatrzy- 
mał. Wszystkie infze pomiędzy od: 
ważnieyfzych towarzyszów podzielił. 
Następnie przez naylepfze ze płcią 
obćyście, odmienił gwałt i niefpra- 
wiedliwość, na uczynek przystoyny: 
który samą roztropność i potrzeba 
dla społeczności radziła. Tym on 
spofobem: dwa narody w jeden ściśle 
złączył. Z tego powodu, zgoda i wza- 
iemność , była zadatkiem dalszego: 
wzzostu, potęgi i sławy świćżego lu- 
du. 
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du. Sam nawćt czas niemylnym iest 
świadkiem, że Romulus dźł począ- 
tek niepodeyźranego statku i zobo- 
pólnego przywiązania w  małżeń- 
stwach: tudzićż skromności i wstydu 
małżońków.  Więcóy iak 330. lat 
minęło, ani mąż, ani żona, O rozwo- 
dzie nie pomyśliła. A iako u Gre- 
ków, dawnych dziejów badacze, mo- 
gą zarńz wymićnić , kto pierwszy 
w Grecyi zabił oyca, lub matkę; tak 
w Rzymie nie tayno, że pierwfzy 
Sp. (Carvilius rozwiódł się z żoną, 
i to dlé tego, że dzieci z nią nié- 
miał. : 

Z wieków świadectwem, zgadzą~ 
iąsię sprawy narodów. DI4 poprze- 
dzonych małżeńskich związkow, by- 
ło w Rzymie ucześnictwo rządu po- 
między ludem. Tezeusza zaś mał< 

żeń- 
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żeństwa, nie sprawiły Ateńczykom 
żadnego związku, ani przyińźni. 
Przeciwnie owszém zatargi, woyny, 
zaboie. Miefzkańcy Afidny, zale- 
dwo uszli ostateczney zguby, z mi- 
łosierdzia zwyciężców : których ie- 
dnak, musieli za to, czcić iako bo- 
gów. ĮInaczéy przyfzliby na ten ko- 
niec , iak Troia za Parysa, Teze- 
uszowá matka. od syna opufzczoną, 
dostawszy się w niewolą, nie tylko 
strachu, lecz i podobnego lofu do- 
znała iak Hekuba. Jeżeli to pra- 
wda, co mićnią o ićy niewoli. Bo 
lepićy , żeby to wfzystko było ba. 
śnią, z wielu innemi Tezeufzowego 
życia szczegółami. 

Nakoniec między temu bohaty- 
rami, wielką stąd różnica: że Romu- 
lus nadzwyczńyną Bóztwa opieką o- 

calo- 
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calony i zachowany. Odpowićdź zaś 
wyroczni dlá Egeusza , żeby się nie 
żenił tylko w własnćy oyczyznie , 
dość iaśnie zdaie się okazywać, że 
nie podobało się Bogom Tezeusza 
urodzenie . 


L I- 
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Zył około roku świata - - 3600. 
` ÓD iego wieku zaczyna się m Gre- 

cyi rachunek lat na olimpiady. 
Przed założeniem Rzymu na lać - - 150. 
Przed erą Chrześciańską - - = - 720. 


Nić można prawie nic twićrdzić 
w życiu Prawodawcy Likurga, coby 
nie podpadało powieściom odmien- 
nym. |Jak albowićm są rozmaite po- 
dania o iego urodzeniu, podrożach 
i śmierci; tak ofobliwie o iego usta- 
wach i urządzeniu Rzeczypospolitćy. 
Bo nawet którego wieku żył, nić 
możną się dowodnie upewnić. Je- 
dni rozumieią, że się wsławił za cza- 
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sów Ifita: któremu doradził ustiwę 
zawiófzenia broni, ińkie się zacho- 
wuie w czasie igrzysk olimpiyskich. 
Tego zdńnia iest i Arystoteles: za 
fundament onego mieniąc bydź krą- 
żek igrzyskowy, na którym wyrytć 
iest imić Likurga. Inni zaś, iśko 
Eratostenes i Apollodorus, z nastę- 
pstwa królów Spartańskich lata ra- 
chuiąc, kładą go bydź wcale dńwniey- 
szym od pićrwfzey olimpiady. Lecz 
ponieważ się dwu Likiwgów w Spar- 
cie liczyło; dorozumićwń się Tyme- 
ufz, że iednego i drugiego dzieła, 
przypifano temu, który był diwniey- 
fzym i słiwnieyszym. Ten nie dłygo 
żył po wieku Homera, albo mu był 
wfpółczesnym. Podobnież i Xeno- 
fon zdáie się dawnieyszego wyobra- 
żać, kiedy mówi, że był za czasu 

He- 
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Heraklidów. Bo chociaż téż i náy- 
poźnieysi królowie Spartańscy, od 
Herkulesa pochodzili; iest atoli po- 
dobieństwo że Xenofon mówi tam, 
o naybliżfzych potomkach Hexkule- 
fowych . 


Jakożkolwiek bądź, tá rozma- 
itość podania, przeszkadzać nam nie 
będzie, abyśmy nić mieli zebrać, co 
się ściągń do życia tego męża: trzy- 
maiąc się tych pisarzów, między któ- 
remi niymnićy sprzóczki zachodzi : 
że ich świadectwo ztwićrdzone iest 
powagą ludzi nadysławnieyszych i wia- 
ry ndaygodnieyfzych, 

Poeta Simonides, oycem Likur- 
ga rozumić bydź nie Eunoma, iak 
inni, ale Prytanisa. Insi znowu ród 
Eunoma i Likurga, inaczćy wypro- 

wa- 
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wadzaią : toiest że Arystodem miał 
syna Patrokla, Patrokles Sousa, Sous 
Eurytyona , Eurytyon Prytanisa , 
Prytanis Eunoma, Kunomon z pićr- 
wfzóy żony miał Polidekta, z dru- 
gity zaś Dyanafsy, Likurga. Euty- 
chidas, Likurga od Patrokla szóstym, 
a od Herkulesa, iedćnastym liczy. 
W rodzie Likurga naysławnieyszy był 
Sous. Spartanie za iego pinowania 
podbili Hilotów, i od Arkadów nie- 
mało kraiu oderwali. Sous w miey- 
scu bezwodnóm ścisniony od Klito- 
ryan, przyrzekł im oddadź zaiętą na 
woynie ziemię, skoroby iemu i có- 
łemu woysku, pozwolili z blizkiega 
tam Źrzódła ugasić pragnienie. Gdy 
się na to Klitoryanie zgodzili; ugoda 
z oboićy strony przysięgą ztwićrdzo- 
na. Sous całe woysko zebrawfzy , 

dla 
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dlś takiego któryby się od wody 
wstrzymał; ustąpić tronu obiecuie . 
Lecz gdy się w téy gromadzie,- żaden 
na tyle wstrzemięzliwości nie zdo- 
był, i wfzyscy ze źrzódła pili; on 
po wfzystkich na ostatku do kryni- 
cy w obecności nieprzyińcioł przy- 
stąpiwszy, wodą się tylko dla ochło- 
dzenia skropił i obmył; ale ićy nie 
skosztował. Zaiętą ziemię tym spo- 
sobćm przy sobie zatrzymał: pod 
pozorem, że nie wszyscy pili. 

Aczkolwiek zaś tak fzacowano 
w Sparcie Sousa; iednak nie od nie- 
go, lecz od imienia syna iego Eu- 
rytyona, pofzło nazwisko familii 
Eurytyonidów. Z tego zapewne po- 
wodu, że naypićrwfzy Eurytyon, 
dla przypodobania się ludowi, nieco 
umnieyfzył i rozwolnił samowła- 

dnéy 
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dney władzy królów. Ale to było 
przyczyną wielkiego riadal żamić- 
faria w Sparcie. Bo lid się nie- 
zmiernie rożzuchwalił. A mastępni 
królowie, gdy albo chcieli mocy 
użyć, na przywrócenie swoićy po- 
wagi, stawali się nienawisthymi; albo 
na wzgardę padli, gdy ulegali po- 
spolstwu. Tak w zaniedbaniu praw , 
długo w Sparcie trwał nierząd. Na- 
wet oycu Iikurga śmierć przyspie- 
fzył. Ten albowićm usiłuige wfzczę- 
ty ińkiś spór zagodzić; nożem ugo- 
dzony poległ: zostawiwfzy królestwo 
starfżemu synowi Polidektowi: któ- 
ry tóż gdy wkrótce beżdzietny umarł,, 
zdaniem w fzystkich, następstwo 
Likurgowi się należało. Jakóż przez 
nieiaki czas panował: póki się nie- 
rozgłosiło, że bratowa iego była przy 
R na- 
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nadziei. Zaraz bowićm ogłosił, żę 
gdy się syn urodzi; iemu się tron 
należeć będzie: a on nie pod imie. 
niem króla, lecz opiekuna syna kró- 
Jewskiego przy rządzie zostanie. 


Tymczasem królowi wdowa se, 
kretnie Likurgowi oznaymuie, że się 
postará o zatracenie płodu; ieźliby 
Likurg zostawfzy królem, zaślubł 
ią sobie. BrzydzH się on zamysłem 
złey kobiety. Nie śmiał atoli z tem 
się wydadź : ani ióy podania odrzu- 
cać.  Owfzem zdawał się przyzwa* 
lać. Ale iey zalócił, żeby sobie by- 
niymnićy nie fzkodziła, ani brała 
żadnego napoiu, któryby ią mógł 
na niebezpieczeństwo utraty życia, 
lub zdrowia narażać, Dół oraz ićy 
poznać, że sám bierze na siebie zgła- 
dzenie dziecięcia. Tak uwodząc kró- 

lo- 
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łową, aż do czasu ićy rozwiązania, 
skoro się dowiedział otym momen- 
cie zbliżonym ; natychmiast posłół , 
którzyby ią z pilnością strzegli. A 
ieźliby córkę powiła; żeby ią kobie- 
tom oddali. Lecz gdyby się syn 
urodził; mieli przykaz, aby tóyże 
simey godziny, iemu go przyniesli: 
gdziekolwiekby się znaydował : nie 
zważając na żądne iego zatrudnienia. 
Stało się, że gdy był na uczcie z 
przednieyfzemi; przyniesiono mu sy: 
na, którego wziąwfzy na ręce Spar- 
łanie rzecze król się nám narodził; 
Potém na królewskićm mieyscu dzić 
cię złożył, nazywaiąc ie Chariłaus: > 
że się wfzyscy przytomni ciefzyli, 
z takiey wspaniałości i sprawiedli- 
wości iego. Nie panował tedy ze 
wfzystkićem nad ośm miesięcy. Ale 
R2 ta- 
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takie dla siebie poważenie, i cześć 
ziednął; że daleko więcey było tá- 
kich, którzy mu dla cnoty iego, a 
niżeli tych, co dla opieki którą 
sprawował; spowolni byli. 

Nie zbywało atoli na zazdrośni- 
kach, wzrostowi iego sławy prze- 
ciwnych: zwłafzcza między krewne- 
mi i przyiaciołmi matki młodego 
króla. Ci uymuiąc się iakoby za 
wzgardę królowey wdowy, któréy 
się zdńwało , że iest zkrzywdzoną ; 
nie opufzczali żadney chwili do osłą- 
wiania i potwarzy Likurga: tak da- 
lece, że ićy brat Levnidas, zuchwa- 
le raz docinaiąc Likurgowi, śmiśł 
mu to powiedzieć — wićm ia pewnie, 
że ty wkrótce królem bęQziesz. Co 
wfzystko do'tego zmićrzało, aby go 
w podeyźrenie wprawili: takim za- 

kro- 
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kroiem uprzedzając zdanie ziomków, 
na przypadek śmierci królewskiey. 
Podobneż wieści wychodziły od kró* 
łowćy. Czuły na to Likurg, a oba- 
wiaiąc się idkićy przygody , umyślił 
przez swóy odiazd z ©yczyzny , po- 
deyźcenia uniknąć, i póty w obeych 
kraiach przebywać; pókiby kxól ie- 
go synowiec rządu nie obiął i poa» 
tomka nie miśł. 

W tóm przedsięwzięciu udźł się 
naprzód do Krety: gdzie rozmaite 
ustńwy przeglądał, z naysławniey- 
fzemi ludźmi obcował, i niektóre 
prawa Kreteńskie do swego kraiu 
wprowadzić umyślił. Taleta, który ` 
tam był miany w rzędzie oświćco- 
nych, i w nauce rządowćóy biegłego, 
przyiaźnig swoią zniewolił, żeby do- 
Sparty popłynął. Był to mąż Po- 

eta 
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eta Liryczny, który swoią harmonią 
tego dokazywał; co naymędrsi pra- 
wodawcy życzyli. Wdzięczne iego 
pieśni, a wićrfze i mowy dobranych 
składów i miary, do powolności prá- 
wom i zgody stosowane , w których 
wiele było przyiemności, służyły 
oraz do zaspokoienia zwaśnionych 
umysłów: że ci którzy słuchali tá- 
kićy Poezyi; razem i łagodzili zwol- 
na swóy charakter, i od wzaiemnćy 
nienawiści, którą natenczas pałali, 
uczuli się bydź zwróceni do przy+ 
stoynieyfzych zabaw. Tym sposo- 
bem Taletas przygotował po części 
Spartanów, do przyięcia ustaw Li- 
kurga i naprawy rządu. 

Z Krety do Azyi podróż odprź- 
wil: ażeby ( iak iest podanie ) sám 
przez siebie z efzczędnością i skro- 
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mnością Kreteńską, Jonczykow mięk- 
kość i zbytki porównywał. A na- 
kfztałt lókarza, silne i zdrowe cia- 
ło, z słabem i niezdrowćm znofząc, 
poznawał całą różnicę, iaką w kraio» 
wym rządzie obyczaie sprawuią. Tam 
gdy na Poemata Homerowe, od po- 
tomków Kłleofiła chowane, pićrwfzy 
raz podobno napadł , widząc że 
w nich nie mnićy pożyteczne są na- 
uki obyczajów i rządu, iak przy- 
iemne imainacyi twory; z wielką 
usilnością te dzićła sam przepisał i 
w jedno zebrał, aby ie z sobą do 
Grecyi zawiózł. Podtenczas albo- 
wićm nie nader była znajomą Gre- i 
kom Poezya Homerowá. U niektó- 
rych tylko uczeńfzych, MAEBYRY 
się nieiakie ity części. 


Mie- 
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Mieli też i Egipcyanie u siebie 
gościem Likurga; twićrdząc, że my 
się bardzo podobała tamteyfzą usta- 
wa, przez którą stán Rycerski, od 
innych klass był oddzielony: co Likurg 
do Sparty wprowadził: wyłączy wfzy 
woyskowych » od rzemieślników 1 
kupców, To Egipcyan $wadectwo, po- 
twierdzaią niektórzy dzieiopisowie 
Greccy. Ale żeby oprócz tych po: 
dróży, zwićdzół iefzczę Likurg Afry- 
kę i Hifzpanią , tudzićż aby w Jn- 
dyach z Gimnozofistami rozmawiśł ; 
nie znalazłem o: tém: wzmiańki, tyl- 
ko u iednego Arystokratesa, pisarza 
dzieiów Lacedemońskich. 

Lecz powrot Likurga nader był 
w Sparcie żądany: dokąd go pokil- 
ka krotnie zaprafzano. Uważali bo- 
wićm Spartanie, że ich królowie, na- 


zwi- 
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zwiskiem tylko, a powićrzclnemi 
ozdobami, różnili się od gminu, 
Likurg zaś zdawał się bydź do rządu 
zrodzony : maiąc z natury przymio- 
ty, zniewalaiące ludzi. Królowie nar 
wet życzyli iego powrotu: obiecu- 
iąc sobie w przytomności iego, że 
nie tak będą wystawieni na wzgardę 
ludu, i powolnieyfzym go znaydą. 
W takim więc składzie rzeczy , u. 
czynił Likurg podług woli obywate- 
lów: powrócił do Sparty, i zarńz 
począł myślić o zupełnćy odmianie 
całego rządu. Na nicby się bowiem 
nie przydały cząstkowe ustawy; gdy- , 
by nakfztałt schorzałego ciała, nie- 
zapobićgł razem wfzelkim przyczy- 
nom choroby, i nowych nie dźł prze. 
pisów. Pełen tego zamysłu, pora- 
dził się wprzód wyroczni Delfickićy , 


ofia- 
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ry uczyniwfzy. Tam sławny ów wy- 
rok odebrał, w którym go Pitya 
Bogom miłym , a raczóy Bogiem niż 
człowiekiem nazwała. Co zaś do żą- 
danego dobrych praw ustanowienia, 
taką miał odpowiedź — że Bóg wy- 
słuchał proźby iego, i obiecuie, iż 
naystównieyfżemi prówami Rzeczpo- 
spolitą urządzi. Wnadziei więc tak 
pochłebnego wyroku, zwierzył się 
swoich zamysłów pićrwfzym obywa: 
telom. Uiął ich sobie, zacząwfzy 
od przyidciół. Powoli coraz więcćy 
zyskawfzy, i upewniwfzy na swoie 
przedsięwzięcie „pomoc ; przysposo- 
bił umysły do tego, co zamierzźł. 
Na dzień rozpoczęcia nowego dzić- 
ła, wybrół 30. z przednieyfzych, któ- 
rzyby się dla sprawienia boiaźni prze- 
ciwnym, zbroyni na rynku od świtu 
sta- 
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stawili. Z liczby tych, 20. nady- 
znacznieyfzych Spartanów rachnie 
Hermippus. Na czele ich kładzie 
Arytmiada; który Likurgowi do pra: 
wodiwstwa, i w wfzelkich zdarze- 
niach pomagał. Gdy się wfzczął 
rozruch, młody król Charyłaus bojąc 
się spisku na przeciw sobie; schował 
się w kościele Junony. Dowiedziaw- 
fzy się zaś o co idzie, i na to zarę* 
ezenie pod przysięgą odebrawfzy; za- 
róz się do Likurga przyłączył. Bo 
tak łagodnego był charakteru; że 
raz wespół z nim króluiący Archela- 
us, przed temi, co młodzieńca do- 
brą naturę chwślili, powiedział. — 
Jakże niedobry Charilaus, kiedy i 
Olá złych nawet iest dobry. 

W porządku zaprowadzenia licz- 
nych ustiw Likurga, naypićrwszą 


1 nay 
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i nayważnieyfzą iest Senat: który 
iak mówi Plato ,, znńywyżfzą władzą 
» królewską związany, i w powadze 
» ićy równy, silnie zabezpieczył u: 
miarkowanie i całość rządu „, Bo gdy 
niepewny i chwielący się rząd naro- 
dowy, ráz przewagą królów do sá- 
„mowładztwa, drugi ráz zapędem gmi- 
nu do demokracyi nachylony zosta- 
wał; w takim rzeczy stanie, Senat 
srzódwagę trzymaiąc , granice wła- 
dzy ustalił. Senatorowie pomagali 
królom; żeby lud nie przeważył. U- 
trzymywali stronę ludu; skoro się 
pot ga ku królom nachylała. : Ary- 
stoteles pifze, że liczba senatorów 
Spartańskich nie przechodziła 28. 
Ponieważ ze 30. od Likurga naprzód 
wybranych, dwu przez boiaźń miey- 
sce opuściło. Ale Sferus nie kładzie 
ich 
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ich od simego początku, tylko 28. 
Dla tego podobno, że ta liczba zu. 
pełni z mmożenia 4.*x. 7. wypada: 
albo że iest pierwfzą z doskonałych, 
po liczbie 6. gdyż znayduie się bydź 
równą wfzystkim swym częściom 
rázem wziętym. Zdaie mi się ie- 
dnak, że dld tego Likurg 28. sena- 
torów maznaczył ; aby złączywszy 
do ich liczby 2. królów, było wfzy- 
stkich 30. 

Z taką zaś usilnościg przyłożył 
się do przerzeczonty Senatu ustawy, 
że na ićy upoważnienie, postarał się 
o szczególny wyrok Delficki, zwany 
Rhetra: czyli dekret, w takowóm 
brzmieniu — Zbudowaw/zy kościóť 
Jfowifzowi Syllahskiemu i Minerwie 
Syllańskity, i podzieliwfzy lud na 
rzędy i pokolenia, tudzież 30. Senai 

£oa 
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torów; licząc wraz z Archagetadmit 
( toiest królmi ) pofłanowiw/zy, fkla- 
dać bęOziefz w fwych czafach obras 
Qy, pomięózy Babykiem i Knacyonem. 
Przy tobie moc będzię przedlużenia, 
albo fkrócenia rady. LuQowi zofłce 
wijz prówo przyięcia , lub oOrzuce- 
nia proiektów.— Słowa wyroku Badyk 
i Knacyon, znaczyć maig rzekę. A- 
rystoteles iednak  rozumić bydź 
Knacyon rzóką, a Babyk mostem. 
Bo Spartanie miewali obrady, mię- 
dzy mostem i rzeką: na mieyscu gdzie 
niebyło żadney galeryi , ani obrazu, 
ani posągu, áni żadnóy rzeźby, ani 
innéy zgoła ożdoby. Sądził bowiem 
Likurg, że to nic do rady nie po- 
maga. Owszćm wystawa przedmio- 
tów, żebranie myśli przerywa . 


„W zgromadzeniu na obradę, nie 
go- 
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godziło się nikomu proiektu podawać, 
prócz królów i Senatu. Podany zaś 
proiekt, wolno było ludowi przyiąć, 
albo odrzucić. Lecz gdy lud na- 
stępnie przydatkami, lub uiątkami 
swoiemi, lubo zrazu mnićy znaczne- 
mi, począł uchwały odmićniać, a 
czasem ie tóż gwałtownie do czego 
innego naciągać; Połidor i Teopom- 
pus królowie, to ieszcze do spo- 
mnionćy Rhetry przydali — kiedy lud 
znieprówi, lub odOmićni podawaną 
ustawę; Senat i królowie maią się 
ożćyśOź toiest nie potwićrdzać te- 
go, coby lud przeinaczył.  Wmówi- 
li tedy w ziomków, że i ten arty- 
kuł,z wolitakże Boga umiefzczony: 
wedle tego co mówi Poeta Tyrteusz: 
;„, Posłowie głos Apollina usłyszaw- 
„ fzy; powrócili do oyczyzny z tă- 
„ką 
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„ką odpowiedzią: niechińy poświę- 
„ceni królowie na czelę Senatu 
w Spartą władnący, uchwały swe Iu- 
„y dowi podaią: a lud niechay o nich 
r psámych stanowi, nigdy ich nie 
3 odmiéniaige. j 


Mimo takie umiarkowanie właz 

dzy rządowćy , gdy iednak poznić 
zy, RzĄ y » gdy P y 
Żyiący, nie małą iefzcze upatrywali 
przewagę; w téy atz niewielkićy 
diczbie senatu ;. wprowadzońig do 
Rzeczypospolitey nową Magistraturą 
TR ów; (a ) ( iak-mówi-.Plato ) po- 

A 

(a) Składała się z piąciu członków. Wita. 
dza ióy wielka. Urząd nad wszystkiemi 
dozorczy. psos autem custodes quis cu- 
stodież + Któż może dopilnować nóywyż- 
szóy władzy dozorczego urzędu? Eforo- 
e. postanowieni dla ugruntowania rządu 
Spartańskiego, i strzeźenia prawodawstwa 
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icy wściągnęli moc zbytnią, i założyli 
tamę. Pićrwsi Eforowie ustanowie- 
ni w 130. lat po Likurgu. Náy- 
pićrwszym był Elażus za króla The- 
opompa: któremu gdy wymawłała 
królowa, że synom z mnieyszą po- 
wagą dostoieństwo królewskie zosta- 
wi, niżeli ie sam obiął; ow/zćm 
złym więkfzą odpowiedziśł : kiedy 
a trwalfzą. |Jakóż uiąwfzy z nity, 
co było nadto; zabezpieczył i4 tem 
S Sa- 


——— 
Likurga; poznióy atoli sámi na przeciw 
chciwości nie warowni, ułątwińli pomię- 
dzy sobą kurs obcego złota. To następnie 
zasady Likurga zniosło i obyczaie Sparta- 
nów odmióniło. Lecz i naylepsże ludzkie 
ustanowienia, z czasem przez ludzkie sła- 
bości i prywatne céle, podlégaią zepsicia. 
Tym żałośnieyszą, ieźli się psuią przez 
tych, coby mieli pilnować. 
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samóm od nienawiści i gwałtownych 
wypadków. Następcy iego na“ to. 
nie przyszli; na co padli królowie 
Mefsenów i Argów: którzy nic ze, 
swóióy mocy ustąpić nie chcieli. 
Co;tym widoczniey pokazuie mądsość 
i przezorność Likurga; kiedy uwa- 
żamy dśki nierząd i bunty w kraiu 
Mefrenów t Argów, narodów Sparcie 
sąsiedzkich i pokrewnych trwały . 
Maiąc albowićm iednaki z Spartana- 
mi początek, a ziemię daleko żyżniey- 
szą; nie umieli się długo w fzczećli. 
wości utrzymać. Zgabiła ich duma 
królów i niesforność poddanych. Z 
tego przykładu widzieć można, że 
z daru Bogów szczególnieyfzego, dá- 
ny był Sparcie prawodawca Likurg: 
który tak dobrze umiał wprowadzić | 


i u- 
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i umiiarkować władze rządowe. Ale 
się to pozniey wydało. 

| Drugie Likurga zbyt śmiałe w. 
Rzęczypospolitóy ustanowienie, iest 
podział gruntów. Nastała bowićm 
tak wielką nierówność między oby- 
watelami; że się stąd kraiowi, gwał.. 
townego rozruchu przychodziło oba- 
wiać. Ponieważ nader wielu było. 
ubogich, którzy kawałka ziemi nię 
mieli ; wfzystkie bogactwa, nie 
wiel liczba możnieyfzych. posia- 
dła, Zeby więc Likurg wygnół ze 
Sparty dumę , zazdrość i zbytki, a 
osobliwie, żeby ią oswobodził od 
tćy dwoistey a naydawnieyszey kra. 

iów zarazy, toiest od chciwości i nie- 
i dostatku; potadlł nakłonić obywate-. 
lów, aby wfzystkie grunta razem ze- 
brawszy, na nowo ić podzielili: przez 

52 co- 
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coby ludzie w zupełney równości 
żyli. Aniinnéy różnicy, prócz cno- 
ty i zasługi, innego wstydu, prócz 
występku nie znali. Co do samego 
równodziału, w ogóle wfzystkie grun- 
ta Spartańskić na 30,000, części mię- 
dzy obywatelów podzielił. Przy- 
ległe sámey Sparcie i do nićy nale- 
żące , dziewięciu tysięcy obywatelom 
w tyłuż częściach oddał, Lubo in- 
ni mówią, że Likurg tylko 6000. 
wyznaczył: 3000. zaś przydał Poli- 
dór: a inni iefzcze, że ićdnę polo- 
wę dziewięciu tysięcy części Likury, 
drugą Polidor wydzielił. Z káżdéy 
części, blizko 12. beczek ięczmienia 
na rzecz gospodarza, 6. dla gospo- 
dyni zbićrano. Wino i owoce w po- 
dobnymże stosunku. Taki corocznie 
przychód, zdawśł się bydź dostatecz- 
SYS tj 


http://rcin.org.pl 


ECP (27) AN, ig 
nym do utrzymania w ludziach siły 
i czórstwości: skoro na nim przesta. 
iac , nie clicieli więcóy żądać. Spo- 
mirig, że gdy w kilka Tat potóm, 
czasu Źniwa Likurg do Sparty po- 
wracáł; widząe w równóy odległości, 
rówiie stytty zboża, z uśmićchem 
rzekł do przytomnych , czyłiż fie nie 
ż0aie bydź rodzonych braci ta zie- 
mia? którą Jie dopióra co pódzielilie 
Umyśliwfzy tóż w fprzętach i rucho. 
mości równość wprowadzić, miarku- 
ige zaś, żeby nie znalazł powolności, 
gdyby swego iiwnie chcińł dokażać; 
inną drogą do celu trafił. Monetę. 
złotą i sróbrną skafsował, i iednty 
zelaznóy kurs nadał. Tá była wiel- 
kiego ciężaru, małego waloru: tak 
dalece, Że kilkaset złotych, trzeba 
było wieźć parą wolmi. Prócz tego 

zaś, 
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zaś , taki skład , wiele mieysca za- 
bićrał. 

"Z zaczęciem nowóy monety , 
wiele niesprawiedliwości i wystę- 
pków ustąpiło ze Sparty. Bo któż- 
by ałbo chciał kraśdź, albo się dadź 
tém przekupić; czegoby ukryć nić 
mógł? i do Żadney potrzeby , ani na 
drobne: części zbitego krufzcu mie 
“użyt? Bo rozpalone ( mówią ) żelazo 
w mennicy, octem gafzono. Przez co 

traciło ostrość, i nabiórało kruchości, 
że iuż więcćy na nic służyć nié mo- 
gło. (b) Nie potrzebne iuż zatóm iw 
Sparcie kunfzta i rzemiosła, wywoła- 
ne zostały. -Lubo i same przeż się 
musiały tam upadać ; przy odmianie 
mone- 


——>— 


(b) Służyłoby : ale znowu w ogniu 
przetopione. r 
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monety mieysce tracąc ; Rzemieślni- 
cy roboty swoićy nić mieli za:co 
przedawać. Taká- bowióm moneta 
nigdzie więcey kursu nić miała. 
Susiali się z nićy, i gardzili nią insi 
Grecy. Spartanie zaś żadnych ob- 
cych towarów nié mogli za nię na- 
bywać. Jakóż do portów Spartań- 
skich ,; żaden kupiecki statek nie za- 
winął. Wcółym kraiu Lakońskim 
żaden handlarz, żaden przedawca 
miewolników, lecz ani złotnik, ani 
jubiler, ani sofista, ani wiefzczek nie 
„postał ;, kiedy, pićniędzy mie było. 
Poszło zatem , że zbytek ; ponęty 
mić maiąc, gdy to ustało, |co.go 
wzbudzać i podzycać zwykło; powo- 
li niknął . Bogatsi też nić mogli za- 
cićrać ubozfzych. Bo tego co mieli, 
mogłi wprawdzie u siebie w domu 
użyć ; 
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użyć ; ale się publicznie z tóm oka- 
zać nić mogli.. Przetoż te narzę= 
dzia i sprzęty, bez których się w do- 
mi i gospodarstwie nikt nie obty- 
dzie, ziako, to stoły, stołki, łózka 
i. t. d. bardzo dobrze były w Sparcie 
wyrabiano. Słáwny był osobliwie 
kfztałtę Spartańskiego puhara, zwa- 
nego Kołton: zwłafzcza w oboziez 
gdy iak mówi Krycyafz, źrzeda pra- 
gnienie ugasić, anie czuć wstrę- 
tu. 00 wody brndnty, którą kręte 
brzegi owego puhara okrywaiąc , 
zatrzymywały wewnątrz muł i mę- 
ty: aby czystfza do ust przychodzi- 
ła. o Rzemieślnicy nie zatrudnieni 
mniey potrzebną i do zbytku służą- 
cą robota; zaostizyli swóy przemysł, 
ria srodka wfzelkiey isto- 

„tnie t, 
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tnie potrzebnćy pricy. A to było 
mądrego prawodawcy zamiarem. 

Przedsiębiorgc iefzcze Likurg 
z gruntu wykorzenić i znifzczyć zby- 
tek i miłość bogactw; tzecią mg- 
dra i piękną ustawą, spólność sto- 
łu wprowadził: ażeby wfzyscy na 
iednómże mieyscu , iednego pokar- 
mu, 2 przepisu prawa używali. Prá- 
wo wyraźnie broniło, wfzelkićy u- 
czty po prywatnych domach. Za- 
kazało ozdobnych stołów , bogatych 
do niego sprzętów i naczyń , i prze: 
myślnych kucharzów : żeby się lu 
dzie na ustroniu, iak zwićrzęta ińkie 
nie napychali, zdrowia sobie i umy- 
słu nie psuli, i nie pufzczśli się po? 
tem na wfzelkie rodzaie rozpusty i 
rozwiozłości: potrzebuiąc następnie 
dłużfzego snu i odpoczynku, ciepłty 

ką- 
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kąpieli-i codzienych lekarstw, iakby 
ma: prawdziwe choroby. A ieżli to 
rzecz nie mała skedy iefzcze daleko wa- 
„Żniey fza „że tym sposobem od zdzićr- 
stwa i kradzićży Spartańskie destatki 
zawarowajł. Owfzem, iak mówi Teo- 
fast, żuż one tam ani żądzy nie wzbu- 
dzaly : kiedy ofzczędnością , spólne- 
„go stołu, „W granice skromności uięte 
byly.. „Nie pozostało nic dopopisy wa- 
nią się i wystawy; gdy,. „równie bo- 
„gaty, iak i i ubogi, do „jednego „stołu 
„przychodził. Tak dalece, „ze, wizy- 
stkich. miast cálezo Świata, w jedney 
się . tylko Sparcie, to powfzechne 
przysłowie prówdziło : żę bogactwa 
s4 slepe; iak Plutus ich bożek. Bo 
one się tam martwe znalazły ; i iak 
obrazy i posągi bez dufzy . Nie. by- 
i ło woluo  ziadłfzy u siebie „.przycho- 
dzić 
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dzić do publicznego stołu. Spółsto- 
łownicy pilnie uważali , kto razem 
nie iadł i nie pił: wymawiaiąc tá- 
kiemu, albo niewstrzemieźliwość , 
albo zbytnią delikatność: dla którey 
gardził spólna ochotą. 

Dla tego możnieysi z powodu 
tóy ustawy, bardzo niechętni, ze- 
brawfzy się ráz gromadnie, tak się 
przeciwko Likurgowi wzburzyli; że 
pizyfzło aż do kiiów i do kamićni. 
Musiał prawodawca sporym krokiem 
zaiadłości unikać. Już się wydarł 
z rąk zuchwalców, i do kościoła do- 
biegał; gdy ieden młodzieniec nazwi- 
skiem Alkander, nie złego wpraw- 
dzie serca, ale nadto żywy i poryw- 
czy, nie przestawał za nim gonić. 
Obeyrzy się Likurg, a ów młodzie- 
niec , tak mocno go kiem w twarz 

ude- 
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ułerzył; że mu aż oko wysadził. 
Likurg mężnie ból wytrzym iąc, 
stanął na mieyscu przed ziomkami, 
z twarzą zekrwawioną i o'iem wy- 
śadzónem. Ten widok ich w.rufzył 
i zawstydził. Natychmiast Alkan- 
dra, w moc Likurga oddali. A oświad- 
czajiąc mu swóy żal, ze słufznym 
goliówem na wyrządzoną krzywdę, 
odprowadzili go, aż do iego domu. 
Podziękowawfzy im za tô Likurg, i 
przyiąwfzy do siebie Alkandra , ża. 
dncy mu przykrości, ami utzynkiem; 
ani słowem nie robił: tylko zatniast 
infzych domowych , iemu dlá siebie 
posłagę naznaczył. Alkander nie złe. 
go serca, (iak się rzekło y słucha- 
iąc z powolnością rozkazów; i usta- 
wnie ż Likurgiem obcuiąc, dosyć miał 
e-asu poznać ićgo naturę, łagodność 

cha- 
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charakteru, umiarkowanie, i inne 
wielkiey dufzy przymioty, a oraz 
skromność iego życia, i niezmordowa- 
ne prace: tak dalece, że powziął ku 
niemu prawdziwą cześć i przywieza- 
nie. Nadto, poufałym swym opowia- 
dał, że Likurg nie iest człowiekiem. 
twardym i nieużytym: ale owfzem, 
słodkim i nayprzychylnieyfzym dla. 
każdego. Tak tedy został ukara-. 
nym Alkander: że z popędliwego i k; 
upartego młodzieńca; stał się czło- 
wiekiem rozsądnymi umiarkowanym, 
Na pamiątkę tego zdarzenia , wy- 
stawił Likurg świątnicę dli Minerwy 
Opt yletydy. — ponieważ oczy, zowią 
kraiowcy opżyles.  Jnsi iednak Au- 
torowie, między innemi Dyoskory- 
des, który o rządzie Spartańskim pi- 
sał , świadczy, że Likurg obrażone 

miał 
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miał oko; ale go nie stracił i wyle 
czył. Za wyleczenie, kościół Mi- 
nerwie postawił.- Lecz od tego przy: 
padku, z kiiami na obrady Sparta- 
nie chodzić przestali. 

Uczty , publiczne Kreteńczyko- 
wie zwali Anória: Spartanie Phei- 
diña: bądź dla tego, że przyiazń 
i iedność między obywatelami fý ʻa- 
wiały: głoskę 9. za p. wymawiaiąc 
w nazwie Phet0itia zamiast Pnezlifża, 
bądź, że się przez to wzwyczaiali do 
skromney oszczędności , która się 
nazywa po Grecku Pheido. 

Stołów taki porządek : kóżdy 
mieścił osób 15. Mało co więcśy, al- 
bo mnićy. Każdy obywatel powi- 
nien składać na miesiąc 24. garce 
mąki, wina garcy 14. syra funtów 
5. a fig pół trzecia funta, i kilka 

sztuk 
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sztuk żelazney monety ma mięso i 
Kto czynił ofiary bogom z pićrwia. 
stek trzody, albo kto na polowaniu: 
bawił; wolno mu było ieść w domu; 
lub za domem. Ale część ofiary, albo" 
ubitćy zwićrzyny , powinien był 
przysłać do swego stołu spólnego. 
Długo się to ściśle utrzymywało: 
że nawet, król Agis po zwycięztwie 
nad Ateńczykami, powróciwszy z! 0< 
bozu «do Sparty, chcąc ieść w domu 
z ;familią, gdy posłał do Połemar- 
chów, czyli stołu zawiadowców, a: 
żeby mu królewską porcyą przynie-. 
siono; Polemarchowie odmówili. U. 
różony Agis, gdy nazajutrz zaniedbał 
ofiary bogom; skazany był na zapła- 
cenie winy. | 

Młodsi i dzieci znaydowały się 
tam, iako w szkole mądrości i wstrze- 


mię- 
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mięzliwości. Przysłuchiwali się; po- 
ważney rozmowie o Rzeczypospoli- 
tey , byli pod okiem takich nauczy- 
cielow ; którzy niczego nie przeba- 
czali, wolnie sobie żartuiąc. Młod- 
si tóż przywykali do żartów i od- 
żartowania bez żółci.. Bo to było 
przymiotem Spartańczyka, cićrpliwie 
umieć żart znosić. Kto zaś nie cićr- 
piśł żartów, wolno było prosić o 
dyskiecyą, a tak ich zaróz przesta, 
wano. Każdemu z przychodzących, 
naystarszy wiekiem ;. skazuje na 
drzwi, mawiał — przez nie stąd żaz 
nå mowa nie wychodzi. Kto chciał 
bydź umiefzczony m u stołu; mie 
inaczćy bywół przyymowany , tylko 
że każdy stołownik z osrzódki chle- 
ba, którą palce wycićrał, robił ga: 
łeczkę i rzucáł do „kofzyka, , Nie- 

"wol. 


http://rcin.org.pl 


6 ( 2% ) GÓR 

woólnik na głowie kószyk iiioszey r 
przechodził koło stołowników. Żna. 
kiem niezezwolenia; była gałeczka 
śspłafzczona. Jeźliby się chóć ie- 
dna táká znalazła; żądaiący nie był 
przyjętym. Kompania nie chciała 
mieć w gronie swoim ani iednego; 
któryby się infzym nie podobśł. 

Między ich potrawami słówna 
była czarnó połbwka : dla którey 
starsi, chętnie młodszym mięsa ustę- 
powali. Dia gotowania tey potra- 
wy, kupił sobie któryś król Pontu, 
Spartańskiego kucharza. Lecz skosz- 
tówawszy , nie smakowźł, i złaiał 
człowieka. — Nie gniewóy się królu 
rzecze mu kucharz: nić mó żu żefz- 
cze iednży przyprawy : Kto chce 
/maczno ieść tę. polewkę; piórwty 
się w Eurocie obmyć powinien, Pa 

T mier- 
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miernćm iedzeniu .i piciu, powraca: 
li do domu wieczorem bez światła, 
Prawodawca miał na baczeniu, aże- 
by śmiało w nocy i ciemnościach 
drogę odbywali. To co do stołów. 

(Zadnych ustaw Likurg na pi: 
smie nie zostawił. Owszćm” pisania 
ich piérwfzgi Rhetrą zakazół. Sgdził 
albowiem, że, co do fzczęśliwości 
i cnoty obywatelskićy należy, wten- 
czas się tylko trwale i. skutecznie 
wprowadzi; gdy wnidzie w obyczaie ' 
obywatelów i edukacyą młodzieży . 
Jakóż, co w młodym edukacya -za- 
szęzćpi; to się stale nadal utrzymu-. 
ie. Skłonienie woli i chęci , mo- 
cnieyfzym „iest węzłem dla obywate-. 
la; nad same prawa i prawodawców; 
przepisy. . Drobnieyszych tćż ugód,, 
pićniężnóy umowy, nie oliciał opi- 

Ra sem 
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sem prawa zaymować, ani ,do formy 
przywięzywać. |: Raczey dopuścił, aby 
się. podług, okoliczności +ezasu“ po- 
więkfzały, albo zmnieyfzały: wedle 
rozsądku dobrze wychowanych ludzi, 
Bo, całe prawodawstwo na edukacyi 
zasadził.- eui Mihis zy sinw 

Przetoż iak się rzekło, pierwsza 
Rketra pisania ustaw broniła: Dru 
gą zaś ścieśnił wystawnośći i żbytki, - 
Zakazał winnego marzędzia do bu- 
dowli, prócz siekiery i piły. A coi 
poznićy Epaminondas o swoim stóle 
powiedział, że takú wieczerza zOra=* 
dy nie zná; to wprzód Likurg prze. 
widział, że w takim domu zbytku, | 
ani wystawy bydź: nić może." Któż- 
by był tak niebaczny; żeby do po- 
spolitego i prostego domu, bogatei 
"25800 wprowadzał? iakoto' łoża 3 

- T2 i ka- 


http://rcin.org.pl 


UD ( 02 ) GS 

i kenapy, na  stćbrńych “nogach ; 
szkarłatem okryte, lub złote puhary? 
Każdy musi mieć stosowne sprzęty 
do domu; toiest mierne do mierne- 
go. Stąd pofzło, że ów diwny król 
Leotychidas na ucztcie w Koryncie, 
widząc w sali sufit i inne wyrobio- 
ne. z, drzewa ozdoby, zapytał gofpo- 
darzą: czyli wjfzyftkie Orzewa około 
Koryntu, w tókity pofłaci rosną? o, 

i Trzecią Rheżrą zabronił często 
woiować . z jednemi nieprzyińciołimi: 
ażeby ci do obrony zmufzeni, nie 
stali się potężnemi wciownikami . 
Dlá czego następnie , bardzo przy- 
ganiano: Agiezylaufzowi, że częstym 
napadem. w. Beocyg i ustawnemi' bi- 
twami, Tebanów ze Spartanami w ry- 
córstwić zrównał: i Antalcydas: wi- 
dząc: EERE ramego,— Qobrą 

rzekł 
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rzekł masz zapłatę 00 Tebanów), któ- 
rych niechcących i nieumieiętnych, 
nauczyłeś woiować. == Te 3. ustawy 
nazwał Rhetrami': jakby: wyrokami 
samego, Apollina. 0 1 is 
"Wychowanie dzieci za maywa- 
źnieyfzć i naypięknieyszć dzieło pia. 
wódawcy poczytał. Przetoż zdaleka 
do tegó čelu zachodził: “bo od $H- 
mych miłżeństw i urodźenia dzieci, 
Nie trzeba bówićm słuchać Aysto- 
telesa; który pisze, iakoby ,, ‘Likurg 
%, starał się kobiety skromiości n na- 
„ uczyć; ałe' musiał swego zamysła 
3» poprzestać; dla zbytnióy ich zdró- 
+, żności i wielkióy przewagi nad 
,, mężami: że ci dla częstych wy- 
» praw woiennych, z domów odda- 
i$ leni, nić mogli na nie dawać ba- 
ny czenia.  Powtóciwszy zaś z obo- 
ihiz „ Zu, 
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„ zu, przymufzeni byli one łago. 
,, dzić, pochłebiać im, i zwać ie 
„/swemi paniami. ,, Przeciwnie 0- 
wfzóm Likurg żadnego starania wzglę- 
dem płci nie zaniedbał: a od' dzie. 
ciństwa zdrowie dziewcząt hartował: 
ćwicząc ie w biegu, pasowaniu się, 
rzucaniu pocisków, robieniu włócz- 
nią i spisą: ażeby następnie zostaw- 
szy matkami, nosiły i wydawały 
płód zdrowy i czerstwy. A- ordz 
żeby więcóy miały sił do wytrzyma- 
mia ; bolów rodzenia.  Zakazawszy 
więc wfzelkiego ich delikatnego cho- 
wanią i wfzelkićy miękkości; wzwy- 
czaiął nagie do pasowania się, tak 
dak i młodzieńców: w których obe- 
cności, przeznaczył im pewnych 
świąt, tańce i pieśni. W śpiewaniu 
czasem zręcznie przycinały,- tym ; 
któ- 
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któzy uchybili śwćy powinności : 
a pochwalały tych, których czyny; 
godne były pamięci. Tym sposóć 
bem, zapalały serca młodzianów mi- 
łością chwały 1 *enoty: wzbudzając 
szlachetną zazdrość . ~ Chlubił się; 
kto tam za dobrą sprawę, odniósł po- 
chwałę. . Nagana przez igrafzkę 
i żartem 'wsuniona, nie mnićy iskut- 
kowała; iak i poważne upomnienia. 
Bo się: wfzystko: działo +w «zebraniu 
obywatelów, senatu i królów. «= Na- 
gosć płci, nie raziła: za. uchyloną 
rózpustą, i utrzymywaną skromno- 
ścią. Zdało się to w Sparcie. zna- 
kiem prostoty obyczaiów, przyzwo- 
itą wprawą dla dzićwcząt, i ubiega< 
niem się o więkfzą siłę i zręczność: 
a wprawiało ie w lepfze o sobie xo- 
zumienie: że od. 'słiwy zabaw. męz- 
wj kich 
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kich wyłączone mie były. Mogły: 
więc tak sądzić i mówić; iak odpo: 
wiedziała Gorgo żona Leonidy obcćy 
Greczynce za którá w jóy domu ba: 
wiąc, odezwała -się raz — wy tylko: 
same: Spartanki panuiecie nad męż- 
czyznami!-— bo tóż my same tyłko 
iesteśmy, co rodzimy mężczyzny. 

Te płci zabawy , tańce, nagie 
ćwiczenia w obecności młodzianów, 
pociągały ich do małżeństwa, nić 
jeometryczną potrzebą ; iak "mówi 
Płato ; ale iefzcze i więkfzą , bo po: 
nętą miłości: Tym, którzy się nie 
chcieli żenić; zakazał Likurg bywać 
na takich ćwiczeniach dziewcząt. 
W zimie zaś przymufzeni byli odu: 
rzęda, nago ulice obchodzić, i na sie» 
bie samych koniecznie spiewać pe 
nm rii ‘któréyý: ta treść była — żę 

słu- 
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słafznie to cićrpią ; kiedy prźwa słu-' 
chać nie: chcieli. Tacy nawet w” 
starości , nie odbierali tey czci; któ+- 
rą młodsi starfzym wyrządzali. -Ani 
przyganiono odpowiedzi -jednego 
młodziana ; który dla Dercyllidyacz 
sławnego wodza, mieysca nie ustąpił, 
ani się z niego 'rufzył: mówiąc —: 
wfzak i ty nie zrodzileś takiego, któr 
ryby przedemną wstawał. 
Nowożeńcy potaiemnie brali żó: 
ny, nie małego wzrostu, ani zbył 
młode; ale dorosłe i męża godne. 
Który iuż mężczyzna swoię przyfzłą 
małżonkę wykradnie ; umówiona kó: 
bieta ostrzyże ióy włosy , a po mę- 
zku ią aż do obuwia ptzebrawfzy, 
samę iednę, na łożu z liścia , Beż 
światła, zostawuie . Nowożeniec nie 
piiany, ani wynifzczony rozpustą, 
z. ale 
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ule” trzózwy i po zwyczaynym stołe, 
przychodzi, zdćymuie z nićy pas, 
i wziąwfzy ią na ramiona, przenoó* 
śina inne łoże: gdzie niedługo za: 
bawiwfzy, powraca dô rówienni- 
ków na spoczynek: z któremi’ za 
wfze bawiąc we dnie i w nocy, bardzo 
ostrożnie, żeby kto nie dostrzegł , 
widuie się z małżonką. Podobnież i 
małżonką ukradkiem tylko i taiemnie 
mężem przebyw. „Co się, czasem 
tak długo ciągnie ; że nowożeńcy zo: 
staią Rodzicami,  Dopićro się sekret 
wyddie, Taki.obyczóy małżeństw, nie 
tylko wstrzemieźliwości 1 skromności 
miał cechę; lecz samą trudnością rza 
dkiego obcowania, wzmacniął ciało i 
płodności pomagał: utrzymując ciągle 
wzaiemną skromność, świóżą zawfze 
podnićtą: któraby „ani przez zbytek 
l i > osty- 
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©stygła, ani się sytością zmnieyfza: 
ła.  Zawfze pozostawało w sercach 
zobopóhie z chęcią pe 


"Taki zwycząy i. porządek , w 
‘skromne małżeństwa wprowadziwfzy 
Likurg, zniósł próżne iuż podeyźre- 
nie o wierności małżonek. A wfzel. 
ka rozpustę od stadła uchyliwfzy ; 
spólność iefzcze potomstwa, między 
wartemi onego postanowił: i fzydził 
z tych, którzy porozumienie z ż0- 
nami, zemstą i zaboiem ścigają. 
Pozwolił owfzóm staremu, który 
miał nie starą żonę, ieźli idkiego 
„uczciwego i cnotliwego młodziana u+ 
patrzył; aby go do,niey wprowadzał. 
Spłodzone z dobrego plemienia po- 
domstwo, za swoie poczytół. “Po 
„dobnież i mężowi, ieżli sobie iá- 
-ka płodną i cnotliwą niewiastę, żo- 

"nę 
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nę:infzego obywatela upodobał ; nie 
bronił o niç prosić; aby iako na do» 
bréy: ziemi, dobry owoc zafzezćpił : 
a potomstwo i dobre było, i dobrym 
pokrewne, Tak bowiém rozumiśł, 
że dzieci nie, są właściwie Rodziców, 
ale spólnie oyczyzny ,. Przetoż 
ie nie z jakichkolwiek (b) ludzi; 

| ale 


s b ) Samá natura małżeńskie pary ,.co 
do fiżyczności skazuie . . Na tę iedynie Li- 
kurg wżgląd dawśł: kiedy nie z jakich kol- 
Vieki Rođziców , ale z zdrowych i czóf- 
stwych, chciał mieć dl oyczyzny dzieci. 
Od czego sma natura niedołężnych i sła- 
bych wyłączń. Dobrane pary, należą istotnie 
do dobrego i zgodnego, toiest (zczęśliwe- 
89 pożycia małżonków. Taki tylko a nie 
iwy dobór , po przemiiaiących zapałach, 
dzie na. zaw[ze mieysce wzajemnemu {za- 
einkowi i statecznó y przyiazni, Stąd « ò- 
wá łacinska przestroga Si vis nubere; nu- 
be pari. Chefzli się żenić; równéy sobie 
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ale z naylepfzych obywatelów; chciał 
mieć s;łodzone. |nnych w tey mie: 
rze Prawodawców ustawy, miśł: za 
niebaczne i próżne. Bo`gdy ludzie 
w rodzain psów i koni, iak nóyle- 
pfzego gniazda feukaią , nie żałuiąc 
na takie zaptowadzenie pracy i kò 
fztu; żony chowają zamknięte ', 
chege aby z nich koniecznie rodzi- 
ły: choćby sami byli pomićfzanych 
zmysłów, albo starzy i ułomni. Jak- 
by się nie rodziły dzieci niedołężne, 
z iA jedia Rodziców : prze- 


ciwn ie 


———— 


pary dobiórńy. — Stosunek Plutarcha od 
zwićrząt do ludzi, co do fizyczności z ZU 
pełnie prawdziwy. Ale zwićrzęta gdy, 
swoie małe odchowaią ; , iuż się, do nich 
więcóy nie interesuią: gdy tymczasem 
ludziom Rodzicom, inne związki są 2 wła- 
snemi dziećmi. 
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ciwnie z zdrowych i mocnych, czćr- 
stwe isilne. „Ale to co natenczas po” 
dług natury, i rządowóćy baczności 
Likurg postanowił; bardzo się różni 
ło od poźnieyfzych czasów kobićt; 
lekkości: że niegdyś w Sparcie ani: 
znano , co iest cudzołóztwo. W dos 
wód czego przytacza się odpowićdź 
Gerady , ieduego z nayda wnieyfzych: 
Spartanów: który od gościa. spyta- 
ny, iókaby u nich kara byla ua: 
cuOzołożców? — nić mó ich u náp 
odpowie. 4 gdyby się czasem zna- 
leźli? na to Geradas — wolu żókiży 
wielkości ofiarować powinni , żeby ż- 
wićrzchólka góry Taygetu, mógł: 
się napoźć w Eurocie. — Gdy się gość * 
dziwował, iak może bydź wbt fas 
kity wielkości, usłyfzał od Gerady —. 
tak iak cudzolożnik w Sparcie, = 417 


Wy- 
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- oWychowanie dzieci„nie bywała 
w. mocy Rodziców. Bo, iak się tyl- * 
ko dziecie urodziło; niesiono ie ną 
mieysce. zwane Le/che: gdzie nay>. 
starsi z pokoleń siadywali. „Ci po: 
znawfzy „ że dziecie zdrowe i mos, 
cne; pozwalali ie' chować , i iednę 
z 9000. części gruntu dla. niego 
przeznaczali. © Lecz: ieźli ie widzie+ 
li „słabe, niedołęż ne , albo niekfztał+ 
tne; zavaz ie kazali zrucać  w:roz+ 
padlinę z góry Taygetu: sądząc , że 
ani Rodzicóm, ani oyczyznie takię, 
dzićcie nieprzydatne ; któremu z po 
czątku natura dobrego kfztałtu i sił, 
nie dała. Stąd nowo narodzone: dzie: 
ci, nie wodą, lecz winem cbmy.wa= 
no; dlá doświadczenia i mocy: przez. 
co kurczą się nerwy tych., którę są> 
podległe chorobom , i słabowite:; „a: . 

zdr” - 
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zdrowe nabićraią więkfzćy spręży- 
stości i mocy. Mamki staranie:o dzie- 
ciach, ze fztuką łączą: nie używaiąc 
ani pieluch, ani powiiania: dlâ 
wolnego wzrostu członków i całego 
ciała. Ofzczędnie ie też karmiono, 
wzwyczaiono do łaknienia, zostawia- 
no ie same w ciemności, żeby się 
niczego nie bały. Zgoła Spartań- 
skie dzieci tak się chowały z mało- 
ści; że nigdy nie było słychać żadne- 
go kwilenia, płaczu, krzyku, i nie- 
cićrpliwości dziecinney. Z tego po- 
wodu wielu Greków , starało się o 
mamki Spartańskie. Ateńczyk Al- 
cybiades miał Amyklę mamkę ze 
Sparty ; choć mu do nauki, iak Pla- 
to świadczy, wyznaczył Perykleś 
Zopira niewolnika, nie lepfzego od 
innych. Ale Like dla synów Spar- 


tań- 
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tańskich; naiemnych -i+ kupiónych 
nauczycielów nie potrzebował. Ani 
tego dopnścił , aby kto podług wo» 
li swoićy , własne dzieci chowół'i 
edukował.. „Lecz skoro.sym “do sie- 
dmiu lati ptzyfzedł ; żaróż był: wżię- 
ty do fzeręgu naymłodfzych,- na po- 
„ządki. podzielonych » Tam: ż*drii- 
giemifazem obcowśł. Tam się wża- 
iemnie dow siebie przyzwyczalak: 
biegaiąc tażem ; ; i rażem się bawiąc, 
Kóżdemu porządkowi Likurg- wyżna- 
czał tńkiego naczelnika ; który się 
zdawół roztropnieyfzy i śmielfzy od 
infzych. Z tego insi wzór brali, te- 
go słuchali, i podlógali mu w kara- 
niu nawet: tak dalece, że cała ich 
edukacya , nie była właściwie , tyl- 
ko nauką posłufzeństwa. Na ich igra: 
BR weteranie patrzali: często” im 

| „hat U pod- 
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poddaiąc sprzeczki i zaczópki: aże- 
by w utarczkach , poznawali każde- 
go z nich śmiałość, odwagę, zdatność 
i wytrzymałość. Nie uczyli się na- 
uk, tylko wedle potrzeby. Całą 
ich nauka do tego fzczególnie zmić. 
rzała, aby umieli słuchać rozkazów, 
prace wytrzymać, i w boiu zwy- 
ciężyć. 

Z wiekiem pomnażały się ich 
ćwiczenia. Strzyżono im włosy, 
kazano chodzić boso, i nago czę- 
stokroć, na zwyczdyne wprawy. Po 
skończonym roku dwunastym, nie 
brali iuż uniki albo sukienki. Je- 
dnę na rok żogę: czyli płafzcz im 
dawano: dl tego na sobie dość bru- 
du mićwali, ile w pewne dni tylko 
maiąc pozwolenie używania kąpieli 
i namazczenia. Rówiennicy razem 

w je- 
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w jednych izbach sypiali na matach 
ze trzciny; z ponad Eurotu zbićranćy: 
Tę dlś siebie każdy własnemi xę- 
kami wyrwać musiał, odłamawfzy 
wiórzchołki, bez użycia noża. W zi- 
mie ze trzciną mićfzali puch z głó- 
wek ostu, że trochę więcćy ciepła 
dáie. Na przerzeczone zaś młode. 
go wieku ćwiczenia , utarczki i wza- 
iemne przycinki, uczęfzczali starsi, 
młodzieńców więkfzćy nadziei miło- 
snicy: i nie bez pożytku. Gdyż wfzy- 
scy wfzystkich zdawali się bydź ra- 
zem oycami, nauczycielami i zwićrz=. 
chnikami, Nigdy nie zbywało na 
takim; któryby wykraczaiącego upo- 
mniał i skarśł. Dobićrano dla te- 
go wieku nauczyciela, ze sławniey- 
fzych cnotą i urzędem obywatelów . 
Ten każdóy gromadzie , roztropniey= 
U2 fze- 
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fzego i śmielfzego frena: wyzna- 
czał. » Nazywali się freneg „, mło+ 
dzieńcy około 20. lat maiący. Nay- 
starsi pomiędzy młodfzemi, od lat 
18. mellirenes: iakoby następni Jre- 
nes. ` Jren 20.letni, przodkuie swo- 
ióy gromadzie w utarczkach, posłu- 
guie się wfzystkiemi w spólnych po- 
trzebach . Starfzym i silnieyfzym, 
każe ma kuchnią drwa znosić, młod- 
faym i słabfzym iarzyny. Mufzą ie 
„oni ukradkiem chwytać , albo zi o= 
grodów , albo z magazynów: gdzie 
się zręcznie i skrycie podsuwaią, 
Postrzeżony bowićm, nie uydzie 
chłosty: że się nie zręcznie i nie 0- 
strożnie na kradzież udał. Ztóm: 
wfzystkiem co tylko: gdzie mogą do: 
pożywienia zachwycić; znofzą ku 
swoićy gromadzie: dobrze wprawie- 
ni- 


a 
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ni z kázdéy pory korzystać: nieustan- 
niczyhacze na spiących i mnićy o- 
strożnych. Lecz na uczynku złapany, 
bolesnemi razami i ścisłym postem 
przypłaca. Stoły ich bardzo ofzczę- 
dne: dlń tego się głodny stołownik, 
odważnić na przemysł pufzczą. Szczu- 
pły zaś pokarm, iuż to dla prze- 
rzeczoney zręczności był we zwycza- 
iu, iuż dla wzrostu młodych potrze- 
bny. Fatwiey bowiem rosną, gdy 
żywne duchy, wolne maią przetwory; 
a nie ścieśnione pokarmów obfito+ 
Ścią, raczóy dla swéy lekkości w 
górę idz, niżby się miały wfzórz i 
wzdłuż rozchodzić. Jakóż, w ciens 
kiey postaci, wydaie się skład pię- 
knieyfzy; a niżeli w pełney i spa- 
słey. Stąd kobiety przy nadziei, bra- 
nćm na ściągnienie lekarstwem, sub- 
telny 
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telny i cienki wprawdzie; ale pię- 
kny i kfztałtny płód wydźią: że prze- 
xzedzone humory, bardziey służą 
kfztałtnieyfzey postaci. Lecz o przy- 
czynie tego skutku, zastawiam dru- 
gim agdzenie. 

Młodzi Spartańczykowie tak u- 
mieiętnie kradną, i z taką pilnośeią 
kradzież swoię taią; że iest poda- 
nie o iednym, iż zchwyciwszy pod 
płaszcz młodego lisa, póty kąsanie 
jego wytrzymywśł; póki mu wnętrz- 
ności nie przegryzł. Wtenczas do- 
piero, padł i skondł. Ani można 
o ich wytrzymałości powątpiewać. 
Pokilkakrotnie za naszych czasów 
widzieliśmy sámi, młodych Spar- 
tańczyków , przed ółtarzem Dy- 
any Ortyyskićy tak rózgami sieczo- 

nych: 
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nych; że niektórzy z bolu umiórali, 
żadnego ięku nie wydawszy, 

Jren w czasie stołu, iednemu 
każe $piówać, drugiemu rozwiązać 
zagadkę, którń bacznćy i roztro- 
pnóy odpowiedzi wymagi. Kto np: 
naypoczciwfzy w Sparcie ? co rozu- 
miófz o tóy, albo tóy sprawie? Przez 
to oni przywykali z młodości, do 
sądzenia o czynach obywatelskich. 
Ktoby albowićm nie wiedział, co po- 
wiedzieć, iaki czci godnieyszy, iaki 
mnićy zacny albo zły obywatel; , sá- 
ma zwłoka w. odpowiadaniu, poczy- 
tana była za gnuśność iza brak pil- 
ności, w szukaniu cnoty, Odpowie- 
dzi zas powinny bydź, krótkie i zwię- 
złe: z wyrażeniem powodów zdania. 
Kto źle, albo nie natychmiast odp>- 
wiedział ; Jren go w palec ukgsił. 

Czę- 
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Często on karał przy starszych i u- 
rzędnikach; dla doświadczenia , czy 
stosowne kary zadaje. Starsi mu nie 
przefzkadzali, Ale po wyyściu młod- 
szych, nigdy mu nie ufzło bezkarnie; 
ieżeli się w czóm surowfzym nad 
słuszność , albo pobłażaiącym oka- 
záł, 


Miłosnicy byli uczestnikami 
złey lub dobrey sławy swych polu: 
bieńców. A kiedy który z nich 
w czasie walki z bolu krzyknął; iego 
miłośnik skazany bywśł na zapłace- 
nie winy. Lubo zaś u nich tén fpo- 
sób kochania we zwyczaiu bywał, 
że j zacne matrony kochały się w pa- 
nienkach; zazdrość atoli mieysca nić 
miała, Owszem bywało znakiem przy- 
ióżni, kiedy się kilku w jednym kocha- 
ło, którzy się starli oiak naywiększą 
sławę kochanka, Przy- 
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Przyuczano młodych do zwię- 
złych i dowcipnych odpowiedzi: a: 
żeby się w krótkości słów , mieści. 
ła wielość wyobrażeń. Bo Likurg 
wprowadził ( iak się rzekło ) żela- 
zng monetę wielkiego ciężaru, ma- 
łego waloru: Mowy zaś ( że tak po: 
wićm ) monetę, w krótkich wyrazach 
mieć chciał wiele znaczącą. Samem 
uważnćm w czasie milczeniem , do 
żywych i bystrych powieści wzwy- 
czaiwszy. Jako  bowióm rozpusta 
płodności przeszkadza; tak niepo- 
wściągliwość ięzyka, próżne i niero: 
zumne gadanie sprawuie, DIA tego 
mowa Iakońska treściwa i dosadną 
była- jeden Ateńczyk wyśmićwał 
przed Agisem krótkie pałasze Spar- 
tańskie, dodaiąc, że ie na teatrach 
kuglarze od razu mógą połykać. A- 


gis 
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gis na to: — ale niemi Oobrze biiemy 
nieprzyińciół.  Jakóż styl i ięzyk 
Lakoński był krótki; ale mocno rze» 
czy i do zastanowienia wyrażśł. 
Taki też był sposób tłumaczenia się 
Likurga: iak można wnosić z jego 
mów iodpowiedzi, które nás, dofzły, 
Naprzód o rządzie: zapytany od ko- 
goś, czemuby rządu przy całém po- 
spólstwie nie, zostawił? zróbże tak 
wprzód. rzecze u siebie w domu, a 
afz nam przyklad .—Powtóre wzglę* 
dem ofiar, dla czego tak oszczędne 
postanowii * — żeby, nám ich nigdy 
na część Bogów. nie brakło. Toż 
względem utarczek: żę takie tylko 
wyznaczył; w których zie zawodae 
zwycięztwo. Są i inne odpowiedzi 
w listach do Spartanów. — Pyżócie 
mię, iak się ochrenicie 00 nieprzyió- 
ciel- 
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cielskich napadów? żyyce zawsze 
w mierności, a nie żądńycie więcty 
żeden 00 Orugiego. Radzili się go 
ziomkowie, czy maią Spartę murem 
opasać,— Nże saOzcie odpisał: ady nie 
było warowne miasto; gdy ie zamiaft 
cegielek iwapna, strzegą silni obroń- 
cy. — Nić ma wprawdzie dowodu pe- 
wnego, żeby te, i tym podobne li- 
sty, były własne Likurga; niemnićy 
atoli dowodna , że cale nie lubili 
Spartanie rozwlekłćy mowy. Leoni- 
das król, iednemu , który niewcze- 
śnie, acz nie źle coš rozprawiśł; 90- 
brze. gościu rzecze, ałe nie w porę 
mówi/z.  Charilaus Likurga syno- 
wiec, spytany dlń czego stryy tak 
mało prów Sparcie nadźł? Bo wie- 
lu nie potrzebuią; którzy krótko mó- 
wią. — Archidamidas przyganiaią- 


cym 
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cym mowcy Hekateowi, że ani sło- 
wa u stołu nie wyrzekł —kżo prawi 
umie mowić; zna i czas mówienia. 
Co się tycze bystrzeyfzych i dowci- 
pnieyfzych odpowiedzi; następujące 
okażą. Mie nader chwalebny iákiś 
człowiek, różne pytania I)emaratowi 
niewczesnie zadawńł, i często go 
zapytywał, kto tćż  naypoczciwszy 
w Sparcie? usłyszał odpowiedź: — 
tén kto nóymnity ða ciebie podobny. 
Agis chwóślącym Eleyczyków , że 
w czasie igrzysk olimpiyskich, barə 
dzo sprawiedliwie sądy odbywali; — 
co za dziw, że w jednym niu , -c0 
pięć lat, fprówiedliwie wą0zą? Je~ 
den cudzoziemiec, żeby się przed 
Teopompem ze fwoią przyińźnią dlá 
Spartanów popisśł; moż ziomkowię 
„rzecze, zowią mię Filolakonem == 
to. 
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toiest miłośnikiem Spartanów.— Od: 
powiedział mu Teopompus: — lepity 
żeby cię zwali Filopolitą — toiest 
miłośnikiem ziomków.  Ateński mo- 
wca nazywał Spartanów nieukami-— 
Powiedział mi na to Plistonax syn 
Pausaniasza : — „sprówiedliwie mó- 
wijz: bo my sami iedni z caleóy Gre- 
cyi; nic się o0 wás złego nie nat- 
czyli, Mxchidamidas, gdy go pewien 
zagadnął, wiele též mioże, byðž Spär- 
tanów w Sparcie? tyle odpowiedział, 
ile potrzeba na wygnanie złych. 

Nawet w zartadch nie było unich 
próżnego słowa. Zawfze tłumaczy” 
li się nie bez znaczenia. Profzonó 
iednego Spartańczyka, żeby się przys 
słuchał człowiekowi, który słowika 
głos udawał; słyfzalem rzecze nie 
róz sómego slowiką. Drugi czyta: 

jąc 
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iąc taki napis — Tu iest grobowiec 
tych, których Mars gafzących srogą 
tyranig, pod murami Selinuntu o 
śmierć przyprawił ; — Jobrze im tak 
powiedział: bo powinni byli dopu- 
ścić, żeby caľá tyrańia zgorzała.— 
Młodzieniec ieden temu, co mu obie- 
cywał koguty w walce od kogutów 
zabite; — Ody ty mnie te, które zabi- 
żaią: nie te, które fig dały zabić. 
Jnszy widząc kogoś w lektyce, —ni- 
gdybym tam rzecze nie fiedziól; 
goziebym przed starfzym wstać nić 
mógł. Táki był ich sposób mówie- 
nia. Nie źle więc ten powiedział; 
co Lakońskie wprawy, nie mniéy do 
cwiczenia ciała, iak do mądrości sto- 
sowane uważał. Nie mniey bowićm 
Spartańczykowie wkładali się do 
gładkich wićrfzów i piękuych pie- 
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šni; iak do mowy poważnćy i czy» 
stego ięzyka. Zawfze ze znaczeniem 
i w potocznem mówieniu. Poezye 
ich miały w sobie iaki przeymuią- 
cy zachęt, na wzbudzenie męztwa i 
zapału do dzićł rycerskich. Styl ich 
prosty, a męzki, rzecz poważnś i 0- 
byczaiowa. Pospolicie ich rozmo- 
wy ściągały się albo na pochwółę 
tych, co za oyczyznę polegli; albo 
na naganę tych, którzy przed nie- 
przyiacielem pierzchnąwfzy, nędzne 
życie w Sparcie nieszczęśni wiodą. 
Albo dla upomnienia do cnoty, albo 
ićy wyobrażenia stosownie do każde- 
go wieku. Nie od rzeczy będzie 
w jednym to przykładzie okazać. 
We dni uroczyste dzielili się Spar- 
tanie na 3. rzędy, zwane u nich 
chorus: wedle troistych epok życia 
ludz- 
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ludzkiego, Zaczynał ś i ówosiią chof 


starych. 

"Byliśmy w młodfzym wieku odważni ryeórze, 

Odpowiadał na to chór śrzedniego wie- 

ku mężczyżń— n I i 

o Teraz my: Nikt- dló kfztattu bronisz nás nie bierze, 
d 4 pipih chór niedorosłych,, dwom „piórw- 
tym ec 
d My wás przeydziemy 
ERRA pak łat: doydziemy:” No GWO U 

Ktokolwiek zblizka uważy Poe- 
aya: lacedemońską ,, acz ż'tego tyl- 
ko*, 60 nśs dofzło , a zn tom Śpić- 
wania: i wtórowania na fletni; idki 
był we zwyczaiu, gdysuderzali na 
nieprzyiaciela; ten wniesie niemylnie, 
'że Terpander i Pindar, z muzyką mę“ 
two; sprawiedliwie łączyli: ' Pićrw= 
fzy $piówą o Sparcie. — © Shyu 
©, Tu rośnie młodych oowagay + o5 
Tu wozięczny muza głos Oaie : zad isnisk 

Tu z męztwem cnota przemága : 
A z nig obfitość nastaie. ` 

Dru- 
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Drugi zaś: 


» 
Tu starzy radzą , tu walczą męże: 
Tu wraz z muzami w związku oręże. 

A przy tóm słodkie peany 

I wićrfz tańcem przeplatany. 

Pićrwfzy i drugi wyobraża Spar- 
tanów , równie do boiu, iak i do 
Poezyi wprawionych : wedle tego co 
ieden ich Poeta mówi — zdroynemu 
rycerzowi na fletni zagrać przystoi, 
We wfzystkich woynach, wprzód nim 
do bitwy przychodziło ; król muzom 
ofiary czynił. Znać pamiątkę edu- 
kacyi, oraz prawodawstwa odnawia- 
iąc; żeby rycérze tym ochotniey- 
fzymi byli na niebezpieczeństwa, im 
godnieyfzemi pamięci , dzieła ich 
bydź maią. Umnieyfzano tćż nie- 
co w obozie surowości życia mło- 
dzianóm.  Dozwalano trefienia wło- 

w sów, 
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sów , przydawania ozdób do odzienia - 
i broni, ażeby iak młode źrzebce , 
na znak boiu niecierpliwi, ogniera 
pryskali. Chociaż tedy od młodo- 
ści mićwali staranie o swoich wło- 
sach; iednak podczas woyny więcćy 
o nie dbali, skrapiaiąc ie wonnościa- 
mi, i narówne oddziały fzykownego 
ich składu przestrzegaiąc: ile pamię: 
tni zdania Likurga. — Kżo mó piękne 
włosy; będzie pięknieyfzym: a kto 
nie iest piękny , włosami ~ będzie 
strafznityfzym. — W obozie ich, ćwi. 
czenia były nie tak surowe, iak w 
mieście: lepfzy pokarm, więcćy wol- 
ności: że sámi iedni Spartanie po- 
czytywali woynę, za koniec swych 
trudów i odpoczynek. 

Po ufzykowaniu hufców , w mo- 
mencie stoczenia bitwy, w oczach 


pra 
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prawie nieprzyiaciela , król ofiaruie 
kożę: i natychmiast każe wfzystkim 
wieńce na głowę włożyć. Muzycy 
wygrywaią pieśń na pochwałę Kasto- 
ra i Polluxa. Sam król wićr:z boio- 
wy zaczgwfzy , rufza na czele woy- 
ska. Zaiste widok takowy , iak pię* 
knćy, tak przerażaiącey postaci. Ca- 
łe woysko podług taktu aryi, a 
dzwięku fletów, bez zmićfzania twa- 
tzy i porządku, spokoynym umysłem, 
w tonie wesołego pienia prowadzo- 
ne, rzucą się ochotnie na naystra- 
fznieyfze niebezpieczeństwa. Jakóż 
ludzie pilmuigcy się takiego porząd- 
ku; mufzą bydź równie od boiaźni 
iak i gniewu dalecy: właśnie iakby 
w oczach simego Boga nieśmieriel- 
nego, nńywyżfzą opieką i nadzieią 
W 2 w nióy 
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w nićy zasileni, wystawuią się z nie- 
porównaną odwagą i stałością. SM 
-Za zwyczáy król przy sobie w 
boju tego miéwáł; który na igrzy- 
skach olimpiyskich zwycięztwo od- 
niósł. Jednemu tam rycórzowi Spar- 
tańskiemu, znaczne pieniądze ofiaro- 
wano; aby tylko popisu swoióy wa- 
leczności ustąpił. Nie przyigł on 
tákiéy ofiary: a z wielką nader prócą 
w utarczce przeciwnika zwalczywfizy, 
gdy się go pytano, iakiż teraz ma 
zysk nadto kofztownego zwycię- 
ztwa? Z radością odpowiedziił. będę 
na bitwie przy królu. Złamawfzy 
nieprzyińcielskie fzyki, skoro zosta- 
li pánami placu bitwy; tyle tylko 
za nieprzyiacielem gnali, ile im po- 
trzeba było do upewnienia sobie 
zwycięztwa. Natychmiast zaraz od 


pogos 
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pogoni wracali: że nie przystało mę- 
ztwu Greckiemu, ani się zgadza z 
wspariałością , zabiiać tych; którzy 
iuż ustąpili zwycięztwa. Stąd nie- 
mnieyfzą sławę, iak i pożytek odno- 
sili. Znaiąc bówiem nieprzyiacieł, 
że Spartański rycórz nie zbyt gonił 
ża uciekaiącym, a na opićraiącego 
się strafzliwie nacićrał; pospolicie 
w przegranty, każdy Woj ATE 
niż opor. 

Sofista Hippiafz twićrdzi, że Li 
kurg był - wielkim woiownikiem, i 
wiele woien odprawił. Filostefanus 
iemu przypisuie ustanowienie iazdy 
kompaniiami: z których każda fzy- 
kowała się w czrgran. Ale De- 
metry Falereufz wyraźnie pifze; że 
Likurg nigdy nie woiowśł. Owfzóm 
swóy rząd i odnowienie Sparty, w 
zu- 
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zupełnym pokoju zaprowadzał. ' Ja- 
kóź kiedy doradził zawiefzenie broni 
w czasie igrzysk olimpiyskich ; to sa. 
mo znaczyło męża lubiącego zgodę 

ji pokóy. Niektórzy Autorowie, a 
między innemi Hermippus dodóie , 
2e Likurg nie pomagáł zrazu Jfitowi 
do ułożenia obrzędu igrzysk ; ale z 
ciekawości na nie pofzedłfzy , usły- 
fzół za sobą głos, iakoby wyrzucaią- 
cy mu z zadziwieniem , że ziomków 
swojch od społeczności tych zabaw 
oddalił. Gdy się obeyźrzy , a niko- 
go nie widzi; tłumacząc sobie ten 
głos za bozki, złączył się radą z Jfi- 
tem na urządzenie pomićnionych u. 
roczystości i zabaw, Spartańskićy 
młodzieży karność , aż do mężów do- 
rosłych zachodziła. Nie godziło się 
nikomu żyć podług swoićy woli. 
Każdy 
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Każdy tak w mieście , iak w obozie, 
pilnował się przyiętego sposobu życia. 
Przekonany, że nikt'nie był swoim; 
ale oyczyzny. A tak chybaby komu 
inaczey naznaczono , każdy Spartań- 
czyk albo odwiédzáł młodfzych i 
nauczał ieh pożyteczne życie; dlń 
oyczyzny prowadzić; albo się sám 
od. starfzych uczył, -Z pięknych i 
zbawiennych Likurga ustaw ,. mieli 
Spartanie wielką obfitość czasu. Nikt 
się nić mógł rzemiosłem bawić, Avi 
mu trzeba było pieniądze zbićrać , 
Próżne bowićm o to staranie ; gdzie 
bogactwa fzacunku i wziętości nić 
miśły. Niewolnicy Hilotowie upra- 
wiali grunta, i przeznaczone docho- 
dy panom oddawali. Jeden Spar- 
tańczyk zniayduigc się w czasie sądów 
w Atenach, a słyfząc tam kogoś za 
pró- 
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próżnowanie osądzonego, gdy ten 
z smutną miną, fzedł w towarzy- 
stwie żałuiących przyiściół; Spar- 
tańczyk prosił przytomnych, aby mu 
pokaza i winowaycę, którego wina 
walnemu czlowiekowi tak przystoyna 
była. W takiey oni pogardzie mie- 
li rzemiosła, i staranie o maiątek. 

Z wywołiniem pieniędzy, pro- 
cedera ustały.  Jakżeby tam było 
pitniactwo; gdzie nie było bogactw, 
ani ubóstwa ? Jednakim strychem 
oszczędne wfzystkiego użycie , Tó- 
wność wymićrzyła. W czasie poko- 
iu, bawili się na ucztach, muzyce, 
tańcach, $piewaniu, łowach, naroz- 
maitych ewiezeniach, i rozmowach. 
Ci co nie mieli 30. lat; nie zatru- 
dniali się staraniem © własne po- 
trzeby.  Wfzystko mieli dostarczo- 

ne 
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ne od' krewnych i miłośników. U 
starych zaś, byłoby wstydem gospo- “ 
darstwa pilnować.  Trawili swóy czas 
na mieyscu ćwiczeń publicznych, i 
w salach na lesche: gdzie się nay- 
częścićy zgromadzali: bawiąc się wza- 
iemng rozmową. Nie o sposobach zbić- 
rania pićniędzy, albo kupnie, lub 
przedaży; lecz na pochwóleniu spraw 
cnotliwych, a przyganie występnych, . 
Mowy ich poważne ,”' z żartobliwemi- 
i łagodnemi przycinkami zmićszane, . 
iakby nawiasem. wytykały i popra- 
wiały zdarzone błędy. Nie był al- 
bowićm Likurg człowiekiem ostropo-. 
nurym.' Swiadczy Sosibius, że we 
wfzystkich salach, poświęcił posąg 
_śmićchowi; iiko przyprawie surowo- 
ści życia, przeplatanego towarzyską 
wefołością. Ku temu więc przywiódł 
ziom- 
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ziomków , że ani umieli się osobno 
bawić. ¿Ale nakształt pszczółek, za- 
wsze się gromady trzymali. Zupeł- 
nie tylko dla oyezyzny żyiąc , za 
pomnieli prawie o fobie, z miłości 
sławy: powfzechney : co się z jeh 
zdań pokazuie. Pedaretus nie wy» 
brany do urzędu. trzechsek mężów, 
z wefołą twarzą powracał, ciefząc 
się — że mó oyczyzna trzystu mężów, 
godnieyfzych 00 niego. Poliskraty- 
das w poselstwie z jnnemi do wo- 
dzów Perskich wyprówiony, gdy się 
go Perfowie pytali, czy ich pofel- 
stwo iest w jmieniu Rzeczypofpoli- 
tey, czy w jch własnem? feże/i rze- 
cze przystóniecie na to, czego żąda- 
my; nasze pofelstwo iest w jmieniu 
Rzeczypospolitty .  feżeli nie; tedy 
z wlasnego dJomyslu . Niektórzy 

Am- 
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Amfipolitanie znayduiąc się w Spar- 
cie, odwićdzali Argileonę matkę Bra- 
zydy. Pytała się oná, czy pięknie 
iak przystało, za oyczyznę poległ ićy 
Brazydas? Amfipolitanie daigc mu 
niezmierne pochwały, — iuż mu nić 
ma rzekli równego w Sparcie.— Ach! 
nie rozumietycie tak moi goście! za» 
wołała Arcgileona. Zacny był Brazy- 
das; ale må Sparta wielu 00 niego 
zacnieyfzych. 


Senat z razu wybrał z tych, có 
mu, iak się rzekło do przedsięwzię- 
cia poimagali. Potóm na mieysce 
zmarłego Senatora, postanowił wy- 
bor z pomiędzy ludzi naycnotli- 
wfzych: którzy wieku fwoiego 6o. 
lat przefzli. Nie było, ani mogło 
bydź między ludzmi, pięknieyfzego 
i pożądańfzego zwycięztwa. Bo nie 

iak 


http://rcin.org.pl 


EM ( 332 ) QO 
iak w jnnych utarczkach , między 
skorómi nayskorfzy , między silnemi 
náysilnieyfzy; lecz między dobremi 
i cnotliwemi naycnotliwfzy, powfze- 
chnem zdaniem wićniec odnosił. Io 
zgonu samego przy pełności władzy, 
swoich spół -obywatelów pan sławy 
1 niesławy, życia i śmierci. Odby- 
wała się zas elekcya tym fposobem. 
Lud się zbićrśł na wielkim placu: 
gdzie w nźybliżfzym domie, kilku 
obywatelów tak zamykano; żeby ni- 
kogo nie widzieli, i od nikogo wi- 
dzianemi bydź nić mogli: a odgłos 
i wołanie słyfzeli: przez które się 
wfzystkie elekcye odbywały. Srzod- 
kiem zebraney gromady, losem wy- 
ciąg gnjeni kandydaci, słowa nie mó- 
wiąc, po iednemu przechodzili Lud 
swoie zdanie dawał okrzykiem. Zam. 


knie- 
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knieni na ustróniu, znaczyli na ta- 
bliczkach, jaki był okrzyk z porząd. 
ku, na kśżdego z nich przeyście. 
Diá kogo był naytężfzy i naydłużfzy; 
ten Senatorem zostawał.  Natych- 
miast uwieńczony kwiatami, 2 tłu- 
mem obywatelów, zwłaszcza oboićy 
płci młodzieży, która wyśpićwywała 
iego pochwały i szczęśliwość cnoty, 
obchodził kościoły, na podziękowa- 
nie Bogom. Składáł tam wieńce na 
ich posągach. Kiedy powracał; kśżdy 
z jego krewnych, stół dla niego za- 
stawiał, zaprafzaigc go temi słowy: 
Rzeczpospolitó ofiaruie ci tę cześć. 
Ale nowo obrany senator, idzie do 
swego stołu, na zwycząyną wiecze- 
rzą: gdzie nic nié má szczególnego, 
wyigwfzy podwoyną dla niego por- 
cyą: z którćyiednę zachowuie, Przy 
koń- 
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końcu stołu, wfzystkie iego krewne, 
udrzwistawaią Wzywa on tę, któ- 
rą bardzićy szacuie, i podaiąc ity 
porcyą, mówi — dziele fie z tobą czcią 
o0ebraną. Żaróz ią infze z radofne- 
mi okrzykami do domu odprowadzait. 

Obrządki pogrzebów , z wielką 
przezornością ułożył. Bo naprzód 
aby zniósł wfzelkie zababony; pozwo: 
lit gtzóść umarłych w mieście 1 przy 
kościołach. Takiemi widokami, przy- 
wykali młodzi do obrazu  Śmier- 
ci: żeby się i samćy Śmierci nie 
zlękli; ani się nić mieli za zma: 
zanych, przez dotknienie umarłego,* 
lub grobowca. Daley zakazáł cóż- 
kolwiek bądź grzóść z umarłym. Só- 
mego trupa czerwonćm suknem 1 0-- 
liwnemi liściami nakrytego, do gro- 
bu spufzczano. Zakażáł także wy» 

pisy- 
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pisywać na grobowcach niebofzczy- 
ków imion: wyiąwszy z męzczyzn, 
rycórza ża oyczyznę poległego, z ko: 
biet, niewiastę obrzędom religii po- 
święconą. Skrócił żałobę do dni ie- 
dćnastu. Dwunastego , następowała 
ofiara Cererze, i koniec żałoby. 

Nie w jego ustawach nie byłó 
próźnego , ani coby się do iakiego 
pożytku nie ściągało. Lecz we 
wfzystkich obrzędach i zwyczaiach, 
albo cnoty Świadectwo, albo nagana 
występku, A tak Spartę napełnił 
obfitością przykładów : na które się 
codziennie zapatruigc rodacy, nie- 
podobna, żeby ich na sobie wyrażać 
nić mieli. Przeto nie każdemu za 
granicę pozwalśł: ażeby w obiazdach 
świata, nie nabićrali czasem oby: 
czaiów postronnych, przez naślado- 

stwo 
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stwo nie nźaylepfzego Życia cudze- 
go. Tym fpofobem on. zatamowół 
do swoiéy oyczyzny wfzelki wpływ 
obyczaiów i zwyczaiów obcych; tu- 
dzićż odmiennych zdań co do rządu. 
Przynaglił też do ustąpienia ze Spar- 
ty, wfzystkich cudzoziemców , któ- 
rzy tam nie dlś potrzeby i pożytku; 
ale dl4 ciekawości przybyli. Nie 
z tey przyczyny, iak się zdaie mnie- 
mać Tucydydes, ażeby obcy, nie 
naśladowali iego rządu i cnót Špar- 
tańskich; ale raczéy, żeby się Sparta. 
nie, cudzoziemskich występków nie na 
uczyli. Bo cudzoziemcy przychodzą 
z obcym fpofobem myślenia. Z obce- 
go sposobu myślenia, idą obce zdania 
i prawidła. Z obcych zdań i prawideł, 
nastaie duch nowości i chętka wpro- 
wadzonemu rządowi przeciwna. Prze. 
to 
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to skład jego nadwerężać się musi, 
i tak właśnie psówać; dak: w muzyce 
niezgodne i fałfzywe tony, psuią 
calg harmonią. -Likurg zaś bardzićy 
przestrzegał zarazy obyczaiów; a ni- 
żeli zarazy powietrza. s 

Póty nie má śladu niesprówie- 
dliwości i łakomstwa: lubo to nié- 
którzy prawodówstwu Likurga zarzu- 
‘cdig: mićniąc ustawy iego *waleczno- 
ści dogodne, sprźwiedliwóści prze- 
«ciwne. Ale zasadzki zwane w Spar- 
cie Kryptia, ieżli im Likurg dát 
początek , iak rozumie Arystoteles 
i Plato; pówodem były do takiego 
miniemania. Rzecz iest tey treści. 
'W niektóre czasy naczeln icy młodzie- 
ży, pod różnemi pożorami, w okolice 
Spartańskie rozsyłali smiałych i sprá- 
wnych młodzieńców : kazawfzy im 

X szty- 
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sztylety pobrać, i tyle żywności; ile 
‘było’ potrzeba. Ci rozbiegłszy się 
po różnych stronach, we dnie ukry- 
ci odpoczywali: a skupiwfzy się no- 
cami; zabiiali wfzystkich Hilotów, 
gdzie których napotkać mogli. Liecz 
nie tylko nocami; często i we dnie 
owi siepacze napadali po gościncach, 
na naytężfzych Hilotów , i onych 
zabijali: dak pifze Tucydydes w fwo- 
ićy historyi woyny Peloponezkity : 
gdzie téż spomina, że Spartanie, 
z przerzeczonych niewolników, náy- 
odważnieyfzych uwieńczywfzy w 
Sparcie, obchodzili z niemi kościoły 
Bogów: iako z udarowanćmi wolno- 
ścią. Cale atoli nie długi czas upłynął; 
gdy się iuż więcóy żaden z tych wy- 
zwoleńców nie pokazał. -Lubo ich 
przefzło 2000. liczono. Ani można 


po- 
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powiedzieć; iakim sposobem zginęli. 
Arystoteles między infzemi świad- 
czy, że Eforowie przy obięciu fwego 
urzędu, zaraz gotowśli woynę Hilo- 
tom; aby ci bezkarnie zamordowani 
byli, Prócz tego się Spartanie ze 
swemi niewolnikami, nieludzko i dzi- 
ko obchodzili.  Przymufzali ich 
do piiaństwa. Piianych wprowadzali 
do sal publicznych , na pokazanie 
młodszym, podłych skutków opilstwa, 
Rozkazywali bićdnym nieprzystoynie 
śpiówać, skakać i tańcować. Przy- 
stoynych tańców bronili Tebanie 
podczas woyny z Spartanami, poy- 
manym Hilotom kazali śspićwać la- 
końskie wiersze Terpandra, Alkmana, 
i Spendonta. Ale się ieńcy wymówi. 
li. Bo nam tego panowie bronią. 
Którzy więc rzekli, że w Sparcie 

X2 wol- 
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wolni, są naywolnieysi, a niewolni. 
cj naywiększómi są niewolnikafmi ; 
nie źle wyłożyli różnicę $partańskie- 
go rządu od innych. 


Mnie się zdaie, że tą iais 
kość i okrucieństwo względem nie- 
wolników , poznićy się zaczęło, to- 
iest- iuż po śmierci Likurga: po 0- 
wćm nadzwyczaynćm trzęsieniu zie- 

, gdy Hilotowie z /„Mefseńczyka- 
mi w zmowę wszedłfzy; Spartańskie 
grunta plondrowali , i samćy Spar- 
cie  wielkióm  niebezpieczeńsiwem 
grozili. Nie śmiem tak zbrodniar- 
skićy ustawy przypisywać Likurgo- 
wi: maiąc w jego życiu dowody przy- 
rodzonćy dobroci, łagodnego chara- 
kteru i sprawiedliwości w ustawach: 
które nawet wyrokiem Bogów. po- 
chwślone zostały. 

Gdy 
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Gdy iuż Liknrg celnieyfze usta- 
wy swoie przyięte, i ziomków do 
nich nawyknieniem utwićrdzone o- 
baczył, a stały rząd od niego poda- 
ny, mógł się iuż sąm przez się utrzy- 
mywać i wzmacniać: iak Plato mó- 
wi o Bogu, że dokończywfzy dzić- 
ła stworzenia świata, uwesęlił się z 
pićrwfzego iego ruchu, stosunków i 
zgody ; tak się Likurg radowół, wi- 
„dząc wyborne prawa swoie tey dzićl- 
ności, że skutkiem samym porządnie 
dopęłniane były, Umyślił więc,. aby 
dle przezorność ludzka doyśdź mo- 
że, takowy, rząd kraiowi swemu, 
w, naypoźnieyfzę wieki, niewztufzo- 
ny, zabezpieczył. Zgromadziwfzy te- | 
„dy cáły lud, rzecze: „ Co tylko 
„ mógłem znać i wiedzieć , żę słu- 
23, ży. do cnoty, i, fzczęśliwości wa- 

ł fzey 


Ropy PBEĄSEJĄ 2. 2. 
http://rcin.org.pl 


© ( 342 ) GNA 
»„» fzóy; nie opuściłem niczego. Co 
„, Zaś ri to iest nay ważni}: 
„ fze. Czego iednak bez porady 
| MOM głosić nić mogę. Profzę 


w”. 


, 
„, wds zatóm, abyście się postanót 
wionych praw, nieodstępnie trzy- 


2 


-y 


> mali. Nic nie narufzaiąc, nic nie 
» odmieniaiąc , póki z Delfów nie 
„, wrócę. Wtenczas dopićro, co mi 
„ każe Bóg, dokonam. ,, Wfzyscy 
przyrżekli bydź powolnemi. Pró- 
sili go o przyspiefzenie przedsię - 
wżiętóy podroży. Likurg przed wy- 
iazdem swoim, odebrśł przysięgę ód 
‘królów, Senatu i wszystkich obywa- 
telów : że się aż do iego powrotu, 
wiernie i statecznie przepisanego rzą- 
du trzymać będą. Przybywfzy do 
"Delfów, po uczynionych ofiarach 
 Apoflinowi, radził się wyroczni, 


(| + 
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czyli -postdnawione:prńwa były: do- 
bre i dostateczne dlń: cnoty i; fzczę- 
sliwości  Spartanów . Apollo: odpo- 
wiedział + „Taksdobre są prówa:, że 
póki, wię sich Sparta: trzymać będzie ; 
póty, uaysławnieyfzą w świecie Rze- 
cząpospolitą „i szczęśliwą byOź nie 
przestanie, Ten wyrok na pismie prze- 
„słał do Sparty Likurg. Powtórne; iuż 
„Bogomyofiawy uczyniwfzy, pożegnał 
„sięr z synem, i wfzystkiemi przyiś- 
„etólmi. -Maige zaś przedsięwzięcie 
stałe, nigdy: nie, uwalniać, Spartanów 
194..obpwiązku, „odebranty odynich 
przysięgi ; postanowił „w. Delfach 
dobrowolną: śmiercią życie, zakoń. 
czyć: ile takity, sławy z ufzczęsli- 
„Wienia tylu pokoleń, i tego wieku 
dofzedłfzy, w którym acz. można 
życie fzacować „ale ie też można i 
"188 żel 


m 
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be% żała opufzczać . Zakończył ie 
więc amorzywfzy się głodem. Wtem. 
przekonaniu , .że. sńma śmierć ; męża 
Rzeczypospolitćy, nie powinna bydź 
oboiętna, albo bez pożytku dla ziome 
ków, + Bydż owfzóm powinna, iako 
pieczęcią cwotliwych dzieł i chwśle- 
bnych: wfzystkie inne czyny, sławą 
swoi przechodząc, Prócz tego prze- 
$glądał , że zgon iego , po życiu tak, 
pięknem, ma bydź dopełnieniem 
fzcżęśliwości dla niego. Dla obywa- 
telów zaś , skuteczną strażą tego, 
co ‘im za” życia przygotował: gdy 
mit poprzysięgli, póty się iego pró- 
wami nieodstępnie rządzić z; póki 
do Sparty nie powróci. Jákóż nie 
zawiódł się na śwoićm mniemaniu. 
Pięć set lat w Grecyi, prawami Li- 
lurga, Sparta słynęła. l 
Nie 
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Nie było żadney w nich odmia* 
ny, aż do Agisa syna Archidama : 
toiest przez 14. panowań.  Ustano- 
wienie* forów nie wzrufzyło ; lecz 
utwićrdziło konstytucyg Spartańską . 
Owfzem wspomnionń magistratura” 
pod pozorem rozfzóćrzenia demokra- 
tyczney wolności; w rzeczy sanióy 
arystokracyą królów i Senatu zmo=' 
cniła. ł 


Naypićrwfzy ráz od Likurga, 
pod panowaniem Agisa , wcisnęły 
się do Sparty pićniądze. Z niemi 
razem chciwość i duma: z przyczy 
ny Alexandra, albo raczey Lizan- 
dra: który, acz się sám blaskiem 
złota bynáymniéy nie uwodził; Spar- 
tę atoli zbytkiem i miłością bogactw 
zaraził: wprowadzaiąc do nićy sum- 
my niezmierne w złocie i srebrze. 

-Było 
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Było to: nieznacznym: zwazu podko- 
póm zasad Likurga prawodawstwa ; 

które gdy kwitnęło  zdńwała. się 
Sparta, nie tylko idko rządną osadę 
ale właśnie domem ińkiego mędrca 
przezornie. i doskonale ur ządzonym. 
A iako imainacya Poetów; z odzie- 
żą*lwiéy skóry i pałką w, ręku, Her, 
kulesa na Świat wypzawiła, żeby 
go od łotrów i tyranów Oczyś cil; tak 
Lacedemon ze swoią scytalą ( 1) 
i „plafzczykiem, a „całty Órecyi prá- 


90105: iy 
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r b) Tak nazwany. SKIE: koło e o- 
kręcało się pismo , ordynanse rządowe, 
i raporta do rządu. Jeden tiki walec, 
dźwany byt zawlże wodzowi przed wy- 
prawą. Drugi zupełnie mu równy, był 
«w. ,Sparcie, przy rządzie., Podług, miary 
walca pisanie, inaczéy nié mogło bydź czy- 
kot tylko. na równym AT walcu. 
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wa dawół: znófząc i nifzcząc w dru- 
gich  Rzeczachpospolitych , niesłu- 
fzne władze i tyrany. Spartanie 
bywali iednaczami i pośrednikami 
narodów podczas woien , kończyli 
ie podług swćy woli. Udmićrzaji 
buuży, częstokroć ani dobywfzy 0- 
ręża. Jak się tylko pokazśł wysła- 
ny ze Sparty poseł; tak zaraz do 
niego, iak pfzczoły do matki zbiegł- 
fzy się cudzoziemcy, godzili się 
wzaiemnie, i na iego zdaniu polé: 
gali. Tákiéy był powagi rząd i sprá- 
wiedliwość Spartańska. Dla tego mi 
dziwno , co niektórzy mićnią, Spar- 
tanów umieiętnych w podłegagiu, a 
nieświadomych w rządzeniu: i chwa- 
ą odpowićdź króla Teopompa , któ- 
ry gdy któś przed nim Spartę sławił, 
dla królów biegłych w rządzie; 


GZ ( 348 ) CNA 

raczty rzekł Q/ó tego, że gira 
le sluchóią . 

a Ludzie nieumieiętnych dobrega 
rządu; nie potrafią dóbrze słuchać , 
Rodległość rządzonych; od zdatno- 
$ci.rządzcy zawisła. Kto dobrze pro- 
wadzi; sprąwuie to, że ci, co zą 
nim idą, dobrze idą, A iako, do 
fztuki ieźdzca należy , ułożyć konią 
dp munfztuka; tak istotnym przy: 
miotem rządzcy , powolnemi czynić 
rządowi podległych, 

"Nie tylko w: gwałtownych oko» 
licznościach , mićwali sobie Spartae 
tie powolne infze narody; sime'one 
chętnie fzukały w Sparcie wodza 
dla siebie. Nie do magano się od 
Sparty pieniędzy, woyska , flotty:; 
Życzyli sobie tylko: sprzymićrzeńcy 


na 
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na czele „swych półków , jednego 
Spartana: którego gdy otrzymali, czy- 
nili mu wfzelką cześć, i zupełnie by- 
li podlegli. -Tak Sykulowie Gilp: 
pa, Chalcydyanie Brazydy , a cśła 
Grecki Azya Lizandra, Kallikraty: 
dy, Agiezylaufza słuchała. Zwali 
ich wfzędzie iednaczami i naprawca* 
mi narodów i panów , do których 
byli wysłani. Słynął Lacedemon 
nie inaczćy, tylko sławą nauczyciela 
dobrego Życia, i dobrego rządu. 
Stąd ów żart Stratonika, który Ateń- 
czykom okazałe obchody i uroczy- 
stości przeznacza , Eleyczykom u- 
bieganie się o nagrody na igrzyskach: 
a ieźli iedni, albo drudzy w.czóm 
uchybią; chce za nich Spartanów 
oćwiczyć. Ten żart, za żart spo- 
minam. Lecz Antystenes naslado- 
wca 
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wca Filozofii Sokratesa, widząc Te- 
banów chlubn ych ze zwycięztwa pod 
Leuktra; — z0a mi się rzecze, iż się 
nie wiele różnią 00 uczniów , którzy 
swoiego nauczyciela obili. (i) 

„Nie było to iednak celem Li- 
kuxrga, żeby po iego śmierci Rzecz: 
pospolita Spartańska nad innemi på- 
nowała. Przekonany , że ogólną 
fzczęśliwość narodu, równie iak iká- 
żdego człowieka w. szczególności, 
iedynie od cnoty, a zgody z famym 
sobą zawisła; taki skład rządu uło- 
żył, aby Sparta zawfze była wolna, 
zawfze sobie siłami swemi wystar- 
czaiąca. A przy tém niecdstępna pras 
wideł cnoty. Takie wyobrażenie 
, Rze. 


-m 


(i) Bo za to mocniéy ukarani zostaną. 
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Rzecżypospolitćy mieli Plato, Dy- 
-ogenes, Zeno,ii wszyscy insi, co 
pisali o rządzie: z tą tylko różnicą, 
że oni układy swoie. w xięgach za- 
warli. Likurg. słowa. nie napisawszy, 
w- jstocie sńmóy postanowił taką 
Rzeczpospolitą; iaka podobney nić 
miała. Zawstydził oraz. mniemanie 
tych, co rozumieją, że prawdziwego 
mędrca, w myśli sobie tylko wystawić 
można. Znaleśdź nie można. Bo im 
w skutku dowiódł, że całą Sparta trzy- 
mała się mądrości. Tak Likurg wfzy- 
stkich założycielów Rzeczypospoli- 
tych, iprawodawców Greckich, sprá- 
wiedliwą chwśłą przewyżfzył. Dla te- 
go Arystoteles rozumić, że na więkfzą 
cześć w Sparcie zasłużyły a niżeli 
iey dostąpił; Lubo tákiéy nabył; 

na 
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ma iaką się tylko ludzie zdobydź 
mogą. Poniewaź i kościół mu wy- 
„stawiono ; i ofiary corocznie iako 
Bogu czyniono. 

Mówią że gdy zwłoki iego do 
ioyczyzny przeniesione były; grobo- 
wiec iego uderzeniem piorunu, po- 
święcońy został. Co dla nikogo po- 
tem z wielkich mężów nie nastapi- 
ło, prócz Eurypidesa, który uniarł 
w Macedonii, przy mieście Aretu- 
zie pogrzebiony Chwálcy tego Po- 
ety, przytaczają za wielki dowód 
uczczenia iego przymiotów; że się 
iemu iednemu to samo trafiło po 
śmierci; co świętemu i nóymil [ze mu 
Bogom Likurgowi. Lecz o mieyfcn 
śmierci Likurga, iedni mówią, że 
umarł w Cyrrze, Apollotheniis świad- 


czy, 
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czy, że się kaził przenićść do Eli. 
dy. Tymeus z Arystoxeńem rozu- 
mié, że dni swoie zakończył na wy- 
spie Krecie. Z nich ostatni przy. 
daie, że Kreteńczykowie pokazuią 
grobowiec Likurga , na -„gościncu 
zwanym obcy: koło Pergamin. Syna 
tylko iednego miał zostawić nażwi- 
skiem Antiora. Ten: bezdzietni , 
wraz z sobą, i swoie pokolenie w gro- 
bie położył. Ale przyiściele ikre- 
wni Likurga , postanowili towąrzy» 
stwo na iego pamiątkę. Te dni, 
w które się zbićrali ; nazwane były 
Licurgiðae. Arystoteles syn Hiparcha 
pisze , Tze Likurg w Krecie umarł, 
Po spaleniu ciała, popioły iego, 
w morze od (k) gości rzucone, . Sam 


Y : La- 


(kyU-dawnych, i przyjęty w dom, i przyy- 
muiący do swego domu, zwał się gościem. 
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sz oto przed śmieręią: Ex a 
sié, Przestrzegáł bowićm, aby PO 
przeniesienių zwłok iego do Sparty; 
nie rozumieli się bydź Spartanie od 
przysięgi wolnemi: iakby. za. powtó- 
tem do oyczyzny prAwodawcy swo- 
iego. Zatóm, żeby ustanowionego 
rządu, nigdy odmićnić nić mogli. 


KON IEC LIKURGA. 
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NUMA POMPILIUS.: 
Żył około roku świata zę JE, 5200. 
Zostaie królem roku 3, olimpiady = = 26, 
Po założeniu Rzymu - + 1 „» 39.0 
Przederą Chrześciiańską | + + Má 


m TE ET 


Między -pifarzami , wielka iest 
sprzóczka o czasie, w którym żył 
Numa. Lubo się ród domu iego, zdź. 
ie bydź dobrze aż, do niego, wypro- 
wadzony. Pewny atoli Klodius w skż- 
zówce czasów, tak, bowiem, xiążkę 
swą nazwał, wywodzi, że dawniey- 
fze kroniki w napadzie na. Rzym. 
Gallów zaginęły.. Te zaś które są, te- 

Y2 raz, 
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raz, podsunione były dla słáwy nie- 
których familii: żeby się w náydá. 
wnieyfzych i naysławnieyfzych do- 
mach Rzymskich mieściły, lubo do 
nich nie należały. Co też iedni `o 
Numie twićrdzą, że był uczniem Pi- 
tagory; drudzy przeczą: mniemaiąe, 
że ani po Grecku-nie umiał, ani 
znał Greckich nauk: tylko sim przez 
szczęśliwą naturę, usposobił się do 
cnoty bez nauczyciela. Albo ieżeli 
go miał; tedy słiwa iego edukacyi, 
komuś obcemu, zacnieyfzemu od Pi- 
tagoresa, przypifać się powirma. Są 
którzy rozumieją, że nie Pitagoras Sa- 
mofateński, prawie pięcią pokolenia- 
mi od Numy poznieyfzy; ale Pita- 
goras Spartański, który wygrał 1ótey 
olimpiady, gonitwę na igrzyskach 
limpiyskich , ( gdy w 3cim roku 

s tey- 
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teyże samey olimpiady Numa zostół 
królem ) przybywfzy do Włoch, za- 
przyiaznił się z Numą , i pomagał 
mu do ustanowienia praw i rządu. 
Stąd wiele zwyczaiów Spartańskich, 
weszło w Rzymskie ustawy.  Wfzak- 
że to i bez Pitagoresa mogło nastą- 
pić. Ponieważ Numa , niezawodnie 
był Sabinczykiem: a Sabini mieli się 
za ofadę Spartańską , Cóżkolwiek 
bądź, bardzo iest trudno dokładnie 
wyłożyć czasy, z kronik olimpiy: 
skich, które daleko pozniey zebrał 
Hippiasz Eleyczyk, bez żadnego do; 
woda pewnego ich prawdy. Z tóćm- 
wfzystkiem nie zrażeni tak wielu tru- 
dnościami, przedsiębierzemy . opisać 
życie Numy. Zebrawszy więc, co 
się bydź zdaie pamięci godnie; fze- 
go; zaczynamy. od początku, do któ- 


rego 
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rego rzecz sama wiedzie. (a) Już 
była 37. lat od założenia Rzymu 
i królestwa Romula, gdy on dnia 7. 
Lipca, dziś Nonae Copratinae awane- 
go, udźł się na uroczyste ofiary , 
w blizkości ieziora, które kozą mia- 
nuią. Tam gdy w zebraniu senatu 
i mnogiego ludu, znagła wielka bu- 
rza z wichrem powstała; wfzyscy 
nciekli. Romulus zniknął. Odtąd ani 
iego samego, ani trupa iego, nigdy 
nikt nie widział. Ale wielkie pò- 
deyżrenie: na Patrycyufzów padało, 
i rozchodziła się wieść u ludu, że 
iuż nie cićrpiąe panowania Romula, 
isami ie chcąc obiąć, króla zgładzi- 
M Je gdy ich Romulus bd nieia. 


(2) Zycie Nuwy przed wydaniem Te- 
zeufza i Romula pisał. 
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kiego czasu zbyt twatdym rządem 
przyciskał, i ostro się ż hiemi obcho: 
qżił. Wkrótce oni iedzak pogłoski 
takie „potłutmili : oddaigc mü cześć 
ijaso Bogu. Właśnie iak gdyby Ro. 
mulas nie umial; ale z śmiertelnego 
życia, przesżedł między niesmiertelne 
Bogi. Nie źle ta wieść 0d ludu prży- 
ięta była: zwłafżcza gdy Prokuius 
ieden ź żnacziiieyfzych i wielce po: 
Ważanych w Rzymie, pod przysięgą 
„zeznał, iako Romula w zbroi do nie: 
ba wcliodżącego widżiśł ; i słysz4ł 
nawet głos iego, któryfti się kazáł 
„Kwirynem ttiańnować. Skoró się ten 
tozruch uspokoił; wszczął się drugi 
„o Wybrvdnie iemt fastępcy. Przy: 
chodnie bowiem ź dńwriieyfzą osi dą 
"nie dosyć złączeni, gdy się lua wii 
<hał, patrycyufzć i senatory na róż":e 
SL10-. 
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strony rozerwani byli,  Alubo wfży: 
scy. chcieli, mieć króla; trudność as 
toli była, nie tylko kogo obićrać, 
lecz i z jakiego narodu obrać... Ci 
którzy z Romulem miasto zaczęli; 
nić. mogli cierpieć , aby, Sabini do 
Rzymskićy. osady przyięci, górować 
mięli nad; mićfzkańcami dawnieyfze* 
mi.  Sabini zaś utrzymywali, że gdy 
po Śmierci Tacyufza, nie bwrzyli się 
przeciw Romulowi, i Samemu iedne- 
mu, dopuścili panować; mogą się te- 
ráz słufznie: dopomnieć, © wybranie 
króla z pomiędzy siebie. W. mieczem od 
Rzymian nie pośledni;cale nie dla sła: 
bości swoićy.,., z niemi się złączyli. O- 
wfzóm siłą, i ludnością swoią, Rzym 
s„iemu wzrostowi dopomogli. Rzy- 
mianie bez, nich , nię sprawiliby <ni- 
gdy osady, warity nazwiska „miasta. 
KAT | AE 
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Tak 6bić strony z sobą' natenezas 
walczyły. Zeby więc zamiefzki i 
rozruchy góry nie wzięły; Senato- 
rowie wliczbie 50. zebrani postano- 
wili:—aby każdy z kołki na króż 
lewskie mieysce i władzą następo- 
wśł, szaty królewskie brał na sie- 
bie, ofiary czynił, sprawy xozsądzół, 
słowem żeby panował przez. godzin 
12:6. we dnie, a 6. w nocy: Td. 
kowy podział miano dogodny tak 
Sćuatorom, z przyczyny iednakićy 
między niemi równości; iako tóż lu- 
dowi: który zapatruiąc się „na ko- 
leyną odmianę naczelników władzy, 
mnićyby im zazdrościł: kiedy w je- 
dnym, dniu tenże sám i królem „i 
ptywatnym zostawał. Taką rządu 
postać, nazwali Rzymianie bezkró» 
dewiem . Atoli: Senatorowie, lubo 
ZAb skro- 


http://rcin.org.pl 


© ( 362 ) GR 
skromnie i* sprawiedliwie: władzy: u- 
żywali; nie uniknęli iednak szemra: 
nia i podeyźreń. .Wyrzucał im lud; 
że cńłą władzą sobie chcą przywła- 
fźczyć, i dzielić się nią, iak swoią 
własnością. A wyłamawfzy się z pod 
władzy króla; iuż go więcćy nie 
chcą obićrać. Przetoż rozdwoione 
strony , na ta się w końcu zgodziły; 
aby iedna z drugiey, króla wybrała. 
Nadylepfzy to był sposób na ugmie- 
rzenie zamićfzek: Ponieważ obrá- 
ny. król, zdrównoby 'sprzyiał oboićy 
stronie. Jednym, że od nich wybra: 
ny, drugim, że z pośrzodka ich ha 
kóla wzięty. Sabini Rzymianom 
ustępwią prawa obierania króla. Rzy- 
ahianie zaś woleli z pomiędzy Sabi- 
mów; Sabinczyka mianować; a niżeli: 
z hianmówanid Sabinówy Rzymianina 


214.8 mieć 
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mieć królem. Więc po wzaiennych 
namysłach , obrali Numę  Pompili. 
usza: który lubo nie był z tych Sas 
binów, co w Rzymie osiedli; ale sła; 
wa cnót iego, tak była wszystkim 
znajomą , że go zm większą ieszcze 
chęcią Sabinowie królem okrzyknęli, a 
niżeli Rzymianie obrali. Natychmiast 
ogłofzony wybór: ludowi. Wysłana 
ndyznacznieyfzych z oboyga naro. 
dów, z zaprafzaniem obranego króla 
na obięcie rządu. $ 


Numa rodził się w żnacezném 
mieście Sabinskićm , zwanem Cures: 
od którego się Rzymianie wraz z Să- 
binami zwóli Cuřites , albo Quiriter. 
Był on nśymłódfzym ze 4. synów 
zacnego męża Pozpiliu/ża. Przyfzedł 
na świat tego samego dnia, którego 
Romulus fundamenta Rzymu zakła- 

UDT dół, 
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dół, to iest'21: Kwietnia. "Z natitry 
dó *enoty skłonny , bardziey się ie- 
fzcze pizez edukacyg , wezwyczaie- 
nie do pracy, 1 Filozofią wydosko- 
nalił. Wolny od zarazy namiętno- 
ści, nie tylko tych, które, wfzyscy 
maią za występek; ale i od tych, 
które między grubemi ludźmi za cno- 
ty uchodzą , iakoto: od chciwości i 
gwałtu. Nie poczytywił on za prá- 
wdziwe męztwo, tylka to, które 
chuci poskramia, txżyma ie ńd Wo~ 
dzy, pod rządem rozumu. Pełen tã- 
kich zdań , wfzelkiego zbytku i oka. 
łości w domu swoim unikał, sprá- 
wiedliwie xozsądzół. i zagadzał zda- 
rzone spory ziomków i obcych. 

Wfzystkim dobre rady podawół. Co 
mu zbywało czasu od innych prąc 
i zabaw , łożył go nie na zyski, 
roz- 
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rozpustę , lub próżźnowanie, ale na 
cześć Bogów i dochodzenie rozumem, 
ich matury i mocy. Przez.co da 
takićy wzięlości przyfzedł; że Facy- 
ufż spółsról Romulusa, córkę swo- 
ię Tacyą iedynaczkę, za niego wy» 
dał. | Nie 'wynósiły: takie związki 
Numy. Nie porzucił on domowego 
zacifza, żeby w Rzymie przy teściu 
miefzkał. Został „pomiędzy Sabi; 
nami, dła posługi starego  Oyca, 
Tacya też przekładała prywatne ży- 
cie z mężem, nad tę cześć, którą 
mogła mieć w Rzymie, Umarła 1390. 
roku po ślubie. Numa opuściwfzy, 
mieyskie mićfzkanie ; postanowił sa». 
motne życie na wsi prowadzić... 
Do gaików poświęconych i na ustron=, 
ne mieysca uczęfzczał: co było przy»: 
czyną , iż o nim mówiono, że taki, 
| czło- 
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człowiek, nie z dziwactwa, ed ludzi 
stroni; lecz że znayduie poważniey- 
fze i swięte towarzystwo, Bogini 
Egeryi: która skłonionń chęcią ku 


niemu, obrała go sobie za męża. 


Obdarzyła przymiotimi,  oświeciła 
rózum iego, i napełniła znaiomością 
rzeczy Bozkich. 


Oczywista , że takie wieści, po. 


dobne do owych staroswieckich ba.” 
iek w Frygii, o Atysie, w Bitynii 
o Rodotosie, w Arkadyi o EnQymio-- 


nie. Prawda ze. Boztwo, więcóy 


się musi kochać w ludziach, a niżeli 


w zwićrzu i ptastwie, ani unika to- 


warzystwa , mądrego i cnotliwego 
człowieka. Chce owfzćm z náyle- 
pfzemi obcować. Lecz żeby duch iá- 


f 


ki, postacią ludzką miśł się uwo“ 


dzić ; tego niepodobna okazać.* Bo 
e acz 
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acz, Egipcyanie kiadgc niejaką różni: 
cę w tey mierze, nie upatrnią nie- 
podobieństwa, żeby się duch Bogów; 
nić mógł zniżać do niewiast, i one; 
swoią mocą upłodniać ; o mężczy=. 
znie iednak nie trzymają podobnie : 
_Ztómwfzystkiem Egipcyanie się nie 
zastanawiali, że każdą istność , któ». 
rá się łaczy z drugą; udziela ity ze 
swoićy istoty. Bardziéy. więc zga-. 
dzą się z przyzwoitością i rozumem X 
że Bogowie maią dlá ludzi przychyl- 
ność: z którty wynik miłość, Ata 
nie co innego iest , tylko fzczęgól- 
nieyfzą opieka , o wykfztałcęnie ich | 
obyczaiów i cnoty. Tem się, tylko, 
uspráwiedliwiá miłość Apollina, diá 
Forbiiafza, Hiacyanta, Admeta, i 
Hipollita z Sycyonu: o którym mó-,. 
wiono, żę ilekroć z Sycyonu do Cyt-. 
ty >? 
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rysprzybywśł; przeczuwaiąc to'dnch 
Boży , w Pityi, tym wierfzem 'iego 
przybycie ogłafzał. —W9zięczny Hip- 
„polit marzeprzebywa, Spominaią tak- 
że iż.bożeksPan kochał się w Pindarze, 
„dla iego Poezyi. Dla Hezyoda i Archi- 
locha, wielii fzacunek po ich $mier- 
„ci okazali bogowie. Eskulapiufz u 
Sofokla: miefzkał. Te wieści utrzy- 
muig się dotąd: z tym nawet 'doda- 
tkiem, że iefzcze inny iaki$ bożek 
miał mieć staranie 0 grobowca So- 
foklesa.. riy pecdali NIW 

Byłożby sprawiedliwie rozumieć, 
aby Bogowie fzacowałi bardżiey Po- 
etów ; niż Zaleuka, Minosa, Zoroa- 
stra, Numę,- Likurga , którzy zało: 
żyli Rzeczypospolite i'wolny rząd 
ugruntowali? Nie iestże podobniey* 
fza do prawdy , że z temi wielkiemi 

ra i mę- 
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mężami przestawali dla tego ; aby 
im w nayważnieyfżych trudnościach 
użyczyli swoiego światła ? Zaś przy 
Poetach i muzykach ; ieźli się ba- 
wili; tó tylko :djá swalóy rozrywki? 
Lecz kto innego iest zdania; szóroką 
ma Orogę iak mówi Bachiłlidesy Nie 
od rzęczy bowióm , có'drudzy'ó Li. 
kurgu; Numie; i infzych: wielkich 
miężach. pówiadaią, że. gdy ci mieli 
do czynienia ż dzikićmi umysłani:, 
aby ie ułagodzili, i dó przyjęcia no 
wych ustaw prżysposobili; zaprowa- 
dzali mniemianić ; iż z woli Bogów 
odmiany, robią, 

Do Numy 46. lat maiącego, 
przybyli z Rzymu Posłowie, z za- 
prafzaniem go na królestwo Rżym- 
skie. Na czele poselstwa, byli: Pros 
kuliis i Volusius: z których iedne. 

Z mu 
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mu Rzymianie, drugiemu Sabini do 
korony sprzylńli. Nie rozfzórzali 
się długo posłowie , rozumiejąc że 
Numa, chętnie natychmiast zezwoli. 
Ale nie łatwo było wmówić w czło- 
wieka, lubiącego pokóy i spokoy- 
ność Ą aby przerwawfzy to, co polu: 
bił; zaráz się skłonił do pónowania 
wtym krain; który przez woynę 
wzigł swóy początek, i woyuą wzra: 
„stał . Wprzytomności Oyca i jedne: 
'go z krewnych, imieniem Mazcyu- 
„Pm taką odpowiedź dał Numa . — 
Gdy wfzelką odmiana życia ludz. 
kiego iest fzkodliwa, tedy kto w 
swym stanie i:losu nie obwinia, 
si niczego więcey nie żąda ; ca- 
-„ le: byłby nieroztropaym, gdyby 
chciał porzucić obecne fzczęście 
"„iosposób życia , „do którego, się 
Ma < » PRZY” 
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przyzwyczaił. Bo aczby w tóm 
nie było innego pożytku; saino 
przywyknienie więkfzą má ko- 
rzyść, nad wfzelkie inne , spo- 
dzićwane tylko, a niepewne’ Nie- 
taiyny, ani wątpliwy los pinowa- 
nia. Rzymskiego , doświadczenie 
Romula pokaznie: który za życia, 
nie uniknął podeyźrenia 0 zabóy- 


stwo Tacyufza: a z przyczyny 


śmierci swoićy, ciły Séhat i pa- 
trycyufzów nienawiści za zgła- 


"dzenie siebie nabawił. Wy ie- 
“daak ze krwi bogów zrodzonego 


bydź Romula mniemacie, które- 
go ocalenie i wychowanie cu- 
dówne. Ja z ludzi zrodzony, 


, chowałem się po ludzku, jak sá- 


mi znacie. Obyczaie moie, bardzo 
się różnią od tych przymiotów , 
Z2 „; któ- 
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których wami w -przyfzłym królu 


potrzeba. Ja kocham nadewfzystko 
spokoyność , ia cały czas poświę- 
cić pragnę Filozofii; -z którą 
zgiełki dzićł uwielbianych mies 
zgodne. Ja nic nie fzukim; o» 
krom pokóiu, w którym cały wiek 


strawiwfzy, nić mam doświadcze- 


nia w rzemieśle woienućm. "My 
się tylko w pewne czasy dła na- 
bożeństwa , albó przyiaźni zbićra: 
my. Wrefzcie każdy roli i do: 
bytku pilnuie. Wam zaś Rzymia- 
nie, wiele podobno, i niespo- 
dzianych woien zostawił Romu* 
lus: na których odparcie , trzeba 
wam mieć krolem odważnego i sil- 
nego młodzieńca. Prócz tego, 
takóście iuż przywykli do oręża 
i kaj tak się powodzeńiem 
„ ity 
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'ióćy unosicie; że nie trudno zga- 


dnąć, iż chcecie róść na z hołdo- 
waniu innych. Przeto nie byłby 
tam na swoićm mieyscu, któryby 
do czci Bożćy przywiązany, na- 
kłaniał lud do zamiłowania sprá- 
wiedliwości, a. nienawićdzenia 
gwałtu i woyny. Gdzie raczóy 
wodza dlá woyska, nie królą do 
rządu potrzeba. ,, Gdy się tak. Nu- 


ma wymawiąń;, usilnie go posłowie 
profzą , aby, Rzymu na bunty i do- 
mowe zamiefzki nie wystawiał. Bo 
nikogo nie má prócz niego samego, 


na któregoby się obie strony zgodziły. 
Po wyyściu posłów, Qyciec Numy i 


Marcyufz , zaczęli mu przekładać i 


skłaniać go do daru, właśnie z woli 
Bogów ofiarowanego. „, Jeźli ( mówi- 
;, li ) przestajefz na tem, co mafz, 


àt s a pe- 
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"a pełen cnoty i sławy , niczego 


, więcey nie pragniefz, ani władzy, 


ani chwśły panowania; chcićyże 


Liito uważyć , że dobrze panować, 


iest <to Bogom przyiemną cześć 
oddawać . Bóg cię wzywń na to, 
żeby ten grunt sprawiedliwości , 
który się w: tobie znayduie ; nie. 
był hez wielkiego pożytku. Prze- 
tor nie powinieneś unikać pano-, 
wania, które mądręmu człowieko- 
wi, do náywiękfzych czynów po~: 
Je- otwićra.. Zostawfzy królem ; 
możefz wspanialty czcić Bogów . 
Nieznaczne ułagodziwfzy umysły, 
skłonić ie za przykładem swoim 
ku Religii. Gdyż się wfzyscy na 
obyczaje królów oglądaig . Kochali 
Rzymianie Tacyufza przychodnia, 
i pamiątkę Romuła w. Bozkićy 


à p CZCI 
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"czci. maią. Któż to wić, czy ten. 


zwycięzki lud , nie uprzykrzył so. 
bie iuż woien? Po łupach i'try-. 
umfach , kto wić, czy nie żąda 


„spokoynego 1 sprawiedliwego na- 


czelnika, dla ułożenia w pókoiu. 
praw i rządw? Lecz choćby i 
woyną tchnęli ; czyliż nie będzię, 
w twćy mocy, miarkować tego ża, 


‚palu, ido innego. celu go zwrócić 
"Qyczyznie zaś twoióy , i 'wfzy-. 


stkim. Sabinom ugruntuiesz przy+ 
iaźń i wzaiemność z ludem zwra- 
staiącym i potężnym. ,, Te ich w 


wagi. pożwićvdziła , dodaią . fzczęśli- 


wá wróżba. Osobliwie chęci i ży- 
czenia Sabinów. Bo skoro się o przys 
czynie poselstwa Rzymskiego dowie- 
dzieli; pofzli tłumem do Nuny, 
profząc go , żeby 'poiechał do Bzy- 


mu, 
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mu, królestwo przyjął , 1 złączył. 
ich z Rzymianami . Nie chciśł się , 
Numa dłużćy opićrać. Uczyniwfzy - 
Bogom ofiary , puścił się do Rzymu, 

Wyfzedł przeciwko niemu: Senat 
i lud nie zmiernie ciekawy go wi- 
dzieć. Dziwnie wfzyscy chęcią tá: 
kiego powitania uięci. Rzymianki - 
też nie ofzczędzały swoich okrzy* 
ków i błogosławieństw dla niego v' 
Po wfzystkich kościołach ofiaty'czy* = 
niono. Zgóła nikogo nie było; któ- 
ryby radości nie wydśł. -Własnie 
jakby nie król Rzymowi, ale nowe 
. królestwo przybyło. Gdy wśród 
wielkiego placu na rynku stanęli; 
Sp. Vettius natenczas król sześciogo- 
dzinny, wezwał lud dla kfztałtu do 
elekcyi. Były wfzystkich iednomy= 
ślye głosy za. Numą: przed którym 


na- 
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natychrjast dostojeństwa królewskie. | 
gó znaki złożono. Nie chciśł on. 
ich przyymować: póki rzecze ża ele- 
kcya , od samych Bogów potwićr- 
Ozonń nie będzie i zavaz wzigwfzy 
z sobą: wiefzczków i kapłanów , u- 
dół się do kapitoli , naówczas górą 
Tarpeyską zwanego. Tam nfypierw+ 
fzy z pomiędzy wiefzczków , Numę 
ku południowi obrócił: twarz mu 
zakrywfzy , stanął za nim: a prawą 
ręką dotykając się głowy iego, modły 
Czynił i oglądał się na wfzystkie stro- 
ny, iakieby znaki i wróżby Bogowie 
zsyłali, W niezmiernóy owćy groma- 
dzie, nadzwyczaynź cichość panowa- 
ła. Wfzyscy w oczekiwaniu troskliwiz ` 
póki się nie pokazały fzczefne ptaki, | 
na potwićrdzenie wyboru ludzkiego, 
Po takim obrządku , wziął na siebie 

śji Nu. 
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Numa królewskie fzaty i. zstąpił z 
góry, w pośród wielkich okrzyków 
cśłego ludu, który go mężem śŚwię- 
tym i królem Bogom przyiemnym. 
ogłafzół, 


Rząd obiąwfzy, 300. młodziaż. 
nów zwanych Celeres, do straży bo- 
ku królewskiego od Rommla prze-- 
znaczonych, oddalił. Ponieważ ufał 
tym, którzy mu zaufali. Ani chciał 
bydź królem nieufnych. Do dwu: 
kapłanów |owifza i Marfa, przydał: 
3ciego dła Romula, pod imieniem 
Flamen" Quirinalis o Przed Numą 
wfzystkich kapłanów , zwano Fami: 
nes: od czapek , które Grecy zowią 
pilos. Stąd flamines , zamiast pilas 
mines. Bo na ów czas w' języku 
Łacińskim, dałeko więcéy: było słów 
Greckich; a niżeli terdzs iakoto kró- 

| lew- 


http:/rcin.org.pl 


UD (39) NS 
lewskie płafzcze zwali Żoenas: a |u- 
ba twićrdzi, że to samo u Greków” 
znaczy chłoenas. Młodzieniec wy- 
rostek na posłudze w kościele Jowi- 
sza, którego rodzice żyią, zawią ła- 
cinnicy camillus: iak niektórzy Gre+ 
cy Merkuryufza, od posługi w ko- 
ściele Bogów, zwali Kamilłem. Rze- 
czonego Flamina, dła uięcia sobie 
Rzymian, Numa postanowiwszy; za“ 
rázio tém myślił, aby Rzym własnie 
lak żelazny, z twardego i woienne- 
go, zrobił łagodnieyfzym i sprawie- 
dliwfżym. Takim albowićm Rzym 
był natenczas; iakim Plato lud opi= 
suie —00 ognia wrzący. Zaczął się 
od rozpaczy ludzi smiałych, którzy 
się zewsząd zbićrali, wzrastał usta: 
wiczng woyną. Samćm niebezpie: + 
ezeństwem warownieyszy. Jak żérdź 


w zie- 
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w ziemię utkwioni, tym nioenićy 
się trzyma; im mocnićy do ziemi 
przybita. Przetoż widząc Numa nie 
małą trudność, iśką miał do czynie- 
nia z ludem srogim, i zuchwałym; 
od religii zasięgnął pomocy. Przez 
ofiary, uroczystości, tańce uczty i 
różne. obchody, co wszystko sam 
przepisywał i urządzał, wsyny tylko 
chciwe duchy, nieiako ponętą zabaw 
i rozkofzy, ugłaskół i zmiękczył < 
Czasami rzucaiąc strachy, iakby 
z woli Bogów, pufzczaiąc wieści 0- 
kropnych głosów, i przerażających 
widziadeł, podbił sobie ich umysły, 
i ukorzył ie religią. Stąd miano go 
za ucznia Pitagory. Ponieważ tak 
rząd Numy, iak Filozofia Pitagory, 
„zawisła na czci Bogów i obrzędach 
religii. Owszćm iest mniemanie, że 
>. w je- 
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w jednymże celu, tak Numa, iak 
i Pitagoras; powićrzcliownością Za: 
dziwiać chcieli. Bo Pitagoras tak 
orła ułożył; że w fwoim locie, na 
pewne słowa od niego wymówione, 
spufzczął się z góry, i do niego zla- 
tywał, Na igrzyskach téż olimpiy- 
skich, pokazywał swoie udo, które 
się złotómi zdawało. Podobnież in- 
nemi rzeczami dziwił. Dla tego Ty- 
mon. Fliasyyczyk o nim napisał — Pi- 
tagoras iest czarownik, który szukć 
próźnety chwólły, udaie poważną moż 
wę, lå pociągnienia ludzi Jð sie- 
bie— Numa zaś udawał, iakoby bo- 
ginią ińką, albo Nimfę; szczegól- 
ihiéy miśł na siebie łaskawą; ( coś- 
my iuż wyżćy rzekli ) a oráz; że 
-ż Muzami obcował: od których io- 
biawienia miewał. Z tych iednę a- 
S0- 
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sobliwie żacitą zwaną, toiest cichą, 
albo milczącj, Rzymianom czcić <ża- 
lecił; stosownie do milczenia Pita- 
goreyskiego. 

Prócz tego ustawy Numy o po- 
sągach, nie mało są podobne zdaniu 
Pitagóresa: który nauczał, że náy- 
piórwfzą Jstność- nie mą ciała, ani 
może bydź widoczną, ani iest podle. 
gła zepsucia. Ale trwa zawfze,i 
simym tylko rozumem  poznawanńń 
„bydź może. Stąd zakazał wfzelkiey 
„rzeźby Bóztwa, pod postacią cźłó: 
wieka, lub'zwićrzęcia. Jakóż w nśy- 
'ddwnieyfzych "czasach Rzymskich , 
ani posągu, ani obrazu Boga nie bya 
ło. Przez lat 170. lubo stawiali 
kościoły; nie umiefzczali tam iednak 
ani pędzlem odmalowanego, ani dłó: 
tem wyrobionego, żadnego wizerun- 

ku 


http://rcin.org.pl 


WA ( 383 ) RO 
"ku Boztwa: małyc zarzecz nie gó- 
dziwą, podleyfzemi i niżfzemi two- 
rami, fdywyżfzą i wićczną Jstność 
wyobrażać, Bo nieinaczćy można się 
człowiekowi ku nićy wznosić; tylko 
myślą. „Ofiary też podobne były Pita- 
goreyskim.. Ponieważ bywały bez ża- 
dnego krwi roźlania; ale tylko z mąki 
ioliwy, proste i pospolite. Prócz te- 
go, którym się zdáie Numa uczniem 
;Paitagoresa; iefzcze inne mdią na to 
„dowody. Naprzód że Rzymianie przy- 
ięli Pitagorę do obywatelstwa Rzym» 
„skiego, wedle świadectwa: diwnego 
Pitagoreyczyka , Epicharma Poety 
«w pewnóm pismie do Antenora. Po- 
wtóre że Numa iednego z swych sy- 
„nów nazwśł Mamerkiem: od imienia 
syna Pitagory. Od Mamerka zaczęła 
się sławną familia Emiliufzów. Bo Nu- 
ma 
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ma swemii Matmerkowi, dlś gładkięy 
i wdzięcznty inowy; przydał nazwi- 
sko Emilius: z Greckiego znaczenia 
Emilia. l ia sim w Rzymie bawiąc, 
nasłuchałem się, że Rzymianie z ja- 
kiegoś diwnego wyroku, przykaz 
mieli, postawienia posągów: dla ie- 
dnego z nayrozumnićyfzych, dl dru: 
giego z naymiężnieyfżych Greków, 
Przetoż postawili na publicznym pla: 
cu dwa miedziane posągi: ieden dlá 
Pitagory, drugi dla Alęybiadesa ; 
Ziemwfzystkićm nie udypewnieyfze 
te podania, wielu wątpliwościom por 
dległe, dłużéy wywodzić; iz niemi 
się rozfzórzać ; byłoby uporczywa* 
$cig wieku młodego: l 

Prżypisuiė się Numie ustano: 
wienie niywyżfzych kapłanów zwa 
nych Pontifices: pomiędzy któremi 

o A on 
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ian sim był náypiérwfzym: Naziri. 
sko Pońtificer,albo ed tego pofzło, ż że 
©'ćzą Bogów potężnych — potentes. 
Albo od potifices: że tonazwisko zna- 
czy ińkiż warunek: toiest z łacińskiego 
gui potest: iakoby Prawodawca nie 
inne ofiary naznaczył; tylko wedle 
sposobności każdego: tudzićż że nie 
podpadśł nagańie, kto z jakiey prze- 
fzkody, ofiar nie czynił. nai w bem 
nazwisku śmiefzny początek upatru- 
igc mitnią, że Pontifices à ponte od 
mostu są nazwani: idkoby nayda- 

wiieysze i ndyuroczystsże | ofiary A 
odpiśwowały się na moście: którego 
pilnowanie i naprawa, powierzona 
im była. Dodaig, że drewniany'ten 
dost, zwany subliczuś pons, 2 wyro- 
ka idkiegoś, bcz żadnego żelazahył 
spoiony. AJopićro, za twęstury Erai 

ua 4a ü- 
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sfiusza', z.ciosu stangł. © Po:śmierci 
"jednak Numy , znayduię ‘drewniany 
"most wystawiony iod wnuka: iego 
Ańka Marcyusza.. Naywyższy ka- 
plan Pontifex Maximus iest: właści- 
-wie tłumaczem woli Bogów, wiefz- 
-Gzkiem i wykładaczem Religii, *oraz 
*óńky*ńaucżycielem. ` Nie tylko! zaś 
-powfzechnych ofiar, lecz i szczegól- 
"nych stróżem +5 aby. się wfzystko 
-w nich podług! przepisu działo. Ten- 
że nauczał, co każdy czynić 'powi- 
ańien na cześć ,: albo ubłaganie: bo- 
gów. “Był także opiekunem Westa- 
„Jek, których ustanowienie, od Numy 
początek wzięło. Numa miał: uło- 
zyć obrządki i cześć nieustan. ego 
"ognia. Straż iego Westalkom zlócił. 
Czyli to dlá tego, że pilnowanie 
'ezystego z natury: żywiołu, należy 
"a ER się 


IAD (387 ) UG 
'się'pinnóm nieskażonym; «czyli, że 
<ogićń': z "natury niepłodny , wielki 
ma stosunek z panieństwem. -Lubo 
w. Delfach i w Atenach, gdzie nie- 
ustanny ogień chowaią; straż jego 
-poléconá jest podeszłym wdowom, 
które za mąż nie idą. Kiedy przy- 
„padsiem święty ogićń wygźśnie, (iak 
się trafiło poświęconćy latarni w A- 
tenąch, podczas simowładztwa Ary- 
stydna, 1 w Delfach po spaleniu ko- 
ścioła od, Persów , tudzićż. podczas 
wdóyny « Mitrydatesa, 1. domowty:, 
gdzie! icogień i ółtarz w perzynę 
poszedł; ) nie godzi się go inaczóy 
zapalać, tylko od czystych promié- 
ni słonecznych: za pomocą wypole- 
rowanych z kruszcu zwiórciadeł pa- 
robolicznych, na których powićrzch- 
nią padaiące równoległe do osi. pro- 

Aaz mie- 
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mienie, gdy odbite od powićrzchni, 
w jeden się punkt osi zbiorą; zapa- 
laig zaraz, cokolwiek tam do zapa- 
lenia podłożono będzie. Utrzymuią 
niektórzy , że tylko samego ognia 
Westalki pilnuią; więcćy atoli iest 
takich , co rozumieią, że téż maig 
| w swóy.. straży, inny skład świątości, 
którego nikomu prócz nich, widzieć 
nie wolno. O czóm cośmy wiedzieć 
mogli; napisaliśmy w życiu Kamil- 
la. Nśypierwfze Westalki, Gegania 
i Verania, potćm Kanuleja i Tarpe- 
ja od Numy poświęcone. Serwiufz 
Tulliufz przydał dwie do tey liczby, 
która się iuż więcey nie pomnaża. 

Z przepisu Numy , ślubuią We- 
stalki czystość na lat 30. Pićrwsze- 
„go dziesiątku lat, uczą się swych o- 
bowiązków, drugiego ie pełnią, a w 

trze- 
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trzecim insze uczą. Po wyszłym, cza- 
sie, wolno im póyśdź za mąż, lub 
inny fposób życia obićrać. Upe- 
wniaią atoli, że nie wiele ich téy 
wolności użyło. Bo się nie powio- 
dło tym, które wyszły, Zycie mia- 
ły przepędzać w żałości i smutku, 
czego się inne boiąc, nie śmiały 
stanu swego opufzczać, Wielkiemi 
iuż przywileiami od swego ustano- 
wiciela zafzczycone były : iakoto >, 
że za życia rodziców, mogła Westal. 
ka testament czynić, bez opiekuna 
się rządzić, jak dziś te matki, które 
maig, troie dzieci. Kiedy która z nich 
publicznie wychodzi; zaws ze mó Prz y 
sobie. liktorów. A ieżeliby na ten- 
czas winowayca iaki, na śmierć był 
prowadzony ; ; życiem darowany. by- 
wał. Wiestalka iednak powinna za- 


przy” 
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przysiądz, że nie umyślnie; ale przy“ 
padkiem nadefzła.  Mężczyznośn pod” 
karą śmierci, nie wolno podchodzić 
pod lektykę, w klófey są niesione. ' 
Wykraczalącń: Westalia, odbiera kå- 
rę od ńiywyższego kapłana, eza 
sem rózgami w ciemnicy, obrażona 
oprócz przepaski. Ale za utracone 
panieństwo; Żywo zakopaną bywa: 
za bramą Collina: gdzie znaydnie się 
usypany wzgórek, a wnim coš nia: 
kształt małty izdebki podziemnty 
z otworem wićrzchnim.  Daią ićy 
tam łóżko, lampę zapaloną, i i nieco 
do pożywienia, iakoto chleb, wodę, 
mleko, oliwę. Ponieważ mieliby 
za przestępstwo , ażeby obrządkami 
tak uroczystemi poświęcond osoba, 
z głodu umierała. Na stracenie, win- 
x prowadzą w zakrytey lektyce, rże- 

mien- 


CAN- 392.) GB 
mienniemi pafami związanćy: żeby: ani, 
słychać było ięku, Wizyscey w prze.. 
rażaigcém milczeniu,z drogi ustępu-. 
ią. Nie má żałośnieyfzego wido- 
ku, ani; nad ten smutnieyszego dnia 
w. Rzymie. « Skoro śmiertelnń lekty-- 
ka stánie na przerzeczonćm mieyscu,, 
w przód nim się kara wedle prówą 
dopełni; liktorowie odwięzuią wię. 
zy, naywyżfzy Kapłan cicho się mo: 
dli, ręce ku. niebu wznosi, toż, bie, 
xzę winną.za rękę, i „wiedzie. ią dą 
drabiny, po którey. ona na dół zniśdź 
musi.  Naywyższy kapłan. powracá 
nazad: tymczasem wyciągają. drabi- 
nę, i w otwór ziemię sypią, póki się 
z wićrzchołkiem nie zrówna. „Takń 
jest kara za utratę panieństwa. j 


wi Wystawić miał Numa. „kościół 
> 'zupełnie -okrągły.,. dl strzę- 
że- 
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żeńia tam ognia świętego . Przez: 
to on cheiśł wyobrazić nie postać. 
ziemi, iakby 1ą'Westa znaczyła; lecz 
okrąg całego Świata:w którego śródkn, 
Pitagoreyczykowie mniemaią  bydź 
ogień: zwany u nich westa i ie- 
dność . Oni bowićm w śródku okrę- 
gu, ziemi nie kładą. Nié: maig icy 
za nieruchomą, ani za ieden z niy- 
pierwfzych składu świata żywiołów > 
Koło gnia obrót ićy nazuaczaią . 
Plato w starości ,tegoż simego był 
zdania © ziemi, że nie iest w środ- 
ku okręgu położona. Takie cwfzćm 
mieysce, przednieyfzćy iakićy natu- 
rze przyzwoitfze bydź sądził: v 

- Prócz wymićnioney powinności 
kapłańskiego urzędu, chcińł mité 
Numa, żeby przestrzegali zwyczajów 
i obrządków pogrzebowych. karigi 

PE ich, 
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ich, Że w ostatnićy posładze dla lu= 
dzi, nié m4 żadney zmazy. Oraz; 
że potrzeba czcić bogi piekielne, 
króre przyymułą przeduieyf(ze czę” 
ści składa ciała ludzkiego: zwłafzcza 
Libiiynę opiekuiącą się pogrzebamiy 
Czy oná jest tém samóm bóztwóm, co. 
i Prozerpina; czy téż co Wemus. Dość 
podolnie do prawdy, przypisuiąc te- 
muż simemu bóztwu, i naypićrwfzy 
początek życia ; 1 ostatni zgon czło+ 
wieka. Czas žaloby i żalu po zmar- 
łych, wedle ich wieku naznaczył, 
Dzieci ni6maiących lat 3. nie kazał 
oplakiwać. Po innych zaś, przez: 
tyle miesięcy żałoby pozwolit; ile 
lat żyli, aż do dziesięciu. Dla ża» 
dego wieku, dłużfzóy nić pozwala. 
Zawfze tedy kończyła się żałoba 
„dziesiątego miesiąca. „Po śmierci 
mę- 
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mężów, pozostałe» wdowy, 'przed; 
wyjsciem załoby, nie powinny isdź: 
za mąż. Któraby inaczty AR 
cielną krowę ma. ofiarować" 


Lubo zaś Numa, wiele obrzę- 
dowych kapłanów postanowił; wspo. 
mnę tylko o Fecyałach i Salieńskich. 
Bo to pokazuie pobożność tego kró-* 
la. Feciałes podobni do Greckich 
Eirenophilakon, byli stróżami pokoiu: 
Nazwisko ich pofzło z urzędu. Wfzeł-| 
kie bowiém spory, namową ułatwiać 
li. W samym tylko przypadku; 
kiedy nie było iuż wadziei doyścia 
sprawiedliwości i ugody; pózwalali 
woynę rozpoczynać. Eirenė u Gre- 
ków znaczy pokóy, który się namó- 
wą, nie siłą, między stronami: stãi 
nowi. Częstokroć. Rzymscy Fecia: 
les, udawali się do tych, którzy im 

krzy- 


(396) UW. 
krzywdę. czynili, chcge ich nakłonić. 
do spriwiedliwego ity nagrodzenia.; 
Chociaż nic nie wskórali, nie wprzód. 
woynę wypowiedzieli ; aż Bogów na, 
Świadectwo wezwiwfzy.  Dopićro 
złorzęcząc sobie i oyczyznie ; poms. 
stę kładli na tego ; coby niesprawie- 
dliwie .woiował. Bez „pozwolenia 
Fecyałów i wyraźnego ich. nakazu > 
nie godziło się brać do Kc ani 
prywatnemu, ani królowi : „który, 
od..nich powinien był mieć Świ de, 
CWO: pi że, sprawiedliwą woynę za 
czyna. Nić inaczey myślić o „ié 
prowadzeniu, Stąd klęska ,. która na 
Rzym. od Gallów przypadła ; „poczy- 
tana była za skutek uchybionćy w 
téy. mierze ustawy.  Gallowie oble- 


gli Kluzyum. ( by, Misiy, do nich 
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poseł. Fabius Ambustus; ażeby uło- 
żywfzy pokóy, oblężeńców uwolnił. 
Nie odebrawfzy on pewnćy odpowie- 
"dzi, a roziunieiąc że swoie posel- 
stwo ząkończył ; w zapale i żywo- 
ści, wyzywń na poiedynek nayodwa- 
żnieyfzego z Gallów. Poiedynek mu 
się udał , rycórza ząbił , i złupił z 
broni, Ate Gallowie natychmiast 
do Rzymu ze skargą na Fapiufża po- 
slali; że przeciwko przymićrzu i da- 
néy wierze, nie wypowiedziawľzy 
woyny , wolowáł. Feciales naklo- 
nili Senat, aby Fabiufza Gallom wy- 
dano. Lecz on się udał do ludu. 
Lud wydźnia zakazał. Wkrótce pô- 
tem Gallowie z woyskiem napadłfzy z 
cały Rzym prócz Kapitolu znifzczyli. 


Sdżż. 4 ty okoliczności ustano- 
wieni. Osmego roku panowania Nu- 


-a —— my; — 
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my, zaraza morowa Rzym i Włochy 


pustofzyła. Lud pogrążony był w 
smutku, Tymczasem ( iak niesie 
wieść: ) miedzianá tarcza , na ręce 
Numy z nieba spadła. Natychmiast 
on wiele dziwnych rzeczy o nićy 
powiedziśł : upewniaiąc Rzymian , 
co słyfzał od Muz i Egeryi: że tar- 
cza dlá ocalenia Rzymu zesłani, że 
ią pilnie chować należy, i iedéna- 
ście we wfzystkiém podobnych do- 
robić trzeba: aby złodzióy chcący 
ią ukraśdź, nić mógł cudownćy ro- 
zeznać, Nie przepomniśł téż po- 
święcić Muzom tego mieysca i oko- 
licy; gdzie z niemi rozmawiał. Zró- 
dło poblizkie łąki skrapiaiące, od- 
dał Westalkom: aby codziennie z 
niego czćrpaiąc, oczyfzczały swóy 
kościół. Mór ustaiący , potwićrdził 
sku- 
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skutek wykładu iego o tarczy: Po. 
<kazół” ią rzemieślnikom; dlź zrobie- 
mia*podobnych. Gdy iuż insi sobie 
«nie ufali; ieden znaylepfzych owe- 
fo wieku kowalów, Veźurius Mamuri- 
wry tak podobne tarcze porobił;"że 
sam Numa nić mógł miedzy niemi, 
sp fzczonćy z nieba rozeznać. Stróż 
tego składu, kapłanom Salieńs'im 
oddano. Naswisko ich Saliż, mie 
„pofzło od iakiegoś Suliu/za Samotra- 
-ka; 'albo' Mantyneyczyka, który sko- 
ków rycórskich nauczał ; ale raczty 
od: simychże skoków i 'tańćów” na 
obchodach po'mieście , w miesiącu 
Marcu: iak święte owe tarcze obno- 
fzą, w purpurowe fzaty przybrani: 
przepasani oráz fzćrokiemi pasy z 
miedzianey blachy, z fzyfzakiem na 
głowie, z krótkim w ręku pałafzem, 
339] któ- 
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«którym dzwięk po miedzi wydaią. 
-Zartki a porządny w kilku rzędach, 
wedle taktu ich taniec , dziwnie się 
podobał. Ale. wielkiey zręczności, 
siły i szypkości,-w obrotach 'i od- 
wrotach swoich wymagśł. Tarcze 
od swćy postaci, zwały się Ancilią. 
Nie były bowiem okrągłe x nakfztałt 
pospolitych, ani w postaci półkola, 
iak te, które zowią pelźae ; ale figu- 
ry wężykowatćy : którey oba końce, 
„złączone przy środku z przeciwną li- 
nią; czynią postać z. boków krzywą, 
sæ ws obustronnych końcach okrggła- 
wą. "Nagroda którą Mamurius za 
wyrobienie tarczy otrzymał ; była 
cześć wspomnienią go w pieśni Sa- 
dieńskićy. Lecz insi rozumieią, że te 
słowa pieśni— Vet. Mem. Veturius 
Memurius , nie znaczą rzemieślnika; 
z lecz 


SP ( 401 ) GR 
lecz diwną pamiątkę: iakoby véte- 
"rem. memoriam. 

Numa po założeniu i urządzeniu 
kollegiów kapłańskich, blizko Westy 
kościoła, dom królewski Regża zwany, 
„wy stwił, Gdzie niyczęścićy prze- 
„bywał, czynigc ofiary , nauczaiąc 
kapłanów, i z niemi o religii rozma- 
wiaiąc. Miát i drugi dom na górze 
Kwirynale. Tego iefzcze i po dziś 
dzień Ślady pokazuią. Gdy następo- 
wały publiczne obrządki, a orńz 
obchody czyli procefsye; poprzedzali 
woźni, obwoływaiąc zachowanie się 
w cichości, i przestawanie robót. 
Jako albowiem o Pitagoreyczykach 
twierdzą, że nie dopufzczali, aby kto 
iakkolwiek tylko , i z przypadku Bo. 
gom się modlił, ale żeby się przed 
wyyściem z domu, pilnie na cześć Bot 


śą ga 
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ga przygotował ; tak i Numa nie 
chciał, aby Rzymianie bez uwagi ż 
pilności, znaydowali się na obrząd- 
kach Religii. Chciał owfzem, aby 
każdy oderwawfzy się od wfżelkich 
innych robót; przykładźł się gorli. 
wie do czci Bożćy; idko sprawy 
nadyważnieyfzóy. Czasu ofiar i ob- 
chodów , wfzystkie ulice i place, 
wolne bydz powinny od zgiełku , 
hałasu, i stuku, który bywa czasem 
nie odłączony w robocie. Dotąd 
ślad urządzenia tego, w Rzymie po- 
został. Bo podczas ofiar i wiefzcz: 
biarskich postrzegań , głosno woła- 
ią— hoc age — to czyń — patrz, 
co czynifz. — Upomini ten głos 
przytomnych , aby dawali na tó. 
baczność; co się dzieie. Wiele prócz 
tego Numy przepisów , podobnych 
Bb iest 
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iest Pitagoreyskim. Bo iak Pitagoras 
zakazywał siadać na korcu, ( e ) 
pałafzem ognia roznićcać , oglądać 
się w podroży : iak nakazał dlń Bo- 
gów niebieskich w nierówney liczbie 
ofiary, a dla podziemnych w ró- 
wnćy, i tym podobne godła, któ- 
rych znaczenie przed pospólstwem 
utaił; tak ustawy Numy, miały swo- 
ie wyrozumieni e ukryte: dakoto że 
nie kazał do ofiar używać innego wi- 
na, tylko z uciętćy latorośli, ani 
żadnóy ofiary czynić bez mąki: albo 
obracać się podczas modlitwy, a po 


mo - 
A 3 


(c ) Wyrazy allegoryczne. Pićrwfzy 
ten znaczy chronienie. się gnusności fi 
próżnowania. Następuiący, niedrażnie- 
„nie rożgniówanego. Trzeci znaczy gotowość 
na śmierć: ażeby to życie, w leplzóy na 
dziei. bez żalu opufzczać. 
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modlitwie siadywać.  Pićrwfzemi 
dwoma ustawami, podobno chciśł 
pomnożyć rolnictwo. Nóaywiękfzą 
część pobożności na nićm zakłada- 
jąc.  Obracanie się w modleniu, 
sądzą bydź niektórzy nasladowaniem 
obrotu świata.. Bliżćy atoli do prá- 
wdy, że ponieważ kościoły stawiano 
na wschód , wchodzący obracali się 
tyłem do wschodu: a powinni się 
naprzód ku wschodowi w modlitwie 
obrócić, kończyć ią zaś wraz z swym 
obrotem , twarzą do ółtarza. Lecz 
może się ten zwyczáy przybliża do 
podobieństwa kół Egipskich: ( d ) 

Bb 2 na 


(d ) Klemens Alexandryyski cytuie nie- ` 
iakiego Gramatyka Dyonizego Traka, któ- 
ry pifze , że kapłani Egipscy przed mo- ` 
dlącemi się w kościołach, stawiałi koła: one 
obracaiąc. Obrotem kół, znaczyli niesta- 
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na znak, že. nić mó nic stałego na 
Świecie. Stąd iakimkolwiek sposo- 
bem obraca i kieruie Bóg życie czło- 
wieka; powinien człowiek na tér 
przestawać. Ze iuż po modlitwie 
kazał siadywać ; tłumaczą to za znak ` 
pomyslnego skutku wysłuchanóy od 
Bogów modlitwy: aby dobro , któ- 
rego się od nich cnotliwi spodzić- 
waią, było trwałóm, a nie zniko- 
mem. _ Prócz tego iefzcze odpóczy- 
nek, sprawy przedziela. Przeto do- 
kończywfzy iednćy spriwy modle- 
nia ; należy usiąsdź przed rozpoczę- 


„ciem 


łość, i przemiianie rzeczy ludzkich. Lecz 
i kwiaty miiaiącey , piękności na znak 
krótko trwaiącego życia, wystawiali przed- 
oczy ludzi do kościoła przybywaiących. 
Tak allegoryami starożytność, ważnieyfze 
prawdy tłumaczyła, 
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ciem drugiey. Wfzakże i następny 
wykład, nie od rzeczy: iż Prawoda- 
wca* przyzwyczaić chciał do nie- 
skwapliwych modlitw: toiest do mo- 
dlenia się nie wtenczas, kiedy mało 
iest czasu; ale gdy go wiele. Przeż 
tę w Religii skrupulatność, zrobił Rzy- 
miany powolnieyfze. Taką czcią i 
wiarą dla siebie ich zniewolił; że 
i baśnie iego, za prawdę pocżytywa- 
li: utrzymnuiąc że w nich nić má nic 
zmyslonego. Bo rozumieli że nic 
nie iest niepodobnego dlá Numy. 

Zaprosił raz ( mówią ) wielu 
obywatelów, na ucztę bardzo prostą. 
Gliniane tylko naczynia zrazu były 
widziane. Ale zaraz z początku sto- 
łu, wfzczął rozmowę, że Bogini 
przychodzi go nawiedzać. W tym mo- _ 
mencie, pokazuie się kofztowny kre. 

dens, 
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dens, ozdobne sprzęty, i stół na sali 
porządny, wybornemi potrawami za- 
stawiony.  Następuiąca rozmowa z 
Jowifzem, iuż i simę baykę przecho- 
dzi: iikoby raz na górze Awentynu, 
(gdy ta iefzcze ani zamićfzkana, ani 
z Rzymem złączoną byłajokoło źrzó- 
deł, i po ciemnych tam gaikach,. 
bóztwa idkieś przechadzały: osobli- 
wie Pikus i Faunus: z rodzaiu Saty-, 
rów , czy z rodu Tytanów , którzy 
iak owiu Greków 7dJaeżtili świadomi 
wróżby i czarnoxięztwa, we. Wło- 
fzech gościli . Złapał ich Numa, 
mlekiem i miodem zaprawifzy źró- 
dło, z którego piiali. Widząc oni 
się bydź złapanemi ; przemićniali się 
w różne postaci, aż do naystrafzniey- 
fzych. Gdy iednak mimo to trzy- 
mani, uciec nić mogli; o przyfzło- 

ści 
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ści zaczęli przepowiadać : nauczaigc 
oczyfzczań od piorunów expiationes s 
(e) które i podziśdzień są we zwycza- 
iu: przez użycie główek cebulowych, 
włosów, i Serdeli. |nsi to inaczćy 
wykładaią: iakoby nie owi jeńcy , 
spomnionego obrządku nauczyli; ale 
sim Jowifz czarnoxięstwem ich spro- 
wadzony. Nadto, że rozgnićwany. miał 
powiedzieć Numie , iż nie inne mo- 


że 


(e) Pioruny w starożytności, dwoiako 
co do Religii tłumaczono: toiest za łaskę 
i nie łaskę bogów. Kiedy z lewóy strony 
zagrzmiało , intomuić lacvum za dobry 
znak miano. Uderzenie piorunu poświę- 
cało mieysce. Lecz żeby piorun kogo 
niezabił ; trzeba było oczyfzczań , toiest 
zgładzenia winy i przestępstwa” "żeby 
gniéw Boży albo uprzędzać, albo przębie- 
gać. ` A 
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że  bydź oczyfzczanie od- piorttnu ,: 
tylko głowami— rzekł Numa cóbu- 
lowemi.- Jowifz mówił ludzkiemi— 
Numa przydał włosami, . Jowifz za- 
czynał mówić żyiącemi — a Numa 
mu przerwał serOelami. Ten mu obrot 
Egerya podsunęła. Przebłagany Jo- 
wifz, do nieba powrócił. Mieysce na- 
zwano J/iczum: niby locus Jovis pro- 
pitiż— mieysce przebłagania Jowi- 
fza.* Oczyfzczenia tedy dzieją się 
przerzeczonym sposobem. 


Pierwszy Numa wystawił lko- 
ściół ;: wierze i i bożkowi granic. * Fi- 
dei Terminique.s Nauczył Rzymian 
niyuroczystszóy przysięgi na wiarę: 
co u nich dotąd we .zwyczaiu. Bo- 
żkowi zaś gtanicznemu , publieznie 
na miedzy. i» kończynie gruntów, 0- 


fiary czyńią, Dawnity'nie krwawe, « 
Gda 


te- 
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teráz krwawe. Sądzał bowićm Nu- ** 
ma, że bożek graniczny, ma bydź ` 
stróżem pokoiu, świadkiem sprawie- 
dliwości, i krwią niezmazanym. C4- 
le się Numie przypisnie, Rzymskićy ** 
posady ograniczenie, Romulus go 
unikał: żeby się nie wydał, co komu 
zabrał. Jakoż kiedy się każdy gra- " 
nicy pilnuje; łatwo wiedzieć, co iest ™™ > 
czylego. A kto zarywń cudżéy gra- 
nicy; ma przeciwko sobie oczywisty 
dowód przemocy i niesprawiedliwo- 
ści. Nie. wielkie ż początku grun- 
ta Rzymskie, nabytkiem woiennym 
Romulus pomnożył. Numa ie mię- 
dzy uboższych podzielił: aby wolni 
od wiodącego do: zbrodni ubóztwa ; +" 
brali się do roli, i one wraz z sobą 
ulepszali. Nie ma żadnóy pracy 1 
zabawy stosownieyszćy, do zamiło+'. 
wa: 
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wania zgody i spokoyności; iak u- 
prawa roli. Przy spólnem gospodar- 
stwie-rolniczóm, nie zbywa ludziom 
na męztwie potrzebnem, do bronie. 
nie swoićy własności. Smiałość na 
cudze i podsyta łakomstwa, musi się 
coraz. bardzićy ummieyszać. Numa 
tedy. przez rolnictwo, zaszczepić 
chciał w Rzymianach szacunek po- 
koiu: raczćy ze względu na dobre 
obyczaie; a niżeli inne pożytki. 
Grunta podzielone , zabudówał wio-' 
skami. W káżdđéy; iednego dozorcę 
wyznaczywszy. © Często ie sam od- 
wiódzał. Z pracy mićszkańców, © 
obyczaiach ich sądząc. Gospodar- 
nych; i pracowitych, miał we czci. 
Leniwym i gnuśnym, ostro przyga- 
niał.. Tym sposobem papar u. 
Jepszałisnin=| 3 ograni 


MOBI W dal- 
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W dalfzych iego ustawach, był 
chwóalebny podział ludzi wedle rze- 
miosł, Gdy się bowiem Rzym ze. 
dwu narodów składźł, albo raczćy 
dzielił się na dwie. partye, które się 
nie chciały z sobą łączyć, przez co, 
iako tóż i dla wzaiemnych kłótni 
i sporów, zdawali się iakby eudzo- 
ziemcami w jednćy oyczyznie, są- 
dził u siebie Numa, że iako twarde 
ciała nić mogą się w całkowitości 
z drugiemi łączyć, ale na drobne 
kawałki potłuczone, łatwo dla dro- 
bności cząstek , razem pomićfzane 
bydź mogą; tak mu trzeba lud na 
wiele cząstek podzielić, aby niezna- 
cznie, wielka owa rożnica zniknęła, 
która między obywatelami trwała. 
Więc ich na: różne cechy podzielił: 
iakoto złotników, muzyków, farbie- 

rzów, 
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rzów, cieślów, murarzów, garbarzów, 
szewców; kowalów , gancarzów, i. 
t. d. Innym też osobne wydziały 
naznaczył. Przepisił każdemu ce: 
chowi właściwe święta i uroczysto- 
ści. „A tak zniósł owę różnicę, dl 
którey mawiali pićrwóy—ten Sabin- 
, Czyk, ten Rzymianin, ten Tacyufza, 
ten Romula. Jakóż podział na czę- 
ści,” priwdziwą wszystkich zgodę 
i iednóść w Rzymie sprawił. Go- 
dná także pochwźlenia poprawa u.. 
stawy Romula, który oycom, bez ża- 
dnego warunku pozwolił synów prze- 
dawać: 'Numa wyłączył tych; któ- 
rzy się za wolą i zezwoleniem ro- 
dziców pożenili. Bo niesłuszna i 
dziką iest, przymuszać żonę, która 
za wolnego poszła; żeby z niewolni. 
kiem żyła, , ! 
Po. 
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Poprawił i kalendarz. Z niendy= 
większą prawda dokładnościg, z nie-- 
małym iednak, iak na tamte wieki 
przezorem. Za Romula, nie uważali 
Rzymianie na dnie, ani na początek 
miesięcy. W jednych rachowali dni 
mnićy niż 20. w driigich 35. i wię- 
cey. Ani się znali na różnicy sło- 
necznego, od xiężycowego biegu : 
tego tylko szczególnie przestrzega- 
iac, żeby rok miał dni 360. Numa 
poznawszy , że rok xiężycowy od 
słonecznego, iedenastu dniaini się ró- * 
żni; bo odprawia swóy obrot w dni 
354. gdy go słońce dopiero kończy 
we dni 365. iedćnaście dni podwo- 
ił: z których osobny miesiąc , nazna- 
czył: przydaiąc go co dwa lata za 
przybyszowy , po miesiącu lutym. 
Rzymianię w tym przybyszu, maiąc 

zwy- 
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zwyczdy opłacać się; nazywali go 
- mercedinus, albo mercedonius pódo- 
“bno od merces. Wszakże ta popra- 
wa kalendarza, następnie dokładniey- 
szćy potrzebowała. Miesi;cy po- 
rządek odmienił także Numa. Marzec 
dawniey pićtrwszy w porządku; zro- 
bił 3cim. Styczniowi który był ie- 
dćnastym; dał pietwsze mieysce. Lu- 
ty, który był rastymi ostatuim mie- 
'sigcem w roku; został drugiih w po: 
rządku Numy. Wielu iednak Auto- 
rów upewniń, że rzeczone dwa mie. 
siące Styczeń i Luty, od Numy do 
roku przydane były. Przed Numą 
zaś, rok nić miał, tylko 10. miesię- 
cy: iak pomiędzy grubemi narodami, 
niektóre miały tylko 2. miesiące 
w swym roku, i między Grekami 
Arkadowie rachowali tylko 4. Akar- 


na- 
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nanowie ó. Egipcyanie zaś naprzód 
ieden szczególnie miesiąc na rok li- 
czyli, a potóm 4. Za niezmiernym 
lat obrachunkiem w jch kronikach, 
ile gdy się rok za miesiąc liczy, po- 
szło więc, 1ż lubo poznićy od innych 
ludzi zamićszkali swą ziemię; wyda- 
ią się w świecie nadystavożytnieyfzym 
narodem. Ze u Rzymian z począ- 
tku, nie 12. lecz 10. tylko  miesię- 
cy na rok; liczono; ostatni z porzą- 
dku Grudzień, czyli z łacińskiego 
December oczywiście dowodzi. Ma- 
rzec zaś że był pićrwszym, to się 
pokazuie, że piąty od niego w po- 
rządku miesiąc Lapiec, zwany był 
Quintilis, szósty Sextilis i.t. d. Gdy- 
by dwa piérwsze miesiące, przed 
Marcem zawsze liczono; tedy Lipiec 
będąc siódmym w porządku, nie był- 
bu 
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„by zwany ` Quihtilis « ' Wielkie iuż 
i podobieństwo; że Romulus pićrwszy 
w roku swym: miesiąc, Marsowi po- 
święcił, drugi Wenerze zwanćy A- 
- p.rodita z Greckiego. Bo święta tey 
bogini, w tym miesiącu przypadaią. 
Obchodziły ie Rzymianki, kąpiąc się 
bluszczem uwieńczone. Inni atoli 
miesiąc Apryl, nie od 4Apkrodyty, 
lecz od słowa aperire wywodzą: Po- 
nieważ w tym miesiącu, ziemia iiż 
otworzonń, wydaie trawki i kwiaty. 
Dwa” następuiące : Máy i Czerwiec 
czyli Majus tak nazwany od Mai 
matki Merkuryusza, a Junius od Ju- 
nony y iakoby Junoniur. Są iednak 
którzy te dwa miesiące stosownie 
do wieku starszego i młod:zego wy- 
wodzą : Majusr a majoribus— funiius 
a junioribus. — Inne idą swym po- 
rząd- 
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tzgdkiem: Quintilis, Sextilis, Septem- 
bers *October, November, December, 
Quintilis od Cezara zwyciężcy Pom. 
pejnsza, nazwano fulżus. s Sexżżlży, od 
drugiego po Cezarze |mperatora Aus 
gusta, został mianowany Augustus, 
Septeinbra i .Oktobta p: chciał mieć 
Domicyan od swoiego nazwiska. As 
le to nie długo: trwało. Bo te mies 
siące po zabiciu tyrana, do dawnieya 
szćy nazwy powróciły. Dwa osta: 
tnie. November i December, -nigdy 
odmićniane nie były, Z miesięcy zaś 
od Numy czy dodanych, czy przerzu. 
conych, ieden zowie się Februarius 
z przyczyny oczysżczań, a februa ia- 
koby to znaczyło zgładzić , oczyfz. 
czać. Bo tóż w tym miesiącu ofia=' 
ry czyniono umarłym, i obchodzono 

Ce świę: 
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święto Lupercalia: które iest bardzo, 
do oczyszczań. podobne. Drugi Ja- 
nuarius od Janusa pochodzi. Mnie 
się zdaie, że . Numa dla tego Marzec 
z porządku przełożył; iż był zwany. 
od Marsa. 'Dał przez to poznać , 
że cywilne przymioty, pićrwfze są 
przed woiennemi.  Maią bowićm Ja- 
nusa, czyto. między. naydawnieyfze- 
mi bogami, czy między królmi, za 
łagodnego, i do ludzi bardzo przywią- 
zanego: który twardy i dziki rodzdy 
Życia, na milszy i przyiemnieyszy 
ludziom odmićnił. Przetoż go dlś 
wydania tey odmiany, wyrażają dwu. 
głowym, czyli o dwu twarzach. Ma 
w Rzymie kościół, do którego: są 
dwie bramy. Te się zowią bramami 
woyny. Pod. czas woyny otwarte, 
pod- 
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pódcżas pokoiu zamknięte. Rzadko 
jednak widzieć było zamknięty kot 
ściół Janusa. Rzymianie prawie 
bez ustanku woiować musieli, przy. 
tak wielkióy rozległości kraiów, pod 
ich panowaniem będących. Jeżeli nie 
w jedney, to w drugiżv stronie, zna- 
leźli nieprzyjściół, Zamknięty ie- 
dnak był za Augusta, gdy ten An: 
tóniusza 'zwoiował.  Pierwóy' iefźt 
cze'ża Końsulatu Attylliufza, i Mań- 
liafza. Wkrótce atoli woyna wybu- 
chńęła. Otwarto go znowu. Wize- 
lako póki Numa panował; ani na ie- 
den dzień, we cztórdziestu trzech la- 
tach , otwarty nie był. Tak on u- 
miał wfzystkie zatargi woyny uchy- 
łać. |] nie ieden tylko lud Rzym- 
ski, przez sprawiedliwość i spokoy- 
noq Cc z ność 
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ność króla. swoiego, stał się ugła-. 
skanym i spokoynieyszym. Wszy- 
stkim ościenńym narodom „ własnie 
iak miły i zdrowy powićw, od Rzy- 
mu się udzielił. U nich też miłość 
praw, pokoju , rolnictwa , spokoyne- 
go wychowania dzieci i czci Bożćy 
wzorem Rzymu kwitnęła. A tak po 
całych Włoszech, bywały iakby u- 
stawiczne dni święte. Ludzie „wfzę- 


m2 


w różne strony uczęszczaiąc, wzaie- 
mne sobie uczty i gościnności spra- 
wowali. Bo Numa dobył właśnie 
Żrzódła w Rzymie, z którego na 
wszystkie Włoskie narody , spłynęły 
pożytki cnoty 1 pokoiu Rzymskie- 
go. Nawet przechodzące częstokroć 
prawdę, Poetyckie przesady , „tu się 
ie- 
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ieszcze ofzczędnemi zdawały. „, Sro- 
;, gi Mars okowany w kaydanach . 
;, Paięczyna tarcze i szyszaki zasta- 
„nia: zardzewiały dzidy i pałasze. 
» Nigdzie nie słychać dzwięku trą- 
„, by woiennćy. Nic zgoła w spoczyn- 
,„, ku nie budzi, ani słodkiego snu 
;, 0€zom zazdrości. ,, 


Przez cały czas Numy 3 nić má 
žädiiéy wzmianki , ani o woynie, ani 
o buncie, ani o iakićykolwiek rewo- 
lucyi. Nikt przeciwko niemu nie 
powstát, ani z zemsty , ani z niena- 
wiści. Ani przez chciwość panowa- 
nia, żaden się spisek nie trafił . 
Lecz czy boiaźń bogów , nim się 
opiekuiących , czy poważenie iego 
cnoty i fzczęścia sprawiło ; że wiek 
za niego , "był wolny od występów 


i zbro- 
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zbrodni. W tym przykładzie judos 
wód iest oczywisty, na poparcie zda: 
nia Platona, które on poźnićy wy- 
raził, — ,, Ze tym iedynie sposobem, 
mogą się ludzie od klęsk i nie- 
> fzezęść uwolnić ; gdy Bozkiem ca- 
,, łe zdarzeniem, w jednymże ezło- 
‘y wieku, złączy się razem Filozo- 
„ fia, i władza naywyżfza : któraby 
+, €foią pokonała występek.,,. Mę- 
dszec albowićm, nie tylko sam będzie 
fzezęsliwym; ale i wfzystkich któ- 
„wży słów iego słuchaig , fzczęsli. 
-wymi poczyni. Nie potrzeba mu 
>do rządu, przymusu i groźby. Ciły 
naród widząc w pićrwfzym naczel- 
i niku, iasny wzór cnoty ; chętnie się 
„do niege stosować będzie. Tak. pię- 
sika wzoru, skutkiem naypożądań. 
fzym, 


J 
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fzym ; spólna zgoda: i iedność. 'Wfzy+ 
v scy: obywatele, wzaiemnie w obeo= 
waniu zgodni i sprawiedliwi, wstrze- 
miezliwe i nienaganne - życie, fzczę- 
słiwie zacznąw -Co. iest „naypię- 
kńieyfzym celem społeczności ludz- 
kiey. /lten' prawdziwie- godzien 
tronu i panowania ;. który ku. temu 
makłonić poddanych , i taki rodzóy 
życia. sprawić» może. — Dobrze to 
Pięta przewidziół. META 

O iego małżonkach i potom- 
stwie sprzeczka iest miedzy pisa- 
rzami. Jedni utrzymuią , że sobie 
“nnéy nie zaślubił prócz Tacyi,i'z 
niey iednę tylko miał córkę Pompi- 
lig. Jnni zaś roztimieią , że midł 
cztćrech synow  Pompona,* Pina, 
Kalpa, i Mamerka: że z nich pofzły 


+ ERA 
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zacne dómy. Od Pompona Pomponi- 
ufzów , od Pina Pinaryufzów , od 
Kalpa Kalpurniufzów , od Mąmerka 
Mamerków. Ci mieli przydomek 
Reges. Junii zaowu 'ganiąc tych, 
co spomnione, domy fałfzywie od 
Numy. * wywodzą ; "powiadają  bydź 
Pompilią nie z Tacyi, lecz z Lukre 
cyi urodzoną, którą sobie. królem 
iuż będąc Numa zaslubił. "Na to. się 
zaś wfzyscy zgadzaią, że ta Pompi. 
liapofzła za syna Marcyufza s; któ 
zy N umie „wadził królestwo „przyjąć: 
Udáł się on za nim do Rzymu, był 
Senaterem, 1:2 Tullem Hostiliufzem 
o:tron się ubiegał. Ale go nie dost» 
piwfzy, głodem się umorzył, Te 
80 wnuk, z. Pompilii, był Ancus Mars 

tius następca. Tulla Hostiliufza. W 


date 
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czasierśmierci Numy, nie starfzy nąd 
lat pięć. JĄ: beha 8 

Smieré Numy , nie była gwałto- 
wna. Bardzity ze starości, a niżeli 
z choroby iak mówi Piso, z wolna 
życia dokonał: mało co więcóy nad 

„go. lat żyjąc. W jakiem był powa 
żeniu u wfzystkich; pokażuie się że 
czci pogrzebowćy. Bo na iego po< 
grzób, wfzystkie narody przyiaznią 
z Rzymem złączone , uroczyste po? 
sêlstwa” z darami i wieńcami posła? 
ły. Sami Patrycyufzowie, niesli na 
ramionach, ciało z marłego. Naste? 
powali kapłani i ofiarnicy: tóż nie- 
przeliczoni mnogość ludu, aż dó 
niewiast i dzieci. Wfzyscy  Numę; 
nie lak króla w podefzłym wiekii zeż 
flego; ale każdy , jakby w kwitną: 


AUKI 
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tey młodości naybliżfzego z'swych 
krewnych , zmarłego opłakiwół.  Cia- 
ło spalone nie było. Tego iak mó. 
wią, sám zakazał. [wie zaś ‘każ 
mienne skrzynie zrobiono, z których 
w jedney ciało, w drugićy xięgi 
święte pod górą Janikulem złożono: 
Te sim Numa pisał, iak Greccy prá» 
wodawcy , ‘tablice swoie zwane Cyr- 
des. A nauczywfzy kapłanów tego 
ża życia , co w nich napisśł; kazśł 
ie z sobą wraz poguześć. Nie. miał 
za rzecz przystoyną, taiemnych skła- 
dów , martwemu pismu powierzać. 
Podobnież Pitagoreyczykowie ,. nic 
pisanego nie zostawiali. Ustnie swo- 
iey nauki uczyli tych, których ku 
niey godnych obrali. Sámi nawet 
przytaczalją, że gdy raz niegodnemu 
oo iákie- 
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ińkiemuś człowiekowi, głębfze i trus 
dnieyfze z Jeometryi zadania wykła+ 
dali; rokowali sobie, iż Bogowie 
publiczną klęską okażą, iak się im 
tikowy postępek nie podobał, Nie 
można więc za.złe mieć tym, któ» 
rzy z podobieństwa tak blizkiego Nu- 
my do Pitagoreyczyków ; mieli go 
za ucznia, i spółczesnego Pitagory . 

Valerius: Antias świadczy, że znale- 
ziono w jednóy skrzyni 12. xiąg o 
Religii i obrządkach. Tyleż po Gre- 
cku 6 Filozofii, razem z Numą po- 
grzebionych. — Około 400 lat po- 
tém, za konsulatu Korneliufza i Bebi- 
nfza, po wielkich dzdżach i wylć- 
wach, gdy woda przerwała ziemię 
sokrywaiącą grobowiec; i owe skrzy- 
'mie na wićrzchu się okazały. Jak ie 

iàgi otwo- z 
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otworzono; iedna była zupełnie pró- 
żna, w. drugicy były przerzeczone 
xięgi. Czytśł ie Pretor Petilius, i Se» 
ńnatowi opowiedział , że się mu nie 
zdawało ,. aby takie xiążki, wycho- 
dziły . ha powfzechny widok, aż do 
pospólstwa. <Zmiesiono ie tedy naCo* 
micium, i za iego radą spalono. - w 

Ten iest los wielkich, oraz čno- 
tliwych mężów , że maią większą 
ieszcze chwałę po śmierci, a niżeli 
za Życia. > Zazdrośni ich sławie, Pró! 
tko trwaigi Częstokroć! przed zg0: 
nem ich nikną.  Ale”próćcz tego, pa: 
miątkę Numy, i los królów” nastęt 
pnych; słównieyszą uczynił. Było 
po nim pięciu królów. Ostatni sp 
dzony z królestwa, zestarzał * się 
w zy ziemi. Wygnaniec, Ze cztó- 

rech 


ai 
-i 
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rech pozostałych, żaden swoią śmier- 
cią nie umarł. Trzech przez ža- 
sadzki zginęło. Tulliis Hostilius; 
który po Numie nastąpił, gdy nie- 
któremi iego ustawami, zwłaszcza 
pobożności, z szyderstwem gardził, 
a rozumiejąc, że przez to ludzie 
w gnusności i miękkości niewieście- 
ig, do woyny umysły zapalał ; nie 
długo swego. zuchwalstwa przypła:, 
cił, Złożony ciężką i niebezpiecz=: 
ną chorobą, aż do pomićszania. Na- 
gle się tedy odmiéniħ: i szyderca: 
roztropney pobożności Numy, wpadł, 
w. nierozumne zabobony. "Tym bar- 
dziey lud w błędach, śmiercią swo- 
ią utwićrdziwszy, że od piórunu 
zginął, i 


KONIEC NUMY. | 
PO. 
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"POROWNANIE: 3 
NUMI x LIKURSIEM, 
Zycie Likurga i Numy opisaw- 
fzy, przebędziemy tóż trudność wy- 
wywodu różnic, iakie między nie- 
mi zachodzą. Bo z jch dzieł poka- 
zuie „się dostatecznie, w czćm są 
podobni do siebie: gdzie widzieć ich 
rozum, pobożność, do rządu zdolność 
i wielkie przymioty, a oráż prace i 
zręczność prowadzenia ludu, i w mó- 
wienia weń, iako od sainych Bo. 
gów otrzymywali stanowione prżez 
siebie prawa. di g 
W czćm zzś jeden drugiego ce- 
lował ; pokazuie się naprzód : że ie- 
den przyiął panowanie, drugi i je | zło- 
żył. Jeden ie przyjął , i nie żądał: 
f> dru- 
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drugi ie,w mocy swéy maige, ustą- 
pił. Numa prywatny i cudzozie- 
miec, od obcego ludu na królestwo 
wezwany. Likurg będąc królem, zo- 
stał dobrowolnie prywatnym. Chwś- 
lebná iest panowania przez . sławę 
sprawiedliwości dosiąpić. Niemnićy 
chwálebná , sprawiedliwość nad pó- 
nowanie przekładać. Cnota do te- 
89 stopnia , iednego wyniosła, że 
się stół godnym tronu; drugiego, że. 
nim pogardził. _ 


bł : Stanąwfzy i iuż 1a czele tadas 
postąpili sobie odmiennie, iak muzyk 
z lutnią: którą co do Sparty rozwio- 
złey i zbytkuiącey , Likurg natężył. 
Przeciwnie co do Rzymu, Numa zby- 
tnie natężone strony zwolnił. Wię- 
kfzą trudność miał Likurg. Bo nie 
"do 
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do zdięcia przyłbicy, i schowania 
oręża ziomków namówił; ale -do 
wzgardy złota i srebra, do porzucenia 
przepychu w stołach, fzatach i dro- 
gich sprzętach. Nie skłaniał ich do 
wyrzeczenia się woyny, aby opu- 
ściwfzy krwawe rzemiosło, bawili 
się nabożeństwem , ucztą i ofiarami; 
lecz aby porzuciwfzy rozrywki i bie- 
$siady, stawali zawfze pod brónią, 
Zyli w pracy i trudach rycćrskich, 

Numa fzacowany i kochany od 
Rzymian, bez trudności swego do- 
kazał. Likurg nie bez narażenia się 
na osobiste niebezpieczeństwo , do- 
pićro po skaleczeniu swoićm , zale” 
dwo ustawy swoie w Sparcie utrzy- 
mał. Była tedy wdzięczna i słodka 
harmonia Muzy Numy. Złagodziła 

i od. 
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i odtnićniła srogie i zapalone umy- 
sły. 'Przywiodła ie do zamiłowa- 
nia pokoju i sprawiedliwości: -Jeżli 
zaś owń i srogość; okrucieństwo na 
Hilofow , tak 'sprawiedliwości prze. 
ciwne, Likurgowi się m4 pitzypi: 
saé; potrzeba wyznać , że piawo« 
wodńwstwo Numy, daleko! 'stoso* 
wnieyfze było do ludzkości, niż Li. 
kirgas |Jakóż Numa i dlá niewół: 
ników wo niewoli: zrodżonych , eżą- 
stkę równości i wolności ,» w czasie 
Saturnoliów zostawił : -aby razem Ž 
panami, poufale na ucztach obcowa: 
liss, Pofzedł. od: niego zwyczdy „ że 
przy końcu roku, po zbiorach wfzy= 
stkich roslin i owoców , dostawałó 
się -z nich: cokolwiek i niewolnikom: 
którzy pod tenże czas bywali: ucze- 
stnikami zabaw i rozrywek pańskich. 
Dd Lubo 
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Lubo są Autorowie , którzy świad. 
Gzą, że się to działo na pamiątkę 
czasów Saturnowych , kiedy nie by- 
ło ani pána, ani niewolnika. Kiedy 
owfzem ludzie wfzyscy byli sobie 
równi, iak bracia. 

BU ogóle ` atoli , „było troskliwo- 
ścią tak Likurga, ińko i Numy ; 
żeby swych ziomków do wstrzemię- 
źliwości i ofzczędności wzwyczaili.. 
Ale w porządku innych cnót , “Li 
kurg wfzystko bardzićy do męztwa; 
Numa do sprawiedliwości stosował. 
Co znać stąd musiało pochodzić , 
że w nieiednakowych narodach , na 
odmićnne okoliczności natrafiwfzy , 
nie mogli się trzymać iednostay-- 
nego układu. Ani bowiem Numa: 
przez boiazń, woyny się wyrzćkł ; 
ale raczty dla przestrzegania spra: 

i f wie- 
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wiedliwości. Ani też Ligurg z chci- 
wości na cudzą własność , -ducha 
wojennego wprowadził ; ale raczćóy 
na obronę i utrzymanie się przy swo- 
ióy. Oba ci priwodawcy przymu- 
{izeni byli do uczynienia wielkich od- 
mian: żeby albo uięli, co było nazbyt; 
albo przydali, na czem zbywało. 

- Podział ludu i porządki Numy, 
baydzo dobrze w Rzymie przyięto : 
że;z rozmaitych rzemieslników iarty- 
stów. , idkoto: złotników, muzyków, 
fzewców i. t.d, z różnych i pomić- 
fzauych ludzi, ieden zbiór uczynił. 
Sposób zaś, którego się Likurg trzy- 
mał, był twardfzy , i raczey mo- 
żnieyfzym dogodny: gdy wfzystkie 
kunfzta i rzemiosła, niewolnikom i 
przychodniom zostawił. W ręce 
obywatelów dał oręż i tarczę: z wy- 

Dd 2 ra- 
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raźnym zakazem wfzelkiey innty, 
krom woiennćy pracy: aby się stali 
prówdziwemi towarzyfzami Marsa. 
Nie czego innego świadomi i nau- 
czeni; tylko słuchać urzędów, a nie- 
przyiaciół zwyciężać. Nie pożwo- 
lił wolnym, żadnego zysku, Chciał 
ich mieć zupełnie wolnymi. W fzel. 
kie, domowe i gospodarskie starunki, 
zdał, na, Hilotów i. ieńców woien- 
nych: którym też. dozór kuchni i 
spiżarni zlecił, Numa nic podobne- 
go nie. postanowił. Ale przestając 
na poskromieniu chciwości żołnie- 
rza; przystoynegorzysku obywa telowi. 
mie bronił, Daleki .od: zaprowadzenia 
równości Likurga strychu; do ńnáy= 
więkfzych zbiorów i bogactw nie 
przefzkadzał. Przez'co nieznacznie; 
otworzył, wrota chciwości i takom» 
stwu. 
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stwa. Zaniedbany lud ubogi, po- 
mnażał się w mieście, obok dosta- 
tków. Należało iednak istotnie z sa- 
mego początku, ( iak uczynił Li- 
kurg ) przyfzłey fzkodzie zapobićdz. 
Jefzcze dostatki pzewagi nie wzięły. 
Obywatele we wfzystkićm prawie 
międży sobą równi byli. | Ten był 
jedyny środek, uprzedzenia wfzel- 
kach następnych nieprzyzwoitości 
buntów i oburzenia, które „licznie 
z tego źródła wypłynąwfzy,, nie raz 
potóm nabawiły Rzym klęsk i nie. 
fzczęścia. 


Ztóćmwfzystkiem dlą od 
gruntów, ani Likurga nić można 
ganić, że go zrobił; ani Numy że 
mie zrobił. Likurg. bowiem na ró- 
wnodziale, iak na podstawie, swóy 
-rząd zbudował. Numa zastawfzy 


nie- 
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niedawny i utrzymujący się podział 
gruntów ; nie. miał przyczyny inne- 
go wprowadzać. 

Społecznościg żon i dzieci, oba 
ci prawodawcy zamićrzali znięść 
podeyźrzliwości i zazdrość w. mał- 
żeństwach. Nie iednćy się atoli 
drogi trzymali, Bo u Rzymian mąż 
;„doczekawfzy. się dzieci, „gdy ich 
więcey mieć nie chciśł ; prawo miśł 
wydawać żonę za tego, któr. y o nię 
prosił. U Spartanów zać mąż , po- 
zwalał żony; ale ićy nie ustępował. 
Anisię domem i pożyciem nie odłą- 
czdł. Wielu tam nawet, iak się 
rzekło, w nadziei dobrego potom- 
stwa, innym własnych żon nie od- 
mawiali, Cóż więc w tém za rożni- 
ca? tylko że Spartański obyczay, 
znaczv prawdziwą oboiętność i nie- 
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czułość na to, co pespolicie me- 
żów dotyka i trapi w niespokoyno- 
ści i podeyźrenia o wierności mał- 
żonek; przeciwnie u Rzymian, pozo- 
staie przecię mieysce wstydowi, z 
nieidką prostotą. Gdy umowa, słu- 
ży za zasłonę rozwodu.  Av*oraz 
iest znakiem, cale nie inaczćy«da- 
żwolonego spólnietwa. ` * tgah 


Numa wfzelkićy skromności” diá 
i płci przestrzegał. Zamknął ij w gra- 
nicich przystoyności.  Likutg tyle 
ićy wolności nadał; że Spartanki fa 
siebie ściągnęły przymówki i przy- 
cinki Poetów: którzy ie zwali Phae- 
'nonu rides nie krytonogie , iak' Jbi- 
kus: wyrzucali im wyuzdaną rozżpu- 
stę iak Kurypides, w tym wyjątku: 
zmłode Spartankt w niedobrze posży- 
tém odzieniu, wymknąwszy fie z 0o- 
mu 
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mun Rodriców, za młodzianami. bies 
gaią, ġo memi fie pafuią. | Jakoż ich 
tumiki, nie bywały i ufpodu zfzyte, 
ale się w biegu vozchodziły: co wy- 
raźnie Sofokles położył w tych wiór- 
szach =+ Hermione: iakby miod, 00 
dzifOnia: ierzcze używń nieskrońine go 
kroiu szaty, którey rozchodzące fip 
poły ;> nagości „nie strzegą. — Były: 
też nadto śmiałe, aż do zuchwało- 
ści, z mężami: ińko samowładne 
w domu, i 'w zgromadzeniu obywa 
telskiém pozwalały sobie głofu, Nu- 
ma. wprawdzie zostawił dla płci 
cześć, iaka była od czasu Romula, 
po, zabraniu Sabinek , gdy ie sobie 
mężowie za swóy gwałt, wfzelkie- 
mi spofobami chcieli obowiązywać; 
ale okrył ie wstydem i skromnością. 
Wfzelkićy próżney ciekawości za, 
bro- 
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bronił, trzeźwość nakazał, milczenie” 
zalćcił , napoiu wina nie pozwolił, . 
Nadto: chciśł mieć, aby w niebytno- i 
Ści mężów, ani słowa, mawet w po- 

trzebie nie wymówiły. Dla tego « 
gdy kiedyś iedna Rzymianka, w wła»: 
sney sprawie u sądu Pretorskiego 
mówiła; Senat wyprawił Posłów do 

Delfów, pytaiąc się Apollina," coby 
to zdarzenie Rzymowi wróżyło? 

Nić má większego dowodu skro- 
mności Rzymianek, i posłufzeństwa 
dla mężów,iak owá pilność, z którą 
gorfzące przykłady niewiast , do poa 
tomności podano. Jako bowićm Grec- 
cy dzieiopisowie wymićniaią, którzy 
byli pierwsi zabóycy, oycobóycy, lub 
matkobóycy, którzy pićrwsi sprawcy 
woyny domowóy ; tak Rzymscy nie 
zaniedbali dołożyć w swéy historyi, 

że 
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że pićrwszy Sp. Carużlius we 230. 
lat od założenia Rzymu, rozwiódł 
się z Żoną: że piérwszá w Rzymie 
"Thalea, żona Pinaryufża, kłóciła się 
z CGeganią matką mężową, za pano- 
wania Tarkwiniusza pysznego. Tá- 
ką przystoyność, tiką zgodę i wza- 
iemność, pomiędzy małżeństwa Nu- 


ma wprowadził. 


Czas zamęzcia panien w Spar- 
"cie i Rzymie, różnił się podług fpo- 
sobu ich wychowania. Likurg po- 
stanowił , aby szły za mąż: dopiéro 
w wieku do małżeństwa zdolnym, 
kiedy iuż same żądały męża: żeby 
ich pożycie w czasie od natury 
przeznaczonym , było dla nich ra- 
czóy Źródłem roskoszy i miłości, 
a niżeli początkiem boiazni i niena- 


, 


wiści: gdyby przed czasem pary łą: 


czo- 
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czono. Prócz tego Likurg prze- 
strzegdł, aby miały dostateczne si- 
ły, których potrzebuie stan ciąży 
i połogu. Bo nie zamićrzał inne- 
go celu w małżeńskim związku; tyl- 
ko urodzenie dzieci. Rzymianie 
we i2stym roku, i młodsze ieszcze 
panienki wydawali: sądząc, że razem 
ciało i obyczaie nieskażone połą- 
ćzą. Spartanie się więc w małżeń- 
stwie bardzicy stofowali do natury, 
dla potomstwa. Rzymianie zaś bar- 
dziey do moralności: dlá wzaiemnóćy 
zgody i iedności małżeńskiey. 

Co do sposobu wychowania 
dzieci, karmienia, spólnego obco- 
wania , owiczeń, wprawy, zabaw'i 
rozrywek, słowem co do edukacyi; 
Numa przy Likurgu, tyłko się po- 
miernym prawodiwcą wydaje, Po- 

nie- 
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nieważ Rodzicom zupełną wolność 
zostawił, wedle upodobania i po- 
trzeby swoićy dzieci edukować: jak 
Kto eliciił mieć syna, czy kowalem, 
czy cieślą, albo rolnikiem. Włafnie 
fak gdyby edukacya obywatelsk , 
nie powinna do iednego celu zmić- 
rzać. Albo iak gdyby się obywate- 
le, nakształt edrowrakóś, na ieden 
okręt zebrali : gdzie z nich każdy ; 
maiąc odmienne widoki i cśle, ani 
pomyśli o dobru powszechnćm: wy- 
jąwszy gwałtowne niebezpieczeństwo, 
które wfzystkich dotyka. Krom te- 
go zaś przypadku , swóy interes ká- 
żdy piastuie. Pospolitszym prawe- 
ddwcom, prędzóy można darować 
błędy, przez słabość, lub niedosta- 
tek światła popełnione. Ale w wi- 
doku mądrego, iak był Numa, któ- 
AA 
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ry nad nowym ludem panował, któ: 
ry miał naród zupełnie sobie. po» 
wolnym; jakież celnieysze mogło bydź 
dzieło, nad urządzenie edukącyi mło= 
dzieży? żeby się obywatele,ani wo- 
beyściu swoiem nie stali burzliwi, 
ani w obyczaiach odmienni? Lecz 
zardz od początku, na ieden kśztałb 
cnoty utworzeni: wfzyscy wszystkim 
podobni, wszyscy między sobą ie- 
dnóstńynie żyli. Aby ieden tylko 
był ogół, i wszystkie onego części, 
zupełnie z sobą zgodne. 

Edukacya Likurga, do wielu 
rzeczy służyła; lecz nadewszystko 
do utrzymania praw iego w całości. 
Bo swiętość nawet przysięgi, byłaby 
słabym węzłem; gdyby* wychowanie 
i edukacya, nie wpoiła w młode u: 
mysły, obyczaiów i ducha praw ie- 

go: 
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go: które Spartanie prawie razem 
z mlekiem wyfsali. Przeto celniey. 
sze z pomiędzy iego ustaw, więcćy 
pięciuset lat trwały: iak mocná far- 
ba, która aż do gruntu przechodząc, 
nie prędko się zeirze. Przeciwnie , 
całe «staranie © pokóy i spokoyność 
dla Rzymu; razem z Numą zniknę- 
ło. / Kościoła Janufowego  podwoie , 
których: on nigdy nie odmykźł,. iak» 
by doprawdy Marsa tam związanego: 
pod strażą maiąc, wkrótce po śmier- 
ci Numy otworzono. Zaraz klęsk 
pełne Włochy, krwią się zafubowa. 
ły. A tak bez zasady edukacyi, 
naypięknieyfza i nayzbawiennieyfzą 
iego ustawa o zamiiowaniu pokoju, 
nić mogła się utrzymać. Samą ie- 
dna tylko edukacya, zdolną iest do 
upewnienia 1 zagruntowania onego. 


Ale 
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"SSA le rzecze mi kto—czyliż Rzym 
nie zrósł woynami? Takie zapyta- 
nie dłuższćy odpowiedzi wymagś: 
Zwłaszcza, ieżli mamy rzecz mieć 
z temi, którzy szczęście i moc kras 
iu, raczćy na bogactwach,. zbytku 
i wielkości; a niżeli na ufzczęśli: 
wieniu pówfzechućm, ma obycza” 
iach, sprawiedliwości, i ograniczo* 
nćy żądzy nabytków zakładaią.o 10/4 
© Lubo to simo zdaie się Tikur” 
ga wyżćy Numy posuwać, że Rzy- 


mianie uchyliwszy postanowienia Nu: 


my, do takićy potęgi przyszli, Spar- 
tanie , iak tylko praw Likurga od- 
stąpili; z wielkich mężów, stali się 
małemi ludźmi. A utraciwszy w Gre- 
cyi przewagę; podali się w niebez- 
pieczeństwo ostatecznćy zguby. 


Wfzak- 
„ INSTYTUT 
BADAŃ LITERACKICH PAN 
BIBLIOTEKA 
Warszawą, ul, Nowy Swiat 
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Wfzakże było co$ nadzwyczay- 
nego, a prawie bozkiego w Numie, 
że cudzoziemiec, wezwany do tromi, 
sńmą namową wszystko odmićnił . 
Ani potrzebował mocy i oręża, ia” 
Likurg wsparcia możnieyszych, prze- 
ciwko ludowi. Tam owszćm iedno- 
władnie panował; gdzie naymnićy 
wfzyscy ziedroczeńi byli. Samą 
sprawiedliwością i rozumem, w oby- 
watelach na wfzystkie strony rozer- 
wanych , zgodę, przyiazń i pokóy 
zaszczópił. 
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